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	Poděkování

	 

	Marušce ambře Vaničkové…

	....za to, že jsi mi od začátku věřila a věnovala mi rok života.

	 

	Zdence Bye Liškové…

	… za Tvé nenahraditelné přátelství a postřehy.

	 

	Romaně Amishe Kotrlové…

	… za to, že jsi mi dávala sílu a optimismus.

	 

	A hlavně Kubovi…

	… za to, že jsi.
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	Portland, Maine, 1789

	Láskyplně přejel dlaní po právě ohoblované desce. Vzduch voněl čerstvě řezaným dřevem, všude se povalovaly hromádky pilin a hoblin. Tohle pro dnešek stačí, za chvíli bude svítat a Susan mu přinese chleba a mléko. Chtěl ji překvapit. Mohli by si třeba vyjet za město. Dokonce se už s mistrem domluvil, že si půjčí povoz a koně. Věděl, že ji to potěší.

	Na dvoře před truhlárnou se ozvaly tiché kroky. Joshua překvapeně vzhlédl ke dveřím. Slunce ještě nevyšlo. Sundal z háčku petrolejku a z ponku vzal těžké kolářské kladivo. Člověk nikdy neví.

	Chvíli trvalo, než si jeho oči přivykly na tmu. Lampa chabě osvětlovala pouhých pár metrů v bezprostřední blízkosti.

	„Je tu někdo?“ zvolal a sevřel topůrko pevněji. Možná sem zabloudili toulaví psi. Jatky stály nedaleko.

	Žádné odpovědi se nedočkal. Ledový podzimní vítr sem přinášel jen obvyklé zvuky končící noci – vzdálené skřípění pekařských povozů, opileckou hádku v nedalekém přístavu, chrápání mistra, který to v noci přehnal s pitím.

	A pak to uslyšel znovu. Teď to znělo spíš jako tiché pleskání, jako by se vítr opřel do velkého kusu plátna.

	Do oranžového kruhu světla náhle vkročila vysoká postava. Joshe, který rozhodně nebyl nijak malý, o dost převyšovala. Ten člověk nedržel žádnou zbraň, přesto působil hrozivě. Možná za to mohl jeho oděv – dlouhý tmavý vlněný plášť a klobouk stejné barvy, který mu zakrýval větší část obličeje.

	„Hledáte někoho?“ zeptal se truhlář a instinktivně o krok couvl.

	Muž neodpovídal. Stál zcela nehybně, jako by o něčem přemýšlel. Pak se dotkl krempy klobouku, vypadalo to jako pozdrav. Při tom ho ale odsunul z čela.

	Josh přidušeně vykřikl a prudce uskočil do otevřených dveří dílny. Pár nepřirozeně zbarvených stříbřitě šedých očí ho pozoroval s chladnou netečností. Ve chvíli, kdy se Joshua pokusil dveře zavřít, neznámý neskutečnou rychlostí překonal těch pár metrů a už svíral jeho hlavu.

	Kladivo dopadlo na zem s tupým zaduněním a plameny z rozbité petrolejky se hladově zakously do hromady suchých hoblin. O vteřinu později rozetnul ticho nad ztemnělou ulicí srdceryvný výkřik.
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	Déšť usilovně bombardoval přední sklo a stěrače pracovaly na plný výkon. Projížděl jsem jednu zatáčku za druhou a ve zpětném zrcátku sledoval stěhovací vůz. Jeho řidič měl v tomhle počasí dost velké problémy. Nedokázal se mnou držet krok. Raději jsem zpomalil.

	Pak přišla poslední ostrá zatáčka a mezi stromy se vynořila mohutná kamenná stavba. Připomínala spíše skotskou tvrz než dům. Tvořila ji dvě symetrická křídla. Okna zakrývaly dřevěné okenice. Bílé opukové kvádry vytvářely iluzi, že se sídlo topí ve slunečním světle, ačkoli bylo zataženo.

	Zaparkoval jsem kousek od hlavního vchodu, abych uvolnil místo stěhovákům. Oba muži si s reptáním zapnuli bundy, nasadili čepice a vystoupili, aby v tom příšerném počasí nanosili nábytek do domu.

	„Pánové,“ zvolal jsem těsně před tím, než do lijáku vytáhli jeden z nejcennějších kusů – sto padesát let starou šatní skříň. „Čeká vás dnes ještě nějaká práce?“ Zůstal jsem od nich stát poměrně daleko. Pro jistotu.

	Nechápavě se na mě podívali. Byli promáčení až na kůži

	„Ne. Vy jste poslední,“ odpověděl ten, který předtím řídil

	„Co byste řekli tomu, že bych vám zavolal taxi a postaral se, aby vaše auto stálo před firmou zítra ráno?“ Nedůvěřivě se mračili.

	„A kdo vám to nanosí do baráku?“ ucedil ten druhý.

	Usmál jsem se a zvedl límec kabátu.

	„Samozřejmě to nebudu stěhovat sám. Pozvu si na to přátele. Jen bych nerad, abyste mi v tom dešti zničili nábytek.“

	Pokrčili rameny. Když jsem jim každému předal padesát dolarů, zjihli a zatvářili se, jako bychom byli nejlepší přátelé. Taxikář dorazil do pěti minut, volal jsem ho už cestou. Za chvíli jsem stál na příjezdové cestě sám.

	Otočil jsem se k domu a rozhlédl se. Vypadal stejně jako v prospektech. Rozlehlý, majestátní a elegantní. Levá část byla téměř úplně porostlá psím vínem. Blízkost lesa a nevlídné podnebí se podepsaly na přilehlém pozemku. Jen zarůstající pěšinky dávaly tušit, jak pečlivě udržovaná zahrada to původně byla. Vytrvalý červnový déšť dopadající na hustý neprůchodný porost omýval divoce rozrostlé keře popínavých růží, které omamně voněly. Dům byl v bezvadném stavu, ačkoli tu stál už dvě staletí.

	Vytáhl jsem z kapsy klíč, který mi předtím dali v realitce, a vydal se na průzkum. Vstupní hala působila honosně a ponuře zároveň. Obklady z mramoru a zaprášené křišťálové lustry. Všude pusto, prázdno a prach. Prošel jsem celé přízemí i rozlehlé pokoje vprvním patře. Uměl jsem si představit, že do týdne by to mohla být ukázková rezidence. Starý dům určitě v minulosti prošel výraznou rekonstrukcí. Mozaikové podlahy, zdobené vysoké stropy a široká okna, která zvýrazňovala dojem prostornosti a vzdušnosti. Krásné a pro mě zbytečně velké.

	Byl jsem sám, do některých z těch pokojů nejspíš nikdy ani nevstoupím. Vzpomněl jsem si na pár přátel, se kterými jsem se stýkal v New Yorku. Na Sandru. Kdysi jsem žil jinak Ale to už je dávno pryč…

	 

	Ta stavba mě zaujala hned na první pohled, navíc stála na ideálním místě, daleko od lidí, dva kilometry od Longville, malého města na hranicích Chippewské národní rezervace. Bydlelo tu jen pár tisíc obyvatel. Tohle místo jsem si zvolil hlavně kvůli podnebí. Častý déšť a oblačnost, málo slunečných dnů.

	V prvním patře jsem si vybral velkou ložnici s okny na sever. Podél zadní stěny vedlo úzké dřevěné schodiště, které končilo ve stropě u padacích dveří. Už venku jsem si všiml, že dům má přistavěné podkroví. Nahoru zajdu až později. Teď se stmívalo, musel jsem vyrazit. Nenáviděl jsem se za to, ale už jsem to nemohl déle odkládat.

	Samozřejmě že jsem nejel do Longville. Leželo příliš blízko a já tady chtěl nějakou dobu zůstat. Nejbezpečnější byla velká města. Vždycky jsem našel to, co jsem hledal. Rozhodl jsem se pro Minneapolis. Desítky temných uliček, desítky příležitostí. Nemusel jsem pátrat dlouho.

	Mohutná postava klátící se pod vlivem přemíry alkoholu. Potácel se a narážel do zdí. Ušklíbl jsem se. Málem jsem ho minul. Ale pak jsem zaslechl jeho monolog. To rozhodlo. Ať už byla Meggie kdokoli, ten muž už ji nikdy nezmlátí ani neznásilní.

	Chutnal příšerně…
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	„Danny, to přece nemyslíš vážně! Přece to neponeseš sám?‘ Mračila jsem se na něj, ale vzhledem k tomu, že byl téměi o dvě hlavy vyšší než já, musela jsem se u toho pořádně za klanět. Se založenýma rukama jsem stála ve dveřích a brá nila mu vejít.

	Zazubil se. „Ale no tak, Kate. Máš strach o to zrcadlo nebo o mě?“

	Tohle mi dělal pořád. Smál se, i když jsem třeba byla na štvaná, a já se kvůli tomu nikdy nedokázala dlouho zlobit

	„O zrcadlo, samozřejmě,“ ušklíbla jsem se. „Stálo mě skoro celej měsíční plat.“

	„Tak už jdi stranou, přece nechceš, abych ho upustil.“

	Neochotně jsem ustoupila a nechala ho vejít. Chvilku manévroval, než se mu obrovský rám povedlo správně nasměrovat do dveří. Tvářil se, jako by nesl kus kartonu, a ne še-desátikilové monstrum. Do mého pokoje v prvním patře ho dostal, aniž si musel odpočinout.

	„Díky, supermane,“ řekla jsem uznale, když moje nové krásné zrcadlo konečně viselo na připravené skobě.

	„Činit tě šťastnou je mým životním posláním,“ řekl se smíchem.

	Pak malinko zvážněl, ale nakažlivá radost mu z očí svítila stále.

	„Pojď si večer někam vyrazit,“ nadhodil.

	„Ne, díky, Danny. Dneska pracuju až do večera. Nejspíš budu děsně utahaná.“

	„Ale no tak! Jak dlouho už jsi nebyla venku? Tak aspoň oběd? Vezmu tě na něco strašně nezdravýho.“ Zase ten neodolatelný úsměv.

	Uvědomila jsem si, že se na něj culím.

	„To tě naočkovala máma, že jo? Právě jsi použil skoro stejnou větu jako ona včera.“

	Vůbec se netvářil provinile. Pokrčil rameny a mrknul na mě. „Asi jen máme stejnej názor. Nejspíš to bude tím, že to je pravda. Moc pracuješ.“

	„Tak jo. Ale jenom na hamburgra. Nemůžu nikde dlouho vysedávat,“ řekla jsem rezignovaně.

	Rozzářil se. „Skvělý. Přijdu v poledne.“

	Stál proti mně a nějak se neměl k odchodu. Jen se tak díval a jeho oči se smály. Kdo by to byl řekl, že modrá barva může tak hřát?

	„Za chvíli musím jít, Danny. Ještě jsem nesnídala,“ naznačila jsem.

	 

	 

	„Jasně, vypadnu.“ Usmál se, ale ani teď nevypadal, že se chystá odejít. Najednou stál těsně u mě a trochu neohrabaně mě hladil po vlasech. Ani jsem nedutala. Pak se náhle sklonil a políbil mě. Jen letmo a vlastně se ani pořádně netrefil. Jeho rty se jemně dotkly koutku mých úst a pak tváře. Nedokázala jsem se ani pohnout.

	„Tak v poledne, Kate,“ řekl tiše a odešel. Slyšela jsem, jak zaklaply vchodové dveře.
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	Do Longville jsem se vrátil za svítání. Bylo to jen tak tak. Otevřel jsem obě křídla hlavního vchodu a během deseti minut vystěhoval veškerý nábytek z korby náklaďáku do domu, včetně té obrovské skříně. Doufal jsem, že jako většina firem ani tahle stěhovací nezačíná pracovat před devátou. Přesto jsem jel tak rychle, jak to vypůjčený veterán dovoloval. Cestou jsem ještě natankoval plnou nádrž. Na místo jsem dorazil deset minut před devátou. Nějaká mladá žena zrovna odemykala vchodové dveře. Představil jsem se jí a předal klíče od auta. Zmámeně se na mě usmívala a slíbila, že je vrátí do správných rukou. Zpátky jsem šel pěšky.

	Čekala mě práce na domě, a to byla věc, kterou jsem dělal vážně rád, protože to bylo… lidské. Při svých schopnostech bych mohl všechno, včetně malování a úklidu rozlehlého sídla, dokončit za dva dny, ale tím by to ztratilo své kouzlo. Navíc, neměl jsem kam spěchat. V podstatě mě děsilo, že dříve nebo později bude všechno hotové.

	Dával jsem si na čas. I mysl zpomalila jindy tak zběsilé tempo a přizpůsobila se rozvážným tahům štětce. Tohle místo třeba bude jiné. Musí být…Když se blížil soumrak, dokončoval jsem teprve první vrstvu malby na stěnách ve vstupní hale. Rozhodl jsem se, že než uschne, konečně prozkoumám půdu.

	Dveře se daly snadno otevřít. Podkroví bylo ponuré, špinavé a prázdné. Na trámech visely pavučiny a vzduch vlhce zapáchal zatuchlinou. Jak jsem procházel z jedné strany na druhou, zvedala se oblaka prachu. Obrovský prostor předělovaly jen dřevěné trámy. Přesto jsem se tu cítil dobře. Jako bych vstoupil do jiného světa.

	Došel jsem až nad jižní křídlo avšiml si, že v podlaze jsou stejné padací dveře, kterými jsem přišel ze svého pokoje. Náhle mou pozornost upoutal předmět v temném koutě. Na železné skobě tam viselo obrovské starobylé zrcadlo. Velikost jeho rámu přesahovala rozměry veřejí běžných dveří. Šel jsem blíž. Navzdory letitým nánosům špíny bylo poznat, že je to krásná práce. Rám zdobily jemné rytiny a zlatý nátěr. Užasl jsem.

	Přišel jsem blíž a rukou setřel vrstvu sedavého prachu. 

	Ten pohyb jsem ale nedokončil. Stál jsem několik vteřin bez hnutí a nevěřícně zíral na právě očištěnou plochu.

	„To přece…“

	Na okamžik se mě zmocnila panika. Tohle bylo špatně…

	Zrcadlo neodráželo mou tvář ani místnost, ve které jsem stál. Šokované jsem hleděl do neznámého pokoje. Byl malý, jednoduše zařízený, oknem do něj pronikalo chabé podvečerní světlo.

	Zkusmo jsem natáhl ruku, ale hladká plocha moji dlaň zastavila. Nedokázal jsem si to vysvětlit. Já sám jsem byl nadpřirozenou bytostí, v jejíž existenci většina lidí nevěří. Ale tohle…

	Díval jsem se do obyčejného pokoje, jakých by se daly najít tisíce. Postel, psací stůl s počítačem, který měl svá nejlep-ší léta dávno za sebou, veliká napěchovaná knihovna a šatní skříň. Prosklené dveře, které prozrazovaly, že dům, ve kterém se ten pokoj nachází, nebude příliš starý.

	Ty dveře se náhle otevřely.

	Instinktivně jsem uskočil stranou.

	 

	 

	Do místnosti vstoupila vysoká štíhlá dívka. Dlouhé hnědé vlasy protkané měděnými odlesky měla svázané do oho-nu. Na první pohled mě upoutaly její zelené oči. Byla krásná. Všiml jsem si, že vypadá unaveně.

	Téměř jsem měl potřebu odkašlat si a pozdravit. Ale brzy jsem pochopil, že ona mě nevidí. Zvědavě jsem přistoupil k zrcadlu ještě blíž a rukávem očistil jeho povrch.

	Na zem k psacímu stolu postavila batoh a svlékla si zimní bundu. Když si potom sundávala svetr, z vlasů se jí uvolnila spona, takže se jako vodopád rozprostřely na jejích ramenou. Zatajil jsem dech.

	Na malý okamžik jsem měl pocit, že mě vidí. Zarazila se a pak vykročila ke mně. Teď byla přímo u zrcadla. Stál jsem tiše, jako by mě její pohled přikoval na místě. Dívala se mi do očí. Chtěl jsem něco říct, zeptat se jí na jméno. Ale ona beze slova sebrala hřeben z toaletního stolku a začak si pročesávat vlasy.

	Slunce se sklánělo k západu a jak tady na půdě, tak v je jím pokoji se prodlužovaly stíny. Její tvář získala v tom pří tmí tajemný nádech. Zmámeně jsem sledoval každý její po hyb. Jak hřeben projíždí lesklými hustými vlasy a ty se pa!< poslušně rovnají a splývají do půli zad. Trvalo to dlouho

	Najednou jsem si uvědomil, že výjev před mýma očimí není tak jasný jako před chvílí. Jako by blednul a stával s< nevýrazným. Zároveň jsem si všiml, že začínám vidět svů odraz a celé podkroví za sebou. Oba obrazy se prolínaly, al< ten můj postupně sílil a její slábl.

	Zatvářila se překvapeně a upustila hřeben. Prudce natáh la ruku ke mně, ale zastavil ji povrch zrcadla. A pak zmizel; a já viděl jen sám sebe.

	Slunce zapadlo a nastala noc.
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	Byl to náročný den. V knihkupectví jsme dnes měli tolik práce, že jsem na jídlo úplně zapomněla. Danny mě ale nekompromisně vystrkal ze dveří a donutil sníst v bistru přes ulici zapečenou bagetu. Vlastně jsem mu byla vděčná. O tom ranním polibku nepolibku se vůbec nezmínil a choval se stejně uvolněně jako vždycky.

	Stáhla jsem železnou žaluzii a běžela k autu. Lilo jako z konve. Než jsem přešla ty tři metry, byla jsem promočená skoro na kůži, ještěže jsem bydlela tak blízko. V autě se ani pořádně nerozehřálo topení a už jsem zastavovala před naším domem.

	Máma ještě nebyla doma. Na věšáku nevisel kabát a neslyšela jsem ani televizi. Na záznamníku mi její lehce rozechvělý hlas vysvětloval, že se zdrží, protože přijel Gary. Usmála jsem se. Lepšího chlapa si máma najít nemohla. Kromě toho, že vypadal přesně jako jeho slavný jmenovec, mámu prostě zbožňoval.

	Šla jsem rovnou k sobě. Únava mě zmohla natolik, že se mi ani nechtělo připravovat něco k večeři. Svlékla jsem si mokré šaty a přehodila je přes opěradlo židle. Konečně jsem si mohla pořádně prohlédnout to obrovské zrcadlo, ráno na to nebyl čas. Postavila jsem se až k němu a fascinovaně sledovala zlacený dřevěný rám. Pak jsem vzala hřeben a začala si pročesávat vlasy. Ve chvíli, kdy jsem si pomyslela, že se příliš setmělo a že bych možná měla rozsvítit, se můj obraz v zrcadle podivně rozostřil.

	Hřeben mi překvapením vypadl z ruky.

	Přede mnou se rychle zhmotňovala mužská silueta. Postupně získávala jasnější kontury. Ten muž byl mladý a vysoký, prameny plavých vlasů mu padaly do čela.

	Zatajila jsem dech. Takovou barvu očí jsem nikdy neviděla. Snad to způsobil nedostatek světla, ale vypadalo to, že jsou stříbřitě šedé. Díval se toužebně, jako by chtěl něco říct. Nejdřív jsem vylekaně ucouvla, ale v jeho pohledu bylo 

	 

	 

	cosi… Srdce se mi rozbušilo. Nevěřícně jsem k němu natáhla ruku, potřebovala jsem se přesvědčit, že se mi nezdá. Moje dlaň ale nahmatala jen hladký povrch zrcadla. Je skutečný? Působil skoro přízračně.

	Ve chvíli, kdy jsem ho viděla tak jasně, jako by stál opravdu přede mnou, můj odraz úplně zmizel.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	[image: x1]

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Ruka mi vystřelila vpřed v marné snaze dotknout se té její, než se úplně ztratí. Pozdě. Viděl jsem jen sám sebe. Svou vlastní tvář, s překvapeným a zároveň zklamaným výrazem. Zmizela.

	Couvl jsem, ale dál hleděl do zrcadla. Co když se zase objeví a já budu zrovna otočený? Hrozilo, že tu chvíli propásnu.

	A tak jsem stál v setmělém podkroví a nedokázal se ani hnout. Zdálo se mi to? Už dávno jsem nesnil. Tuhle výsadu jsem ztratil ve stejnou chvíli jako duši. Připadala mi tak skutečná! Musela být! Znovu a znovu jsem si v hlavě promítal všechno, co jsem viděl. Hleděl jsem do jejích zelených očí, jako by ještě stála přede mnou. Pomalu a důkladně si pročesávala vlasy.

	Cítil jsem se… zvláštně. Bylo to něco, co jsem ani nedovedl pojmenovat. Neklid, zvědavost, zaujetí. Už dávno ve mně nic neprobudilo takovou bouři emocí. Každý můj den se tolik podobal tomu předchozímu, že jsem přestal sledovat data, měsíce, roky.

	Znovu jsem došel až k zrcadlu a začal je zkoumat. Vypadalo úplně obyčejně. Samozřejmě, krásná práce, vyrobili ho asi velmi dávno. Opatrně jsem ho sundal ze skoby a prohlížel zadní stranu. Pokrývala ji vrstva kvalitního stříbrného nátěru. Nic zvláštního jsem 

	neobjevil, ani když jsem – trochu zmatený – dlaní přejel zeď za ním. A tak jsem zrcadlo zase pověsil. Rozčilovalo mě to.

	Neustále jsem si představoval její tvář. Ruměnec, který se objevil ve chvíli, kdy mě uviděla. Zneklidňovala mě. Ale jiným způsobem, než mě obvykle zneklidňuje přítomnost lidí. Jako bych cítil její vůni.

	A opět přišel záchvat iracionálního hněvu. Nechtěl jsem se cítit takhle! Proč bych měl? Nemohl jsem si něco takového dovolit. Nesmysl!

	Seběhl jsem dřevěné schody a přehraboval se v jedné z dosud neyybalených krabic. Brzy jsem našel to, pro co jsem přišel – skicák a pastely. Z auta zaparkovaného před domem jsem vytáhl světlomet. Stejně jako většina šelem vidím i ve tmě, ale barvy mají jiné odstíny a já chtěl přenést obraz její tváře na papír co nejvěrněji.

	Hnán nepochopitelným nutkáním jsem pak bleskově vyběhl zpátky do podkroví. Doufal jsem, že se třeba vrátila a já ji zase uvidím. Nebyla tam.

	Napadlo mě namířit světlomet přímo do zrcadla a zkusit, jestli se mi nepodaří něco zahlédnout. Světlo se ale striktně drželo fyzikálních zákonů a odráželo se zpět. Vlna zklamání, která přišla vzápětí, mě rozzuřila. Nerozuměl jsem sám sobě.

	Posadil jsem se na zem a rozbalil pastely. Ve skicáku jsem přelistoval stránky s několika staršími portréty malovanými ještě v New Yorku a během mého bouřlivého období po rozchodu se Sandrou. Paříž, Moskva, Johannesburg…

	Dlaní jsem uhladil papír a sáhl pro žlutý pastel. Bleskově jsem načrtl kontury tváře. Když jsem byl spokojený, použil jsem tmavší barvy. Obrázek pomalu získával hloubku. Oči a rty jsem kreslil jemně a váhavě, jen lidskou rychlostí. Potom přišla na řadu hnědá. Přidával jsem jeden vlas po

	 

	 

	druhém, abych je, když už se jemně vlnily a rámovaly tvář a štíhlé hrdlo, ještě protkal měděnými odlesky. Nakonec zneklidňující červeň ve tvářích. Tak. Hotovo.

	Vydechl jsem. Opatrně, jen letmo jsem se jí dotkl. Ruce se mi chvěly. Jako by se na mě dívala. Jen oči jsem nedokázal nakreslit tak, jak bych si přál. Neuměl jsem zachytit jejich skutečnou hloubku. Ani odstín pleti se mi nepodařilo vystihnout dostatečně přesně. Ta její přece zářila…

	Opatrně jsem vytrhl obrázek ze skicáku a položil ho vedle sebe. Na další stránce se po několika minutách objevila celá, jak stojí ve svém pokoji a zamyšleně hledí do zrcadla. Následovala scéna, kdy vešla do pokoje. A čtvrtá – jak odkládá mokré šaty. Než začalo svítat, dívala se na mě z desítek skic rozložených všude kolem. Dokud jsem nepokreslil poslední list.

	Zaplavila mě lítost. Maloval bych ji až do skonání světa. Měl jsem při tom pocit, že je mi blízko. Směl jsem se dotýkat její tváře a vlasů. Hladit ji.

	Co se to se mnou děje?

	Podíval jsem se do zrcadla. Na tváři, na košili i džínách jsem měl barevné šmouhy. Nevěřícně jsem zavrtěl hlavou. Můžu mít horečku? Blouznit?

	Střešními okny pronikal bledý úsvit a já vypnul světlomet. Rezignovaně jsem se opřel o dřevěný sloup.

	A pak se něco změnilo.

	Můj obraz a všechno, co se odráželo ve zlaceném rámu, pomalu ztrácelo ostrost. Vmžiku jsem stál u zrcadla. Už jsem rozeznával bledé a nevýrazné kontury psacího stolu a postele. Za necelou minutu se všechno zobrazilo úplně jasně.

	A viděl jsem ji.

	Ležela na zemi hned u mě, stočená do klubíčka. Spala. Kolem sebe měla rozloženy spousty knih, některé otevřené a položené hřbetem vzhůru. Na stole svítila lampa.

	 

	 

	S povzdechem jsem si klekl k ní. Fascinovaně jsem zkoumal každou část jejího těla. Od jemně se chvějících víček a lehce pootevřených dokonale vykrojených rtů, přes pomalu se zdvíhající a zase klesající hruď, až po bosá chodidla.

	Pomalu mi začalo docházet, že tohle bude nad moje síly.
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	Všechno, co se dosud odráželo v zrcadle, zmizelo. Jako by se tu najednou objevily dveře do další místnosti. S dlaní stále přitisknutou na hladký povrch jsem rozpačitě hleděla do krásné neznámé tváře. Vyzařoval z ní takový smutek! Vypadalo to, že se jeho dlaň dotýká mé, ale místo hřejivé lidské kůže jsem cítila jen chladnou plochu zrcadla.

	Pomalu se odtáhl a udělal pár kroků zpátky. Když se vzdálil a téměř úplně zmizel ve tmě, chtělo se mi vykřiknout zklamáním.

	Pak v přízemí klaply dveře. Přišla máma.

	„Kate! Jsem doma.“

	Nevím, co mě to napadlo. Možná jsem ji měla zavolat, aby se podívala a potvrdila mi, že nejsem blázen. Ale místo toho jsem rychle strhla prostěradlo z postele a přehodila ho přes zrcadlo.

	„Už letím!“ křikla jsem dolů a váhavě vyšla z pokoje. Vůbec se mi nechtělo. Cítila jsem nevysvětlitelnou touhu zůstat a dívat se na toho muže. Čekat, jestli se zase objeví a já uvidím ty neskutečné stříbřitě šedé oči.

	Rychle jsem seběhla schody.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se máma.

	„Dobrý.“ Rozpačitě jsem se usmála. Kradmo jsem pokukovala směrem ke schodišti.

	Chvíli mlčela a zkoumavě se na mě dívala.

	„Ty máš návštěvu?“ zeptala se opatrně.

	„Ne,“ vyhrkla jsem trochu moc rychle.

	 

	Máma si rozpačitě odkašlala.

	„Poslyš, Kate, jsi dospělá. Nemusíme kolem toho dělat žádný povyk. Jestli za tebou někdo přišel, není to žádný problém.“

	Překvapeně jsem vykulila oči. Myslí si, že mám ve svém pokoji chlapa! No jo… Vlastně mám…

	„Tak to není,“ usmála jsem se. „Vážně za mnou nikdo nepřišel.“

	Ještě chvíli si mě zvědavě měřila pohledem a pak pokrčila rameny.

	„Už jsi večeřela?“

	„Ne. Jsem doma teprve chvíli.“

	Nesouhlasně zavrtěla hlavou. „Moc pracuješ.“

	„Jak se má Gary?“ odváděla jsem pozornost jinam.

	Usmála se a sklopila oči.

	„Dobře, jen se mu stýská.“ Pak se na mě rozpačitě podívala. „Požádal mě o ruku.“

	„Páni! Mami!“ Nadšeně jsem ji objala. Hihňala se jako pubertačka.

	„Ještě nemáme žádný termín. Chtěla jsem to nejdřív probrat s tebou. Přestěhovala bych se k němu…“ Vypadala nervózně. Moc jí to slušelo.

	„Není co řešit, mami. Už jsi tam mohla bydlet dávno. Nejsem malá.“

	Usmála se.

	„Já vím. To nejsi.“

	„Klidně si ho vezmi hned zítra. Miluje tě. Když jste spolu v jedné místnosti, nespustí z tebe oči.“ Trochu zčervenala.

	„Je úžasnej,“ souhlasila. „Kdyby sis taky někoho našla, necítila bych se tak provinile.“ Zašklebila jsem se. Už zase…

	„Měla by ses konečně začít bavit, Kate. Občas si vyrazit. Co třeba Danný?“.

	 

	„Mami!“ zarazila jsem ji. „Mám práci, která mě moc baví. ADannyje… prostě Danny.“

	„Tak si zajdeme někam na večeři,“ navrhla. „Dámskou jízdu už jsme neměly dávno.“

	„To je od tebe hezký, ale nemůžeme to nechat na jindy? Jsem dost unavená. Chci si jít lehnout.“

	„Tak jo. Ale příště už se takhle odbýt nenechám.“

	Zasmála jsem se a dala jí pusu na tvář.

	Lehce mě objala a odešla se něčím ošidit do kuchyně.

	Konečně jsem mohla zpátky. Schody jsem brala po dvou a v pokoji za sebou radši zamkla. Jediným trhnutím jsem odstranila prostěradlo a vzápětí vydechla údivem.

	Scéna za zrcadlem se změnila. Na trámu visel malý světlomet a vrhal žlutou zář na všechno kolem. Ten mladík seděl na zemi, na klíně položený velký skicák a něco kreslil. Jeho ruka se pohybovala tak rychle, že chvílemi vypadala rozmazaně. Tvářil se soustředěně.

	Posadila jsem se na podlahu před zrcadlo a nemohla odtrhnout pohled od jeho vlasů. V záři svítilny se pokryly zlatem. Neposlušně mu padaly do očí a on je rukou umazanou od pastelů netrpělivě odhrnoval. Ušpinil si čelo a jedna šmouha se táhla i přes nos.

	Pak se najednou narovnal a zamyšleně se na mě podíval. Ztuhla jsem leknutím a čekala. On se usmál a zase se sklonil ke své práci. Neviděl mě.

	Ale necítila jsem úlevu. Jen velké zklamání.

	Po chvíli, s pohledem upřeným na své dílo, pomalu odložil pastel. Druhou rukou jemně přejel přes papír, ve tváři něžný výraz. Otřel si ruce do kalhot, opatrně vytrhl papír ze skicáku a položil ho vedle sebe. Zatajila jsem dech.

	Byla jsem to já.

	Postavila jsem se k zrcadlu a dlaněmi zkoumala jeho povrch. Dech se na něm nesrážel.

	A on kreslil dál. Soustředěně a pečlivě, občas váhal při

	 

	výběru barevných odstínů. A vždycky když vytrhl další stránku, uviděla jsem svůj portrét.

	Po celou dobu, kdy jsem ho sledovala, ve mně rostla touha. Tak jako jsem musela dýchat, abych žila, tak jsem se ho potřebovala dotknout.

	Kdo je to? Existuje opravdu? Nebo se fantastické příběhy z knih staly skutečností a za zrcadlem je jiný svět?

	Otočila jsem se a udělala tři kroky ke knihovně. Očima jsem horečnatě přejížděla hřbety knih, dokud jsem nenašla to, co jsem hledala. Pohádky, mýty, legendy.

	S hromádkou knih jsem se posadila na zem k zrcadlu, abych kdykoli měla možnost zvednout oči. Alespoň se dívat…

	Pročítala jsem jednu knihu za druhou, ale nenašla nic, co by se aspoň vzdáleně podobalo tomu, co se právě teď dělo v mém pokoji. V zrcadle přibývalo portrétů a kolem mě prolistovaných knih. Začala se mě zmocňovat únava, ale já tak strašně nechtěla spát!

	Nakonec jsem si už jen matně uvědomila, že ležím na zemi, otočená směrem k němu. Obraz jeho tváře zůstával v mých snech po celou noc.
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	Portland, Maine, 1789

	Chladné ruce ho svíraly tak pevně, že se nemohl vyprostit. Ochromený bolestí a hrůzou se chabě pokoušel útočníka odstrčit. Rána na krku nesnesitelně pálila. Zvuk hlučného polykání mu zvedal žaludek. Cítil, jak se ho zmocňuje únava a malátnost.

	Vtom se ozval výkřik. Ten hlas patřil Susan. Stála na druhé straně dvora a šokované hleděla skrz otevřené dveře do dílny. Joshua, náhle probraný ze svého téměř hypnotického stavu, se znovu pokusil uvolnit. Podařilo se. Jeho tělo, nečekaně zbavené opory, se bezvládně sesulo k zemi, nebezpečně blízko plamenů. Snažil se vstát, bál se, že by to zvíře mohlo napadnout i jeho Susan, ale neměl dost sil.

	„Joshi!“ Její hlas zněl vyděšeně a zlomeně. Krásná tvář rámovaná světlými vlasy odrážela oranžové odlesky běsnícího ohně. Chtěl něco říct, varovat ji. Ať běží pryč! Ať se schová! Ten přízrak může být ještě někde tady! Ale z úst mu vyšlo jen tiché zachrčení.

	Štíhlá malá Susan chytila manžela v podpaží a pokoušela se ho odtáhnout od spalujícího žáru. Mnohokrát sama upadla a plakala tolik, že ani pořádně neviděla. Ve chvíli, kdy se jí konečně podařilo vyvléct Joshovo tělo na dvůr, přiběhl mlíkař a krátce nato i hlukem probuzený předák. Susan se holýma rukama marně snažila zastavit rudou záplavu ři-noucí se z otevřené rány na manželově krku.

	„Proboha! Co se stalo?“

	„Dejte mu něco na ten krk…“

	„Moje dílna!“

	„Doběhni pro doktora!“

	Pak už se Josh propadl do milosrdného nevědomí.
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	Klečel jsem u ní bez hnutí skoro půl hodiny. Dívat se jí do tváře by mě nikdy neomrzelo. Jednu ruku měla za hlavou, druhou položenou na pomalu se zvedající a zase klesající hrudi. Zřejmě byla dlouho do noci vzhůru a zmohla ji únava. Přelétl jsem očima tituly knih, které ležely všude kolem ní. Užasl jsem. Sbírky mýtů a legend ze všech koutů světa. Pověsti, pohádky. Když jsem si všiml CarollovyA/enArv v říši divů a za zrcadlem, zalila mě vlna radosti. Takže pátrá…

	Všechny knihy bez výjimky byly psané v angličtině. První indicie. Ano, říkalo to strašně málo, anglicky se mluví v tolika zemích… Ale aspoň něco.

	Pečlivě jsem prohlížel celý její pokoj, jestli nenarazím ještě na něco, co by mi mohlo napovědět. Překvapil mě starožitný nábytek. Ohýbané prvky a květinové motivy ukazovaly na secesi. Postel pocházela z doby ještě starší. Řekl bych tak z poloviny devatenáctého století. Neobvyklé u někoho tak mladého. Ale uměla si vybrat. Jednotlivé kusy spolu perfektně ladily a dávaly celé místnosti osobitý ráz. Na stěnách visely dvě reprodukce Turnérových krajinek. Počítač na psacím stole působil mezi všemi těmi skvosty

	 

	 

	trochu nepatřičně. Podle všeho milovala hezké věci, ale každá z nich také musela plnit svůj účel. Nenašel jsem nic nepraktického nebo zbytečného. Žádná těžítka nebo dekorativní porcelán.

	Dozvěděl jsem se o ní víc, ale nic z toho mi nenapově-dělo, kde je. Snad kromě faktu, že žije nejspíš ve stejném podnebném pásmu. Oblékala se teple a včera přišla zmáčená deštěm.

	Víčka se jí zachvěla a rty pootevřely. Nikdy jsem nic krásnějšího neviděl. Sklonil jsem se k ní. Tak blízko, jak to jenom šlo. Pak otevřela oči a rozespale zamrkala. Posadila se, rukou pročísla zcuchané vlasy. Nádherně zmatená, proč se nevzbudila ve své posteli.

	„Dobré ráno, Krásko,“ zašeptal jsem. Věděl jsem, že mě neslyší, ale nemohl jsem si pomoct. Vždyť byla téměř na dosah ruky.

	Ale mohlo to být i tisíc kilometrů…

	Protřela si oči a zadívala se na mě tak, že jsem se chvíli nemohl pohnout. Pak se naklonila tak blízko, že kdyby nás nedělilo sklo, její vlasy by mě pošimraly na tváři. Tak nějak mimoděk přejela dlaní povrch zrcadla. Její pohyb jsem přesně zkopíroval. Zklamaně sklopila oči. Neviděla mě.

	Bylo to zvláštní. Už jsem začínal chápat, jak to funguje. Naše obrazy se v zrcadle střídají, když se noc mění v den, a pak večer, když slunce zapadá.

	Znovu se podívala do zrcadla. Tentokrát se zatvářila trochu rozpačitě. Tvářejí lehce zčervenaly. Promluvila.

	Neslyšel jsem ji, ale jasně jsem poznal, co řekla.

	„Dobré ráno.“

	Pak vstala, posbírala pohozené knihy a nanosila je na psací stůl. Zhasla lampu. Otevřela starou masivní šatní skříň a vyndala několik kusů oblečení. Hodila je na postel. Začala si rozepínat knoflíčky na halence…

	Zatajil jsem dech a chytil se oběma rukama rámu.

	 

	Rozepnula čtyři, když se náhle zarazila a vylekaně se podívala mým směrem. Tvářejí zase zčervenaly. Rychle sebrala prádlo a zaběhla do nějakých dveří. Nejspíš do koupelny.

	Usmál jsem se. A i když mě mrzelo, že jsem nemohl vidět víc, potěšilo mě, že o mně ví. Tuší, že jsem tady a dívám se.

	Vrátila se za pár minut, už převlečená a učesaná. Ty krásné vlasy se pokusila sepnout, ale bylo to marné. Několik drzých pramínků se nedalo zkrotit. Uvolnily se a něžně orámovaly j ej í obličej.

	Pořád trochu rozpačitá došla až ke mně. Plaše se usmála.

	„Musím jít. Ahoj,“ četl jsem na jejích rtech.

	Potom odešla.

	Byl jsem sám.
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	Probudilo mě pípání mobilu. Jako každé ráno. Ale už ve chvíli, kdy jsem začala procitat, jsem věděla, že něco je jinak.

	Otevřela jsem oči a nechápavě hleděla do své vlastní tváře. Potom mi to došlo. Navzdory veškerému snažení jsem usnula. Celé tělo mě bolelo a byla mi zima.

	Posadila jsem se a zkoumavě prohlížela povrch zrcadla. Jako by moje oči mohly vidět víc. Jako by můj pohled mohl proniknout skrz a dohlédnout až na druhou stranu – do říše za zrcadlem. Ale nešlo to. Dívala se na mě jen má vlastní tvář poznamenaná nevyspáním.

	Kam zmizel?

	Unavená mysl zatím fungovala jen částečně, ale nebylo těžké si uvědomit, že jeho obraz se objevil s příchodem noci a teď, když nastal den, už tu nebyl.

	Je tam stále? Vidí mě? Dívá se?

	Představa, že mě může pozorovat (a obzvlášť s tím vrabčím hnízdem na hlavě), ve mně vyvolala rozpaky. Sice jsem se při tom cítila trochu jako blázen, ale – pozdravila jsem

	ho. Mé iracionální já, které tak často mívá navrch, zadoufa-lo, že mi někdo odpoví. Nic se neozvalo.

	Povzdychla jsem si a začala uklízet ten nepořádek, který tu po mně zůstal. Máma má asi pravdu. Míň pracovat a občas chodit mezi lidi. Zhasla jsem lampu na stole a vytáhla ze skříně něco na sebe. Věděla jsem, že bude stejné počasí jako včera. Zima a déšť.

	Všechno jsem dělala mechanicky, protože myšlenky se nekontrolovatelně toulaly.

	Co když mě opravdu vidí? Teď abych se styděla svlíknout ve vlastním pokoji… Asi vážně nejsem normální.

	Jenže zároveň jsem se ptala, jestli se mu to, co vidí, líbí. On sám byl… Nemusela jsem ani zavřít oči, abych si ho dokázala vybavit. Vždyť jsem se na něj dívala skoro celou noc. Jen jeho vlasy stačily k tomu, aby se mi rozbušilo srdce. A co teprve oči? A rty?

	Najednou se mi zkrátil dech a zpotily dlaně. Raději jsem tu představu zahnala a šla si dát sprchu. Ne že by mi pomohla pročistit hlavu. Jen při rozčesávání vlasů mi hřeben dvakrát vypadl z ruky. Poprvé, když mě napadla otázka, proč mě vlastně maloval, a podruhé při myšlence, že ho snad v noci znovu uvidím. Pořád jsem se nemohla rozhodnout, jestli se mi jen nezdál…

	Nakonec jsem si naplánovala, že se místo oběda zastavím ve starožitnictví a přeptám se na původ toho zrcadla.

	 

	 

	„Přijdu asi za půl hodiny, Terry,“ zavolala jsem přes rameno na svého kamaráda a šéfa, když jsem v poledne odcházela z knihkupectví.

	„To jsem rád,“ odpověděl mi s úsměvem. „Danny na tebe má nejspíš dobrej vliv. A já konečně nemusím lhát tvojí mámě. Až příště zavolá a zeptá se, jestli tě moc nepřetěžu-ju, můžu aspoň říct, že chodíš ven obědvat.“

	 

	Zamávala jsem mu a vyšla na ulici. Skutečný cíl mé pochůzky jsem mu prozrazovat nechtěla. A máma nemá co říkat, určitě zase zůstala v kanceláři a obědvá jen sendviče s tuňákem. My dvě si vážně nemůžeme nic vyčítat.

	Už jsem chtěla přejít silnici, když mi z ničeho nic někdo zakryl oči.

	Vykřikla jsem.

	Vzápětí jsem ale slyšela hluboký pobavený smích. Danny.

	„To fakt nebylo vtipný, Danieli!“ zavrčela jsem, když mě pustil. „Víš, jak jsem se lekla?!“

	„Promiň. Tomu se nedalo odolat.“ Usmíval se, ale v jeho očích jsem zahlédla známky rozpaků. To u něj nebylo obvyklé.

	„Jdeš na oběd? Přidám se,“ navrhl.

	Tiše jsem si povzdychla. To se mi vůbec nehodilo. Už od rána se mnou cloumala netrpělivost. Potřebovala jsem zjistit něco o zrcadle, jenže nějak se mi nechtělo brát teď Dan-nyho s sebou.

	„Já vlastně nejdu na oběd. Chtěla jsem se zastavit ve starožitnictví…“ Zamračil se.

	„Odkdy ve starožitnictví vaří?“ Ušklíbla jsem se.

	„Jen se potřebuju na něco zeptat.“

	„To počká, musíš se najíst,“ prohlásil. Jemně mě chytil za loket a vedl přes ulici. Nepustil mě ani na druhé straně. A já jsem, ke svému překvapení, zjistila, že mi to vlastně nevadí.
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	Rozhlédl jsem se kolem sebe a přelétl očima všechny ty ski-cy namalované během noci. Stál jsem tam, najednou úplně bezradný. Už dlouho jsem si nepřipadal tak… živý. Lidské 

	emoce, už dávno zapomenuté, na mě doléhalyjedna za druhou a já je nedokázal vstřebat. Někde uvnitř jsem cítil podivný tlak hraničící téměř s fyzickou bolestí. Zlobil jsem se sám na sebe. Děsilo mě, jak často jsem v posledních hodinách ztrácel klid a sebekontrolu. Potřebuju vypadnout!

	Nejdřív jsem ze sebe musel smýt stopy nočního šílenství. Proudy vody ve sprše ale nedokázaly odplavit všechen ten zmatek. Za deset minut už moje auto s kvílením pneumatik vyráželo do Longville. Čím dál víc se zdálo, že za mě najednou rozhoduje někdo jiný. Bez přemýšlení jsem zastavil před budovou jediné místní realitní kanceláře. Právě tady mi před týdnem zařídili koupi mého nového domu. Chvíli jsem jen tak seděl a snažil se zkoncentrovat. Mohl jsem jen doufat, že uvnitř nebude moc lidí.

	V malé přijímací kanceláři seděla sekretářka. Znuděně klikala myší a ani nezaznamenala můj příchod.

	„Dobrý den,“ pozdravil jsem a snažil se, aby můj hlas zněl ještě příjemněji než obvykle.

	Nejdřív se lekla, ale ve chvíli, kdy ke mně zvedla oči a uviděla mě, její výraz se změnil. Byla okouzlená.

	„Je už pan Hardy v práci?“ zeptal jsem se. Než odpověděla, uběhly dobré tři vteřiny.

	„Ne, to je na něj brzy.“ Při tom se schválně předklonila, abych jí viděl do výstřihu. Zbytečná práce – už takhle to byla spíš výkladní skříň než dekolt.

	„Myslíte, že byste mi mohla sdělit jistou informaci?“

	Tváře měla úplně červené. Nedokázala ze mě spustit oči. Ty moje zase neodolatelně přitahovala pulzující tepna na jejím krku…

	„Záleží na tom, o co se vám jedná,“ odpověděla a usmála se. Těšil jsem se, až to budu mít za sebou.

	„Rád bych věděl, komu původně patřil dům, který jsem od vás koupil. Majitel tam něco zapomněl a já bych ho rád kontaktoval.“ Řekl jsem jí své jméno.

	 

	Podívala se na monitor.

	„Lituji, pane Merbothe, ale takovou informaci vám poskytnout nemohu. Mám tu poznámku, že majitel si nepřeje, aby jeho jméno bylo zveřejněno. Proto svůj dům prodával přes prostředníka.“ Smutně se usmála a znovu se na mě podívala.

	Donutil jsem se už nezírat na její krk a upřeně se jí zadíval do očí.

	Jedna. Dva. Tři…

	„Henry Walcott.“ Hleděla na mě celá rozechvělá, ani jednou nemrkla.

	„Děkuji. Jste milá. Mějte se krásně.“

	Jen přikývla. Oči podivně lesklé, zrychlený dech. Polkl jsem a rychle odešel. Na schodišti cestou dolů jsem potkal pětičlennou rodinu. Musel jsem se kolem nich protáhnout, dotýkat se jich. Než jsem doklopýtal až do přízemí, vládu nad mým tělem převzalo zvíře. Vyrazil jsem do Minneapolis. Někde v koutku mysli jsem zastřeně vnímal nešťastný křik svého lidského já, že se do soumraku nestihnu vrátit domů.
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	Domů jsem se vrátil hodinu po půlnoci. Vzdálenost mezi hlavním městem a Longville jsem zdolal v rekordním čase. Jenže ačkoli mě hnala netrpělivost a já toužil prosedět v podkroví celou noc, najednou jsem se nedokázal přinutit jít nahoru. Celou cestu jsem myslel na to, jestli nejedu pozdě, jestli bude ještě vzhůru. Choval jsem v sobě bláhovou naději, že třeba bude ráda a že si na mě během dne vzpomněla. Já na ni myslel neustále.

	Teď jsem ale bez hnutí hypnotizoval padací dveře a tušil, že těch pár schodů na půdu vyjít nedokážu. Lov trval déle než obvykle. Ne že bych nikoho vhodného nenašel. Jenže jsem se v rozhodujícím okamžiku nedokázal přinutit k činu. Nechal jsem odejít jednoho, druhého, třetího… Žádný z nich mi nepřipadal dost… zlý. Stále jsem nacházel důvody, proč toho nebo onoho nechat žít. Zvíře ve mně nespokojeně řvalo a dožadovalo se potravy. Ajá s ním najednou nechtěl mít nic společného.

	Tohle už jsem snad překonal?

	Nakonec jsem rezignoval a podřídil se jeho vůli.

	Dveře do podkroví se teď ale staly nebeskou branou ajá nebyl dost čistý, abych vešel. Ne teď, ne po tom, co jsem udělal. Ne před ni…

	Po zbytek noci jsem maloval stěny pokojů v přízemí.
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	Když jsem zastavila před naším domem, zrovna se rozsvěcely pouliční lampy. Nebe ztmavlo do antracitové černě. Nastal večer.

	Sníst si s mámou v klidu večeři a prohodit pár vět o tom, jaký jsem měla den, bylo skoro nad mé síly. Taky se už moc těšila na svatbu a chtěla se mnou probírat detaily. Mrzelo mě to, ale nedokázala jsem se naladit na stejnou vlnu. Byla jsem příliš netrpělivá. Při nejbližší příležitosti jsem se s ní rozloučila a předstírala, že jdu spát.

	Drobné zaváhání přede dveřmi vlastního pokoje, a pak už jsem konečně vešla.

	A neviděla jsem nic.

	Tedy – v rámu se neodrážel můj pokoj – potud to bylo v pořádku. Jenže ani dřevěné trámy, nic z toho, co jsem tam viděla včera. Zírala na mě jen naprostá tma. Jako bych se dívala oknem do černé noci.

	Nebyl tam.

	Ztěžka jsem dosedla na kraj postele. Nevěděla jsem co s tím. Tohle mě nenapadlo. Celý den jsem se bála, že se s příchodem noci nic zvláštního nestane. Zjistím, že se mi to všechno jen zdálo, bude mi to líto a zítra se můj život vrátí do normálních kolejí.

	Zavrtěla jsem hlavou. Sama jsem nevěřila tomu, že bych na něj dokázala tak brzy zapomenout. Vzpomínka na jeho ruce něžně hladící obraz mé tváře mi dnes mnohokrát rozbušila srdce. Proč nepřišel?

	Odešla jsem do koupelny a pootevřenými dveřmi kontrolovala, jestli se neobjeví. A potom jsem si vymýšlela spoustu důvodů, proč ještě nejít spát. Než jsem to vzdala – po včerejší téměř probdělé noci už se mi nedařilo udržet oči otevřené –, byl můj pokoj uklizený jako nikdy předtím.

	Zhasla jsem světlo a tma, zatím uvězněná v zrcadle, se vlila i sem ke mně. Ještě malou chvíli, třeba už přichází… Mé oči si po pár minutách přivykly na tmu a začaly rozeznávat tmavě šedé obrysy krovu a světlejší obdélník vikýřového okna.

	Nakonec jsem si přece jen, celá zklamaná, zalezla do postele. Budík jsem tentokrát nařídila o půl hodiny dřív, abych mohla vstávat ještě před svítáním.
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	Snad tisíckrát jsem tu noc ponořil štětec do barvy a pečlivými tahy přidával jeden pruh nového nátěru vedle druhého. Přál bych si, aby všechno bylo tak snadné. Špinavá zeď se centimetr po centimetru proměňovala před mýma očima, dokud všechno nevypadalo jako nové. Snažil jsem se přesvědčit sám sebe, že tím překrývám i tu špínu, která ulpívala na mně. A nesčetněkrát jsem to málem nevydržel a běžel nahoru za ní.

	Viděl jsem, jak nebe venku pomalu bledne, slyšel jsem zpívat ptáky v lesích kolem. Zbývalo už jen málo. Jen jedno namočení a poslední kousek zašlé zdi zmizí pod vrstvou barvy. Pár minut před svítáním jsem vyběhl do zahrady.
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	Obvykle to chvíli trvá, než se ráno donutím otevřít oči a vstát. Tentokrát mě ale pípání alarmu na mobilu probralo téměř okamžitě. Můj pokoj zatím ještě tonul v šeru, ale rozsvěcet lampu už nebylo zapotřebí.

	Odhodila jsem deku a rozběhla se k němu hned v ten moment, kdy jsem si uvědomila, že tam je. Stál ke mně zády, ruce plné šlahounů popínavých růží. Spoustu už jich rozvěsil po trámech a teď právě omotával podpůrné sloupy.

	 

	Podkroví se proměnilo v zimní zahradu. Všechny mé portréty ležely na úhledné hromádce.

	Chtělo se mi na něj zavolat, nějak upoutat jeho pozornost. S přibývajícím světlem se začal pomalu ztrácet. Byla jsem zoufalá. Bezmoc mi do očí vehnala slzy.

	Pak se otočil. Nevím, jak to dokázal, ale deset metrů, které mezi námi ležely, překonal během pouhého mrknutí oka. V jednu chvíli stál daleko, ve tváři radostné překvapení, a najednou byl u mě a tiskl ruku k té mé. Jeho oči, neskutečně žhnoucí, se vpíjely do mé tváře. Chvěla jsem se po celém těle.

	„Ne… Ne!“ Moje šeptání postupně přecházelo v nářek, jak jeho tvář mizela a prolínala se s mou tváří, teď už dobře viditelnou. Vypadal stejně nešťastně a rozčileně jako já.

	A pak byl pryč.
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	Přesně jsem poznal ten okamžik, kdy mě ztratila z očí. Jako by v nich někdo zhasl světlo. Ještě dvě vteřiny se na mě dívala, dost dlouho na to, abych zahlédl její slzy. Pak oči zavřela. Trhalo mě to na kusy.

	Ramenem a hlavou se opřela o zrcadlo. Pohybovala rty, něco říkala. Snažil jsem se rozpoznat slova, která jí plynula z úst.

	… prosím… zase… čekat…

	Dotýkal jsem se jejího ramene, vlasů, ačkoli jsem nemohl cítit jejich hebkost a teplo. Tak strašně jsem teďlitoval těch ztracených hodin strávených vylepšováním domu, do kterého ona nikdy nevkročí. Měl jsem být tady a mírnit její hlad, který nějakým zázrakem prožívala stejně jako já.

	Hlad… A touhu, která se přihlásila o slovo pár minut nato. Ve chvíli, kdy jsem se dokázal pohledem odpoutat od její tváře a podíval se níž. Stará noční košile sahající sotva ke kolenům, tak sepraná a obnošená, že už jen zlehka zakrývala křivky jejího těla. Moc nechybělo a zlacený rám mi praskl pod rukama.

	Konečně otevřela oči a pootočila hlavu. Mlčela. Ztracený v jejím toužebném pohledu jsem na pár pomíjivých minut prožíval… štěstí. Tam, tak blízko ní jsem zapomněl, kdo jsem.

	Náhle se rozezněl drnčivý zvuk domovního zvonku. Překvapilo mě to. Netušil jsem, že je zapojený. Nechtěl jsem lidský pach ve vlastním domě. Rozhodl jsem se zvonění ignorovat. Ať je to kdokoli, brzy to vzdá a odejde. Nic nemohlo být tak důležité jako dívat se na ni.

	Jenže nezvaný návštěvník prostě nevěděl, kdy přestat. Dívka na druhé straně zrcadla zatím váhavě – a trochu i překvapeně – odešla ke dveřím svého pokoje. Cestou sebrala ze židle župan a rychle si ho oblékla. Nebyl jsem jediný, ke komu se právě teď dobývala návštěva. Když otevřela, objevil se vysoký svalnatý muž v džínách a kožené bundě. Stačil mi jediný pohled, abych pochopil, jaký má k mé záhadné krásce vztah. Zavrčel jsem.

	Azvonek se znovu rozezvučel. Tentokrát ještě naléhavěji. Doléhalo ke mně i bouchání na vchodové dveře. Byl bych se na to vykašlal, kdyby se pak neozval ten známý hlas:

	„Joshi Merbothe! Koukej otevřít! Přece nenecháš staré přátele stát venku.“

	Seběhl jsem dolů a naivně přemýšlel, jak bych mohl nečekaného hosta alespoň na chvíli zdržet a vrátit se do podkroví. Věděl jsem, že mám jen pár minut. Ona se chystala odejít. Další příležitost vidět ji budu mít až večer, tu chvilku, než zapadne slunce.

	Otevřel jsem.

	„Petere!“ vydechl jsem a vzápětí zjistil, že můj newyorský přítel nepřišel sám. „Sandro?“
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	Ozvalo se klepání na dveře.

	Otevřela jsem oči a pomalu se vracela do reality. Teď už od něj opravdu budu muset odejít.

	„Kate?“

	Hrklo ve mně. Ještě lehce zmatená jsem si nějak nedokázala srovnat v hlavě, co dělá Daniel právě teď v našem domě, za dveřmi mého pokoje. Hodila jsem na sebe župan. (To jsem vážně byla celou dobu skoro nahá?)

	Otevřela jsem mu.

	Tvářil se vesele, jako vždycky, ale hned po úvodním pozdravu se mezi námi na pár vteřin rozhostilo rozpačité ticho. Trochu zaraženě se díval na motýlky na mém koupacím plášti, jako by je počítal.

	„Co tady děláš?“ hlesla jsem. Cítila jsem se… přistižená.

	Konečně sklopil pohled a odkašlal si. Tohle snad ani nebyl Danny.

	„Tvoje máma zrovna odcházela, pustila mě dál. Myslel jsem…“ zase se po mně krátce podíval, „že bych tě svezl do práce.“

	Nevěděla jsem, jak reagovat. Samozřejmě mi v ten moment došlo, proč se v poslední době choval tak… jinak. Jenže právě teď jsem byla v myšlenkách někde jinde, s někým jiným.

	„Tak počkej dole,“ navrhla jsem.

	Přikývl a vycouval. Zavřela jsem za ním a opřela se zády o dveře. Tohle bude asi ještě trochu komplikované. Můj nehybný odraz v zrcadle mi vracel zamyšlený pohled. Ráda bych něco řekla nebo udělala. Vysvětlila.

	Ze skříně jsem vytáhla pár kousků oblečení a odnesla si je do koupelny. Cítila jsem zmatek. Jedna moje část propadla muži ze zrcadla. Toužila se s ním setkávat znovu a znovu. Najít způsob, jak dostat mě a jeho na stejnou stranu rámu.

	 

	Jenže byla tu i druhá, která úpěla a žádala racionální vysvětlení. Bála jsem se, že blázním.

	Skoro celou cestu jsme mlčeli. Obvykle výřečný Danny kromě několika banalit neřekl vůbec nic. Jen se po mně čas od času – když si myslel, že o tom nevím – kradmo podíval.

	Chtělo se mi smát. Znali jsme se roky. Byl můj nejlepší přítel. Vždycky jsem věděla, kam to směřuje, a brala to jako fakt. Jenže teď bylo všechno jinak.

	„Můžu zase v poledne přijít?“ zeptal se s hranou bezstarostností. Ale měla jsem ho přečteného. Napětím skoro nedýchal.

	Vteřinové zaváhání ani nemohl postřehnout.

	„Hamburger a hranolky?“ nadhodila jsem. Bylo tak snadné s ním mluvit.

	Zazubil se. „S dvojitou majonézou!“

	„Tomu se nedá odolat,“ pokračovala jsem rozverným tónem.

	Mrknul na mě.

	„Znám tě celej svůj život, Kate. Vím, co máš nejradši.“ V jeho očích se v tu chvíli objevilo všechno, co jsem tam vždy toužila číst. Ale přišlo to pozdě. Teď jsem si přála, aby to byly jiné oči.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	[image: 3]

	 

	 

	 

	 

	 

	Portland, Maine, 1789

	K vědomí se probral vždy jen na pár minut. Pokaždé byla u něj. Přinutila ho vypít pár hltů vývaru a celá usouzená mu otírala pot z obličeje. Rána na krku se ošklivě podebrala a zbarvila dočerna.

	Na dlouhé hodiny se propadal do bezedné jámy nevědomí, bylo to jako nekončící noční můra. Vzpomínky se objevovaly a zase mizely, skládaly se do podivných souvislostí. Na rozdíl od běžných snů, které pomáhají obnovovat síly, tyto ho k smrti vyčerpávaly. Probouzel}’ se v něm nečekané touhy a pocity. Potřeby, za které se ve chvílích, kdy nabyl vědomí, styděl a kterých se děsil. Chtíč a násilí.

	Kromě toho se stupňovala i fyzická bolest. Nejdříve se objevily bolesti svalů, které přivolaný felčar dával za vinu sepsi a horečce. Měl pocit, že se jeho těžce pracující srdce marně pokouší prohánět žilami drobné úlomky roztříštěného skla. Každý úder znamenal palčivou bolest rychle se šířící tělem. V nekonečných mukách křičel dnem i nocí.

	Po několika dnech už ho bolelo úplně všechno. Jako by se každá jednotlivá část jeho těla přetavovala a rozpínala. Měl pocit, že se rozpadne na malé kousíčky. Křeče, které

	 

	mu v pravidelných intervalech drtily svaly, ho často přiměly ničit všechno, co se ocitlo v jeho dosahu.

	Jen v několika vzácných okamžicích dokázal vnímat, kdo je a kde je. Pokaždé ho vyděsil pohled na krásnou Susan, teď unavenou a bledou. Toužil zemřít, aby ji konečně zbavil utrpení.

	 

	Asi týden po tom strašném incidentu se uprostřed noci vzbudil a zjistil, že už ho nic nebolí. Cítil se silný a zdravý. Dokonce snad ještě víc než kdykoli předtím.

	Pokusil se posadit, šlo to neuvěřitelně snadno. V křesle vedle jeho lůžka seděla Susan. Nádherně voněla.

	Vstal a ze zvyku se sháněl po petrolejové lampě. Natáhl k ní ruku, ale pohyb nedokončil. Užasl. Až teď mu došlo, že ji nepotřebuje. Místnost a všechno kolem sice mělo tlumené barvy – byla přece noc –, ale správně by neměl vidět vůbec nic!

	Zaposlouchal se. Pootevřeným oknem doléhal dovnitř nezvyklý hluk. Bezpočet hlasů, zpěv, štěkot psů. Když se vyklonil z okna, nikoho nezahlédl. Všechny zvuky musely přicházet z daleka. On měl pocit, jako by je slyšel z ulice.

	Susan tak voní!

	Přistoupil k ní – znovu ho překvapilo, jak rychle a snadno se k ní dostal – a prohlížel si její tvář. Temné kruhy pod očima, drobné vrásky na čele, kterých si nikdy nevšiml, a… slyšel tiché šumění doprovázené hlasitými pravidelnými údery. Zmatený a překvapený si pročísl rukou vlasy, tak jak to v takovém rozpoložení dělával vždycky.

	Slyšel šumění její krve?! A srdce?!

	Tolik voněla…

	Dezorientace a pocit nejistoty najednou ustoupily do pozadí. Nahradila je touha. Ne. Spíše nutkavá potřeba. Nesnesitelné chtění něčeho… Vzdáleně se to podobalo hladu, nebo spíš chuti k jídlu, ale nedoprovázelo ho žádné kručení

	 

	v žaludku. Tohle bylo spíš jako… chtít něco nebesky dobrého, čemu se nic nevyrovná. Musel to mít…

	Až když se k ní skláněl, pochopil, že původcem té touhy je Susanina vůně. Aniž věděl proč, neodolatelně ho to k ní táhlo. A také přesně věděl, které místo na jejím těle je nejlákavější. Netušil, proč to dělá, věděl jen, že to musí, chce, touží udělat. Ústy se už téměř dotýkal jejího krku. Vábení sílilo.

	Polkl a v předtuše přicházející slasti zavřel oči. Kousl.
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	Peter se kolem mě protlačil dovnitř a hlaholil, jak úžasný dům jsem koupil. Sandra zůstala stát vedle mě. Byla krásná – jako vždycky. Rovné černé vlasy ostříhané do hodně krátkého účesu, lehce nalíčená, oblečená v přiléhavém kalhotovém kostýmu. Tvářila se rozpačitě.

	„Ahoj,“ řekla tiše a usmála se. „Peter mi volal, že jede za tebou, a já… neodolala.“

	Přikývl jsem a udělal jí místo, aby mohla vejít. Zastavila se uprostřed haly a pečlivě si prohlížela každý detail.

	„Velmi slušná práce,“ konstatovala nakonec.

	Pokrčil jsem rameny.

	„Udělala bys to líp.“ Nebyla to prázdná lichotka. Sandra pracovala jako bytový designér. Velmi dobře placený.

	„Mohla bych ti pomoct,“ nadhodila. „Asi tě ještě čeká dost práce.“ Nepodívala se na mě. Stála zády a prohlížela si sádrové štuky na stropě.

	„Ne, díky. Rád bych to udělal sám.“

	Mlčela.

	„Fakt máš vkus,“ hlaholil Peter, když se o pár minut později vrátil z bleskové prohlídky domu. Jak se rychle pohyboval, 

	 

	 

	 

	extravagantní stříbrné sako za ním vlálo. Zdálo se, že se nic nezměnilo. Nepřekvapilo mě to. My se neměníme.

	„Co je nového?“ zeptal jsem se, když zavládlo nepříjemné ticho.

	„Minulý týden jsme s Georgem otevřeli novou galerii v Chelsea. Přišel tam i premiér,“ zazubil se Peter. „A tvůj ateliér jsem ještě nikomu nepronajal…“ Teď se zatvářil vážně a zkoumavě se na mě podíval. Všiml jsem si, jak se Sandra napjala, a i když se tvářila, že nás neposlouchá, tušil jsem, že ji velmi zajímá, jak zareaguji.

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Sotva jsem se nastěhoval. Bude mi tu dobře.“ Peter se na moment zadíval na Sandru a pak se omluvil – prý by si rád prohlédl okolí domu. Povzdychl jsem si.

	„Provedeš mě?“ zeptala se. Zase ten nezúčastněný tón. „Jistě.“

	Pomalu jsme prošli celé přízemí, místnost po místnosti. Mlčeli jsme. Jen cestou do prvního patra navrhla, že mi dá kontakt na uměleckého kováře, protože zábradlí nutně potřebuje vyměnit. Přijal jsem to.

	„Tvá ložnice?“ zeptala se, když jsme nahlédli do jediného zařízeného pokoje v prvním patře. Pozval jsem ji dál.

	Všechno si pozorně prohlédla a jemně se dotýkala rostlinných ornamentů v omítce na polosloupech mezi okny. Tiše jsem ji sledoval a nemohl si nevzpomenout na třicet společně prožitých let. Přesněji řečeno – prožitých vedle sebe. Pro nás nijak dlouhá doba. A nebylo to zlé. Vlastně jsem najednou cítil potřebují poděkovat. Jako by to tušila, otočila se ke mně.

	„Odešel jsem příliš rychle,“ řekl jsem.

	Mlčela a čekala. Vjejí tváři se neodrážela absolutně žádná emoce. V tu chvíli jsem si uvědomil, jak moc se moje uvažování změnilo. Přesunulo se daleko za hranici citů a pocitů.

	A o těch my přece nemluvíme. Náš druh tyhle věci nepotřebuje, všechno jen komplikují.

	Zabloudil jsem pohledem k dřevěným schůdkům vedoucím na půdu. Určitě už odešla…

	„Nebudu tě prosit,“ prohlásila a v očích jí probleskla pýcha a vzdor.

	Nevěděl jsem, co na to říct. Tak silný projev toho, co prožívá, jsem u ní ještě nezažil. Zaplavila mě lítost. Všechno teď vypadalo jinak. Kdyby se tu objevila před týdnem, klidně bych s ní strávil pár dní a nic bych neřešil.

	Jemně jsem ji pohladil po tváři.

	„Nevrátím se,“ řekl jsem tiše.

	Na okamžik se zatvářila zděšeně, ale vzápětí jsem viděl opět jen chladnou a vyrovnanou Sandru. Otočila se a vykročila ke schodišti.

	„To je podkroví?“ zeptala se, jako bych nic neřekl.

	Rád bych ji zastavil, ale nevěděl jsem, jak to udělat.

	„Ano. Ale nic tam není,“ zkusil jsem.

	Vystoupala po schůdcích a zvedla padací dveře. Okamžitě sem zavanula vůně růží. Zarazila se a tázavě se na mě podívala. Už se nedalo nic dělat. Šel jsem za ní.

	Pomalu procházela rozlehlými prostorami a udiveně sledovala záplavu květů. Nakonec došla na jižní stranu. Zastavila se až u zrcadla. Cítil jsem se jako nahý.

	Z úst jí unikl tichý povzdech. Natáhla ruku a dotkla se rámu.

	„Co je to?“ zeptala se vyděšeně.

	„Zrcadlo,“ odpověděl jsem. Ještě jsem mohl doufat, že její údiv pramení jen z okouzlení krásnou starožitností. Nasupeně se ohlédla. „Je tam nějaký pokoj! Jak je to možné?!“

	„Já nevím.“

	Zkusila udělat stejnou věc jako já poprvé. Sáhnout skrz. Ani ona ale nebyla úspěšná. Podívala se na mě a pak znovu do zrcadla. Pokoj byl prázdný. Na posteli ležela vetchá noční košilka. Zatnul jsem zuby.

	„To je… neuvěřitelné,“ vydechla.

	„Já vím.“

	 

	„Našels to tady?“

	„Ano.“

	Zpytavě se na mě zadívala. Na mé tváři, teď podobné kamenné masce, se neprojevilo nic z toho, co jsem skutečně cítil.

	Rozhlédla se. Ty kresby našla skoro okamžitě. Bleskově je sebrala ze země a prolistovala. Skoro jsem na ni začal vrčet. Když všechny prohlédla, vrátila se k té první a užasle na ni zírala.

	„Ona má růžové tváře…“

	Neřekl jsem nic. Kdybych promluvil, kdybych se jen pohnul, ztratil bych nad sebou kontrolu. Sandra odhalila něco, co se nikdo neměl dozvědět, co se vlastně ani nemělo stát…

	Stáli jsme tam a vzájemně se probodávali pohledem. Nemohl jsem to snést.

	„Polož to.“ Nekřičel jsem, ale můj hlas zněl jako dobře mířený hod vrhače nožů. Nehýbala se. Po nekonečně dlouhých minutách pomalu otočila hlavu a zahleděla se do malého pokojíku.

	„Hned,“ dodal jsem a vykročil k ní. V tu chvíli jsem skoro toužil, aby se se mnou chtěla prát. Konečně bych si mohl vybít vztek.

	Zaváhala. Natáhla ke mně ruku a portréty mi podala. Její oči se podobaly dvěma kusům stříbra. Stejně mrtvé, stejně nehybné.

	„Asi bys měla jít.“

	Chvíli se zdálo, že zkameněla a není schopná se pohnout. Zavřela oči. Můj hněv odezníval a na jeho místo se vkrádala lítost.

	Uslyšel jsem rychle se blížící kroky.

	„Tady jste. Všude jsem vás hledal.“ Když Peter vešel, okamžitě vycítil napjatou atmosféru a zarazil se.

	Sandra otevřela oči a vykročila k němu. Na mě se už nepodívala.

	„Odjíždíme,“ řekla Peterovi, a aniž zpomalila, zamířila k padacím dveřím. Za chvíli byla pryč.

	„Dej na ni pozor.“ Skoro jsem to zašeptal.

	Jen zvedl obočí a pokrčil rameny. Chtěl jsem po něm divnou věc.

	 

	„Měj se, Joshi. Víš, kde nás hledat,“ prohlásil už zase vesele. Zmohl jsem se jen na strojený úsměv a pokývnutí hlavou. Záblesk lesklého saka a Peter zmizel v otvoru v podlaze.
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	Mechanicky jsem přerovnávala knihy v polici s dětskou beletrií. Moje mysl se ale toulala jinde. I když jsem se opravdu snažila hodně zaměstnat a soustředit se na jiné věci, pořád jsem musela myslet na něj. Terry se mi nejdřív smál, protože mi každou chvíli něco vypadlo z ruky a často jsem uprostřed nějaké činnosti zůstala stát. Pak se ale začal tvářit ustaraně a ptal se, jestli nejsem nemocná.

	Uvědomila jsem si, že nic takového jsem ještě nikdy nezažila. Jistě, nikomu se nejspíš ještě nestalo, aby k němu návštěva chodila zrcadlem. Chvíli mi bylo tak krásně, že se mi chtělo smát. Prostě jenom tak. To v okamžiku, kdy se mi vybavila jeho tvář umazaná od pastelů a láskyplný pohled, který věnoval mému portrétu.

	Vzápětí mě ale přepadal stesk. Nepojmenovatelný, nepochopitelný. Nejradši bych zalezla někam pod stůl a brečela. Zastavovala jsem se uprostřed práce a pak celá zmatená přemýšlela, co a kde jsem teď vlastně chtěla dělat. Bloudila jsem mezi regály a marně hledala právě vyžádaný svazek, jako bych byla v obchodě první den. Když jsem se Terryho asi podvacáté zeptala, kolik je hodin, a on starostlivě odpověděl, že dnes klidně můžu odejít z práce dřív, došlomi to.

	Potřebovala jsem jet domů. Ze všeho nejvíc jsem toužila zamknout se ve svém pokoji, sednout si před to tajemné zrcadlo a čekat na západ slunce. Všechno ostatní mě jen zdržovalo a znervózňovalo. Nic nebylo tak důležité. Musela jsem ho zase vidět.

	Na Dannyho jsem úplně zapomněla. Že nedorazil, jsem si uvědomila až v půl druhé. Překvapilo mě to. Ráno jsem měla pocit, že hodně stojí o to, abychom spolu trávili víc času. Zkoušela jsem mu volat, ale pokaždé se ozvala hlasová schránka. Vzkaz jsem mu nenechala. Nejspíš zase odjel s partou ze Starr School na lov. V poslední době to dělali často. V národní rezervaci, jejíž hranice ležely od Dannyho vesnice sotva dvacet kilometrů, se prý zase objevil medvěd zabiják. Když jsem si dělala starosti, jestli ty výpravy nejsou příliš nebezpečné, vždycky jen pokrčil rameny a odpověděl, že se nemám bát. Už jeho otec byl lovec, i dědeček a pradědeček. Vlastně všichni Phillipsové, kam až jejich paměť sahá.

	„Zase nejdeš na oběd, Kate?“ zeptal se Terry a významně se na mě podíval. Právě teď jsme tu měli skoro prázdno.

	„Vlastně… jdu,“ odpověděla jsem. Ve skutečnosti mě ale napadlo, že se konečně můžu zastavit ve starožitnictví.

	Neměla jsem to daleko. O dvě ulice dál, hned vedle umělecké galerie, měla své království Sally Chairmanová. Vešla jsem dovnitř a mou návštěvu ohlásilo cinkání zvonečku nade dveřmi. Ovanula mě typická vůně restaurátorských barev a leštěnky na nábytek.

	„Ahoj, Kate!“

	S majitelkou jsme se rychle skamarádily. Chodila jsem k ní snad častěji než do supermarketu. Tohle místo jsem milovala. Pokaždé jsem si připadala, jako bych vstoupila do jiné doby. Dělalo mi dobře nasávat tu atmosféru, dotýkat se věcí, které někdo vyrobil dávno před tím, než jsem se narodila. Občas jsem koupila nějakou drobnost anebo se stavila jen tak, prohlédnout si, co má nového.

	„Ahoj,“ usmála jsem se na kyprou čtyřicátnici navlečenou do flekatých montérek. Sally většinu oprav zvládala sama.

	„Máš něco zajímavého?“ zeptala jsem se jako obvykle.

	„Nejhezčí kousek sis už koupila,“ zazubila se na mě.

	„Kvůli tomu jsem vlastně tady,“ využila jsem narážky. Na moment mě napadlo, jak by se Sally asi tvářila, kdybych jí řekla, že v zrcadle, které mi prodala, se zjevuje krásný mladý muž se stříbrnýma očima.

	„Je s ním něco?“ zvedla udiveně obočí. „Prohlížela jsem to zrcadlo pečlivě a bylo v bezvadném stavu. Nikde ani stopa po červotoči. Dokonce jsem nemusela ani obnovovat stříbrný zátěr.“

	„Ne, je úplně v pořádku,“ odpověděla jsem rychle. Sally si potrpěla na svou pověst a představa, že by někomu prodala něco, co není v dokonalém stavu, ji děsila.

	„Jen mě napadlo, že bys mi mohla říct, od koho to zrcadlo je. Třeba by měl ještě nějaké zajímavé kousky, které by se k tomu hodily.“ Nic chytřejšího mě nenapadlo.

	Sally se viditelně ulevilo.

	„Počkej, podívám se.“

	Obešla masivní mahagonový pult, kterému vévodila starobylá pokladna s otvíráním na kliku. Vedle ní stál notebook.

	„Tak ti asi nepomůžu. Tahle paráda pocházela z pozůstalosti po nějaké staré paní. Většina věcí se vydražila. Zrcadlo mi nabídl jeden obchodník, který se na to specializuje. Ostatní kusy jsou nejspíš rozprodané po celých Státech.“

	Povzdychla jsem si.

	„Asi ti to k ničemu nebude, ale vím, jak se ta žena jmenovala.“

	„Prima, tak mi to prosím napiš. Třeba něco vypátrám.“

	S1ally pokrčila rameny a na prázdný pokladní doklad napsala adresu toho obchodníka a jméno ženy, které původně patřilo moje zrcadlo.

	Elizabeth Walcottová.
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	Z plánovaných prací na domě prozatím sešlo. Nemohl jsem se soustředit. Kdo byl ten chlap, co ji ráno svlékal očima? Miluje ho? Odešli spolu? Vztek mi bránil rozumně uvažovat. Potřeboval bych větší nadhled, abych si nepřipadal tak směšný. Žárlil jsem. Nemožné!

	Den se neskutečně vlekl. Připadalo mi, že večer snad nikdy nepřijde. Moje netrpělivost tentokrát neměla nic společného s touhou po krvi. Musel jsem ji vidět. A už teď mě trápilo vědomí, že po pár vteřinách zmizí a já se zase propadnu do toho marastu, ve kterém jsem teď.

	Krátce po poledni jsem nasedl do auta a vyrazil do města. Hodně jsem riskoval, zdálo se, že oblačnost, zdánlivě věčně visící nad celou oblastí, se začíná trhat. Potřeboval jsem ale koupit pár věcí a nechtěl jsem to odkládat.

	Právě jsem platil olejové barvy a děkoval ochotnému prodavači, že mi plátna natáhli na rámy, když se objevily sluneční paprsky. Zpanikařil jsem.

	„Promiňte, máte tu toalety?“ zeptal jsem se tím hlasem.

	„Jistě, pane,“ odpověděl trochu zmámeně a vedl mě přes prodejnu a sklad do malé kanceláře. Ukázal na dveře za závěsem a diskrétně se vzdálil. Do této místnosti pronikalo světlo jen malým oknem u stropu. Rychle jsem přes mobil zkontroloval předpověď počasí. Vypadalo to špatně. Obchod stál naštěstí na kraji města, daleko od zástavby. Když budu mít štěstí, nikoho nepotkám. Počkal jsem ještě půl hodiny a pak využil velkého mraku, který zastínil slunce. Vběhl jsem zpět do prodejny, popadl připravený balík pláten a vykulenému prodavači hodil na pult sto dolarů. Parkoval jsem hned před vchodem. Ve chvíli, kdy jsem usedl za volant a zabouchl dveře, paprsky dopadly na ulici i kapotu auta. Tmavá zrcadlová skla mě bezpečně chránila před případnými zvědavci, ale nedokázala úplně zabránit pronikání světla. Neodpustil jsem si letmý pohled na svou tvář ve zpětném zrcátku. Podruhé už jsem to nezopakoval. Jenže své ruce položené na volantu jsem měl před očima po celou dobu. Na tohle si nikdy nezvyknu. Jako bych sám sobě nebyl dost odporný i bez toho.
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	Nové informace získané od Sally mi zvedly náladu. Konečně jsem zjistila alespoň něco. Dokonce jsem už ani neměla potřebu odejít domů dřív. Trpělivě jsem sledovala ubíhající čas na velkých nástěnných hodinách a přesně v pět hodin vyrazila domů. Cestou jsem koupila pizzu a doma v klidu povečeřela s mámou. Popíjely jsme čaj a povídaly si. Když odešla k televizi, vyběhla jsem nahoru. Zbývala ještě necelá půlhodina, ale já tušila, že už na mě čeká. S bušícím srdcem jsem vešla do pokoje.

	Jak jsem se blížila k zrcadlu a dívala se na sebe, zkoušela jsem si představit, co si teď myslí. Líbí se mu, co vidí? Zkoumala jsem každý detail, jako bych se dívala na cizí tvář. Vlasy by možná potřebovaly trochu jiný sestřih… Copak mívám vždycky takhle červené tváře?

	Stíny se dloužily a můj odraz se konečně začal měnit. On

	 

	se zhmotňoval přímo přede mnou. Krásnější než předtím. Usmál se. Šťastně. Úlevně. Dychtivě.

	Při pohledu na něj se z povědomého tušení stala jistota. Miluji ho.
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	Nervózně jsem přecházel tam a zpátky a co chvíli se nedočkavě zadíval do jejího pokoje. Vůně vadnoucích růží rozvěšených na trámech těžkla, a jak se podkroví pomalu nořilo do tmy, napětí z očekávaného shledání se stupňovalo.

	Dveře jejího pokoje se konečně otevřely. Vešla váhavě a zamířila rovnou ke mně. Kráčela velmi pomalu. Elektri-zovala mě, hypnotizovala. Každý její pohyb mě vábil, lapila mě pouhým záchvěvem víček. Zamyšleně se dotkla své tváře a já tolik toužil udělat totéž. To už stála přímo přede mnou. Uměl jsem si představit teplo vycházející z jejího těla a jen hádal, jak asi voní. Díval jsem se do těch zelených očí a přemýšlel, že tohle jediné mě možná dokáže zabít. Všechno se ve mně svíralo bolestnou touhou. Sklouzl jsem pohledem k jejím ústům a naklonil se ještě blíž. Našel jsem i pravidelně tepající místečko na jejím krku a vůbec při tom nemyslel na lov ani krev. Jen mě pohltila představa, že tam jemně přitisknu své rty a uslyším tichý povzdech…

	Začala se ztrácet. Věděl jsem, že teď nastane ten vzácný okamžik, kdy se její výraz změní. Uvidí mě. Doufal jsem, toužil. Ten pohled si zapamatuju a budu z něj žít v následujících hodinách.

	A přišlo to. Naše obrazy se začaly prolínat a rozpíjet jeden do druhého. Oči se jí rozzářily, dech se zrychlil. Plaše se usmála a celou její tvář prostoupila něha. Víc nikdy nikdo nemůže dostat. Dala mi tím pohledem zemi i nebe.

	Měli jsme jen pár vteřin. Vzájemně jsme si četli z tváří a našli přesně to, v co jsme doufali. Až zmizí, budu myslet

	 

	na to, jak marná je moje i její touha. Ale právě teď jsem jí chtěl dát všechno, co mám. Když položila dlaň na zrcadlo, dotkl jsem se jí čelem. Pak náš čas vypršel a ona zmizela. Ještě jsem na chvíli zavřel oči, abych si uchoval její obraz v paměti. Už jsem věděl, co se se mnou děje. Nešlo si dál lhát.

	Chtěl bych takhle stát do skonání světa. Právě teď patřila mně a já jí. Jenže realita se nedala ignorovat věčně. Jen díky tomu zvláštnímu zrcadlu byla v bezpečí. Dávalo mi možnost předstírat – před ní i sám před sebou –, že jsem tím, za koho mě považuje. Člověkem.

	Neexistoval způsob, jak se opravdu setkat. V jejím světě jsem nic neznamenal, jen pouhou strašidelnou legendu. Vtom mém by zas ona platila za kořist. Musel jsem ji opustit. Pro tuto noc, aby mohla jít spát. Ale i pro všechny následující, co jich jen bude, protože mi nemohla patřit, nešlo to.

	Odtáhl jsem se od ní. Cítil jsem přitom téměř fyzickou bolest. Moje srdce podruhé zemřelo. To, že se před chvílí probudilo, se stalo jen zázrakem. Měl bych být vděčný. Nezasloužil jsem si ani to.

	Otočil jsem se a odešel.
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	Zavřel oči a zůstal se mnou ještě dlouhé minuty. Nevadilo, že mě už nevidí. Pocit vzájemné blízkosti nezmizel. Touha se neumenšila. Dokonce se ozývala ještě naléhavěji. Najednou mi nepřipadal vzdálený ani nedosažitelný. Jako by mezi námi vzniklo neviditelné pouto. Najdu ho. Nebo on mě. Určitě.

	Pak jsem si ale uvědomila, že se jeho výraz mění. Odrážela se v něm tak čitelná bolest, až se mi podlomila kolena. Chtěla jsem ho obejmout. Otevřel oči, ale jeho pohled už mým směrem nezabloudil. Do očí se mi tlačily slzy. Odcházel a já neměla moc ho zastavit.

	 

	 

	Zoufalá jsem si sedla na zem a rukama objala kolena. Roztřásla mě zima. Přesto jsem nenašla sílu vstát a něco si obléct nebo zalézt do postele. Opřela jsem se o rám zrcadla a nechala myšlenky volně plynout. Kam asi vede otvor v podlaze? Proč ode mě odešel, kde teď je? Co se to mezi nás staví? Věděla jsem, že tady nejde jen o neprostupnou skleněnou stěnu.

	Navzdory všemu jsem nakonec usnula.
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	Jako kus kamene, jako nehybná socha. Tak jsem se cítil a tak jsem i vypadal. Došel jsem do svého pokoje, na stolku ležely její portréty.

	Nikdy jsem neměl vstoupit do tohoto domu. Vždyť už jsem se téměř smířil s minulostí. Skoro jsem zapomněl – na tu strašnou první noc. Přijal jsem fakt, že se ze mě stala bestie. Patřilo to ke mně. Prolil jsem mnoho lidské krve. Včetně Susaniny…

	Teď jsem si přál raději neexistovat. Jak jinak unést pohled na její tvář? Byl nejvyšší čas vyrazit do ulic, abych našel novou oběť. Ale copak jsem mohl? Copak to vůbec někdy ještě dokážu udělat? Věděl jsem, že ne.

	Sesunul jsem se na zem. Moje neunavitelné tělo najednou nedokázalo ani stát. Lehl jsem si, rozhodnutý čekat na smrt.

	Když minula půlnoc, pocítil jsem první příznaky hladu a abstinence. Zavřel jsem oči a vybavila se mi Susanina tvář. Zaúpěl jsem. Nikdy to nepřestane bolet. Nad ránem, když se mě už téměř úplně zmocnilo šílenství, se barva těch duhovek pozvolna měnila na zářivě zelenou. Jejich hloubka mě konejšila a pomáhala zapomenout. Alespoň pro tu chvíli.

	Škvírami v sesedlých okenních rámech ke mně pronikaly pachy zvenčí. Věděl jsem o každém hrabošovi, slyšel šumící krev v tělech ptáků. Prahnul jsem po krvi. Zvíře ve mně se hlásilo pronikavým řevem. V křeči jsem zaryl prsty do vlastních stehen. Tu bolest jsem téměř nevnímal.

	Pak se ve vzdálenosti necelé stovky metrů od domu ozvalo srdce nějakého většího savce. Mé tělo reagovalo instinktivně. Myslet jsem nestihl.

	Vyskočil jsem oknem ven, dopadl na nohy a rozběhl se. Hladem zostřené smysly odhalily mladou srnu. Dostihl jsem ji dřív, než se jí strachem rozbušilo srdce. Zakousl jsem se do jejího krku. Od chvíle, kdy jsem ji poprvé ucítil, mohly uplynout tak čtyři vteřiny. Nic tak odporného jsem ještě nepil. Ale moje žíznivé tělo tuhle náhražku nakonec přijalo, a když jsem skončil a pominulo lovecké vytržení, uvědomil jsem si, že se už netřesu a cítím se silný, navzdory přetrvávající pachuti v ústech.

	Chtělo se mi smát i brečet úlevou. První záchvěv naděje. Pomalu, jen lidskou rychlostí, jsem se vracel zpátky, ohromený pocitem štěstí. Tohle už jsem kdysi zkoušel, ale chuť zvířecí krve byla tak odpudivá, že jsem to po několika pokusech vzdal. Teď to ale bylo jiné. Nemohl jsem to nedokázat. Zvyknu si. Prostě mi to bude stačit. Musí!

	Nakonec jsem se dal znovu do běhu. Potřeboval jsem ji vidět.

	Ležela na zemi stočená do klubíčka a spala. Jako by ale vycítila mou přítomnost, vzápětí otevřela oči. Měla v nich slzy. Na co asi myslí? O pár vteřin později mi to jasně dala najevo. Užasle jsem hleděl na čtyři písmena, která se postupně objevila přede mnou.

	 

	 

	KATE

	 

	 

	Snažila se psát zrcadlově, ale u posledního písmene se jí to nepodařilo. Uvědomila si to a na okamžik se zatvářila vylekaně a zahanbeně.

	Cítil jsem skoro závrať. Pocit, který jsem ve své nynější podobě ještě nezažil. Myslel jsem, že to ani není možné. Zkusmo jsem vyslovil její jméno a opojení se ještě znásobilo. Uměl jsem si představit tisíc situací a způsobů, jak je říkat.

	Dívala se na mě a tváře jí zrůžověly. Jako by se k něčemu odhodlala. Sklopila oči a o chvíli později zamířila do koupelny. Bezpochyby úmyslně za sebou nezavřela. Díval jsem se. Hladově a vděčně sledoval všechno, co se mi rozhodla ukázat. Zapisoval si do paměti každý centimetr jejího těla a věděl, že mě ta vzpomínka bude těšit i trýznit zároveň. Dala mi tohle, protože víc nemohla. Věděl jsem to.

	Ještě než odešla, zastavila se u mě. Zase položila dlaň na zrcadlo. Loučila se. Kdyby to šlo, objal bych ji a místo sbohem ji políbil do vlasů. Ne. Nebylo by žádné loučení. Nikdy bych ji nenechal odejít.

	Tehdy jsem pochopil, že ji musím najít.
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	Portland, Maine, 1789

	Bylo to nepopsatelné! Jeho ústa se plnila horkou lahodnou tekutinou a on ji lačně polykal. Nepodobalo se to ničemu, co dosud zažil. V extázi si užíval tu chuť a vůni.

	Susan se napjala a vykřikla. Rukama se zapřela, odstrkovala ho, ale neměla dost sil, aby se osvobodila z jeho sevření. Zvuk jejího hlasu zafungoval jako rána do tváře. Zděšeně otevřel oči. Chtělo se mu křičet hrůzou. Jenže zároveň si uvědomil, že ji nedokáže pustit.

	Štíhlé tělo v jeho sevření náhle ochablo a utichlo. Už se neozývalo ono svůdné pravidelné tepání. Bestie, v tuto chvíli spokojená a nasycená, zmizela. Zanechala Joshuu samotného a ztuhlého nevýslovnou hrůzou s chladnoucím tělem mrtvé ženy v náručí. Jeho rozum to nedokázal unést.

	Mechanicky, jako oživlá socha, došel k posteli a opatrně na ni Susan položil. Stál nad ní. Nehýbal se. Nemohl. Namlouval si, že se to nestalo. Ona jen spí…

	Její tvář byla krásná a nevinná. Vypadala jako princezna z příběhů pro děti, navzdory těm hrubým, stokrát spravovaným šatům. Chtěl jí koupit nové, až prodá první obraz. Hedvábné i s kloboukem a punčochami. Nosila by je v neděli

	 

	do kostela. Nejdřív by asi řekla, že je to zbytečné utrácení, ale nakonec by se k němu přitulila a šeptala slova, která se styděla říct nahlas. Susan…

	Zdálo se, že je všechno v pořádku. Za chvíli vyjde slunce a ona mu uvaří čaj. Konečně spolu pojedou na výlet. Vezme ji na nějaké krásné místo daleko od lidí. A dokáže jí, že je jediná na světě.

	Zhluboka se nadechl. Hleděl jí do tváře. Snad kdyby její oči nebyly otevřené a nezíraly nehybně do stropu.

	Susan je mrtvá…
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	S novým nadšením jsem se pustil do dalších prací na domě. Najednou mi představa, že se tu Kate jednoho dne objeví, nepřipadala tak nereálná. Chtěl jsem, aby všechno bylo dokonalé.

	Hluboko uvnitř jsem se toho ale zároveň bál. Co odpovím, až se zeptá na mou minulost? Na to, kdo jsem? Mám lhát? Jak dlouho bude trvat, než na to přijde? Dokážu se pak vrátit ke své hře na život?

	Zbytečné otázky. Moje touha byla silnější než strach. Najdu ji. I přesto, že mě to nejspíš zabije.
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	Krátce po mém příchodu do práce se objevil Danny. Nejdřív jsem se vyděsila. Přes tvář a část krku se mu táhl dlouhý hluboký šrám. Jenže Danny téměř nadskakoval radostí. Bez zaváhání mě popadl do náruče a vlepil mi pusu. Když mě postavil na zem, tváře mi hořely rozpaky. Omlouval se za včerejšek. Přesně jak jsem tušila, celý den a část noci strávil stopováním medvěda. Hrdě mi hlásil, že lov skončil úspěšně.

	 

	 

	„Kate, musíme to oslavit! Kdybys to viděla! Nemáš ani tušení, o jak nebezpečný zvíře šlo.“

	V očích mu tančily plamínky a na tváři zářil úsměv. Jako obvykle mě svou radostí nakazil.

	„Jasně, ráda,“ souhlasila jsem a myslela si, že tentokrát si dáme něco vydatnějšího než hamburger.

	„Vyzvednu tě tady přesně v pět. Vyrazíme do Great Falls. Zajdeme do kina a pak na večeři. Jsem živej! A Kate! Fakt jsem si myslel, že už tě neuvidím.“ Znovu mě k sobě přitiskl. Pomalu a něžně. Jeho dlaně mě najednou hřály na tvářích a rty se blížily k mým. Cítila jsem hrozný zmatek. Chtěla jsem protestovat, na večer už jsem přece měla jiné plány. Jenže on vypadal tak nadšeně a moje nahromaděná touha z těch dlouhých osamělých nocí strávených u zrcadla se najednou promítla do jeho blízkosti, do jeho doteků. Na dvě vteřinyjsem nad sebou ztratila kontrolu. Líbala jsem ho stejně hladově jako on mě. Pocit nepatřičnosti a zrady se ale dostavil vzápětí. Odtáhla jsem se. Studem a vztekem se mi roztřásly ruce.

	Viděl to a samozřejmě nechápal, co se ve mně děje. Jemně moje ruce sevřel do svých velkých dlaní a pak políbil nejdřív jedno a potom i druhé zápěstí. Kdybych mohla, rozbrečela bych se.

	 

	 

	Celý den jsem se pak cítila pod psa. Danny si to určitě špatně vysvětlil. Ale mnohem víc mě trápilo, že jsem podvedla toho, kterému ty polibky ve skutečnosti patřily. Do Great Falls jsem jela s odhodláním uvést věci na pravou míru.

	Cesta trvala hodinu, ale nepodařilo se mi říct, co jsem měla na srdci. Daniel vyprávěl o partě ze Starr School a o jejich hrdinských skutcích na lovu. Všechny ty kluky jsem znala. Dokud táta žil, přátelil se s Dannyho otcem. Vždycky jsem se považovala za součást jeho rodiny, mladší sestru. A nehodlala jsem na tom nic měnit.

	 

	 

	Vzal mě do malé útulné restaurace patřící k hotelu Holiday Inn. Oslavu svého přežití pojal ve velkém stylu – večeře o pěti chodech a šampaňské.

	Dolil mi víno a podal sklenici. Jeho ruka zůstala ležet vedle mé. Pohladil mě. Ztěžka jsem polkla a neměla odvahu se na něj podívat.

	„Když ten… medvěd stál proti mně a útočil, ze všeho nejvíc mě vyděsilo, že jsem ti nikdy nestih říct, jak jsi pro mě důležitá,“ začal opatrně a já v duchu zaúpěla. Radši bych si nechala vyříznout jazyk, než abych mu někdy ublížila. Ještě minulý týden jsem si myslela, že ho miluju. A vlastně to platilo pořád. Jen jsem mezitím objevila jiný druh lásky. Takový, který člověka k tomu druhému navždycky připoutá. Naplní ho bolestnou touhou a zrychlí tep. Zmocní se srdce, stejně jako mysli a těla. S Dannym jsem chtěla žít, ale pro tu lásku, kterou jsem cítila k muži ze zrcadla, bych i zemřela.

	„Kate?“ oslovil mě tiše. „Ty víš, že jsem tě vždycky měl rád. Ale v poslední době… já vím, že mi to trvalo strašně dlouho a tyhle věci moc neumím říkat. Včera jsem si uvědomil, že bych neměl na nic čekat a při první příležitosti se ti přiznat, jak to se mnou je.“ Na malou chvíli se odmlčel, jen aby se nadechl, a já vtáhla hlavu mezi ramena, jako bych čekala ránu. Jeho oči krásně hřály, snědá tvář hovořila stejně naléhavě jako slova.

	„Miluju tě, Kate. Jsi to nejúžasnější, co mě v životě potkalo.“

	Nemohla jsem dýchat. Na moment jsem prožila zvláštní pocit, že tu sedí někdo jiný, že to nejsem já. Jako bych celou tuhle scénu sledovala z povzdálí. Daniel byl úžasný muž. Jeho city hluboké a vášnivé, protože on nic nedělal jen napůl. Uměla jsem si představit život po jeho boku. Jenže já mu už neměla co dát. Milovala jsem jiného.

	Nadechla jsem se zhluboka jako před skokem do vody z vysoké věže a na chvíli sklopila oči ke stolu.

	 

	 

	„Danny… moc bych si přála, abych mohla říct totéž… ale nebyla by to pravda.“ Pár vteřin jsem sbírala odvahu se na něj znovu podívat. Do očí se mi draly slzy a já si za ně nadávala, protože mu to udělají ještě těžší. Jeho tvář vždycky přesně odrážela, co si myslel nebo co cítil. Právě teď jsem v ní vyčetla bolest a zklamání.

	Smutně se usmál.

	„To jsem nečekal… Ale na tom, co k tobě cítím, to nic nemění.“ Pak sebral ze stolu papírový ubrousek a podal mi ho, abych si mohla otřít slzy. Přes ten pláč jsem na něj skoro neviděla. Přivolal číšníka a zaplatil. Omluvila jsem se a řekla, že počkám venku, potřebovala jsem na vzduch.

	Lehce mrholilo a chladný vítr mi pomáhal získat ztracenou rovnováhu. Blížila se půlnoc a mě sobecky napadlo, že se konečně vracíme domů. Zase ho uvidím. Jako vždycky se mi při té myšlence rozbušilo srdce. Zimomřivě jsem strčila ruce hlouběji do kapes a se zavřenýma očima nastavila obličej větru. Tenhle den byl těžký, ale začínal a také skončí s ním.

	Snad to způsobila moje zasněná nálada nebo hluk větru a šumění stromů kolem, ale to auto jsem zaregistrovala až ve chvíli, kdy řidič dupnul na brzdy a ty se s kvílením zablokovaly. Taky mě viděl pozdě. Nestihla jsem ani vykřiknout.
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	Čekal jsem na ni dva dny. Předevčírem se za soumraku neobjevila. Mrzelo mě to, ale říkal jsem si, že se asi zdržela v práci. Nejspíš už je doma a spí. Nebo stojí na druhé straně a dívá se.

	Přecházel jsem kolem zrcadla tam a zpátky několik hodin. Mučily mě trýznivé myšlenky, jestli třeba netráví noc ve společnosti toho obra. Narůstal ve mně vztek a potom i pocit beznaděje. On byl tam – s ní, a já tady. Neměl jsem šanci o ni bojovat. Zatímco mně muselo stačit pár pomíjivých okamžiků, on mohl všechno.

	Pak jsem si tyhle úvahy prostě zakázal. Snažil jsem se přesvědčit sám sebe, že není důvod žárlit. Jasně mi dala najevo, co ke mně cítí. Stačí jen vydržet do rána. Mezitím jsem udělal to, co mě napadlo už předtím. Napsal jsem na zrcadlo své celé jméno i adresu a po krátkém zaváhání dopsal větu: Setkáme se?

	Teď už to nebylo v mých rukou.

	
Pár hodin před úsvitem jsem musel vyrazit na lov. Tentokrát to bylo snazší, ale ta chuť mě stejně zaskočila, jako už několikrát předtím. Odporné! Snažil jsem se myslet na

	něco jiného. Doufal jsem, že si časem zvyknu. Prozatím to muselo stačit.

	Domů jsem se vrátil právě včas. Její pokoj se mi pomalu zhmotňoval před očima. Nebyla tam. Když jsem uviděl, že její postel zůstala netknutá, zmocnila se mě zuřivost. Takže je s ním? Zůstala u něj přes noc? Stojan s barvami a téměř dokončeným portrétem, na kterém jsem pracoval včera, se rozletěl do všech stran, jak jsem do něj ve vzteku praštil.
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	Pomalu jsem otevřela oči, ale denní světlo mi způsobilo takové třeštění hlavy, že se mi z toho zvedl žaludek. Několikrát jsem se zhluboka nadechla, abych zahnala nevolnost. Po chvíli jsem to zkusila znovu.

	Stačilo pár vteřin, abych pochopila.

	„Kate?“ ozvalo se někde hodně blízko. I když ten zvuk nebyl nijak hlasitý, způsobil mi novou bolest hlavy a stažení žaludku. Pootočila jsem se a uviděla mámin unavený obličej.

	„Vypadáš děsně, mami,“ zašeptala jsem skřípavě.

	„Ty máš co říkat,“ odpověděla s úsměvem.

	„Tak jak to se mnou vypadá?“ zeptala jsem se. Promluvit vesele byl skoro nadlidský úkol.

	Třásla se jí brada. „Otřes mozku a vykloubené rameno.“

	Až teď jsem si uvědomila pulzující bolest v pravé ruce.

	„Tak to se skoro nic nestalo. Žádná krev,“ zkusila jsem to. Ani se neusmála. Všimla jsem si, že má podezřele vlhké oči.

	„Strašně jsem se bála. A Danny se od tebe celou noc nehnul. Přijde za chvíli, jel ti domů pro nějaké věci.“

	Rozbušilo se mi srdce, a to vyvolalo novou vlnu bolestivého tepání ve spáncích. Už jsem si vzpomínala na všechno. Večeře s Dannym a moje těšení na návrat domů.

	„Jak dlouho si mě tu chtějí nechat?“ vyhrkla jsem vzápětí. Co si bude myslet, když mě několik dní neuvidí?! V tu chvíli mi bylo jedno, že mám otřes mozku. Musela jsem domů…

	„Holčičko, právě ses probudila. Nějakou dobu to ještě asi potrvá,“ usmála se a pohladila mě po ruce. „Aspoň ti konečně nechám vymalovat pokoj. Až se vrátíš, ani to tam nepoznáš.“

	Snažila jsem se předstírat radost, ale moc mi to nešlo. „Jak dlouho jsem tady?“ zeptala jsem se a na chvíli zavřela oči, abych ulevila bolesti. „Druhý den.“

	Vyděšeně jsem se na ni podívala. Uměla jsem si představit, jak mu asi je. Já bych šílela, kdyby se dva dny neobjevil.

	V tu chvíli přišel Danny. Když viděl, že jsem vzhůru, rozzářil se.

	„Kate!“

	Usmála jsem se. „Jak se cítíš?“

	„Jde to. Mám tvrdou hlavu,“ pokusila jsem se vtipkovat.

	Máma se na chvíli omluvila a on si sedl na její místo. Opatrně mě chytil za ruku.

	„Myslel jsem… bál se, že… zrovna jsem vycházel ven…“ Nikdy jsem ho takhle neviděla. Oči podivně lesklé, unavené rysy, jeho radostný výraz zmizel.

	„Jsem v pořádku,“ špitla jsem a stiskla mu ruku. Naklonil se a políbil mě na čelo.
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	Pořád mě ovládal hněv a hořkost. Musel jsem přečkat další dvě hodiny. Rozhlédl jsem se kolem sebe a všiml si, že růže už úplně uvadly. Jejich omamná vůně nesla stopy tlení. Popadl jsem zrcadlo a opatrně ho snesl do svého pokoje. Za pár minut viselo na stěně proti posteli. Pohled na ně mě trochu upokojil. Jako by mi teď patřilo víc.

	 

	 

	Pak se konečně otevřely dveře její ložnice. Jenže místo Kate vešel ten chlápek. Strašně rád bych mu zlomil vaz, ale nemohl jsem se k němu dostat. Musel jsem se spokojit jen s vražednými pohledy. Pak mi došlo, že na té situaci něco nesedí. Nevypadal jako někdo, kdo strávil noc s krásnou dívkou. Spíš mi připadalo, že se za každou cenu snaží zachovat klid. Moc mu to nešlo. Chvíli se zmateně rozhlížel po pokoji, otevřel skříň a začal se v ní přehrabovat. Pak si rukávem utřel oči.

	To už jsem oběma rukama svíral rám a marně se bránil vzrůstající panice. Něco se muselo stát. Vyschlo mi v ústech. Zaskočila mě náhlá tupá bolest v hrudi. Bezmocně jsem sledoval, jak balí Katiny věci do malého kufru. Odešel do koupelny a přinesl toaletní tašku. Trochu se mi ulevilo. Ať už je Kate kdekoli, žije. Třásl jsem se. Úplně stejně, jako když mé tělo nedostane svou dávku čerstvé krve. Tentokrát za to ale mohl strach.

	Hromotluk přibalil pár knížek a pak odešel.

	Stál jsem a nemohl se ani pohnout. Lidské chování, když na to přišlo, mi nebylo cizí. Právě teď jsem ale vrčel jako zvíře zahnané do kouta.
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	Blížila se půlnoc a já nemohla usnout. Prospala jsem celý den a navzdory lékům proti bolesti spánek nepřicházel. Další noc od té nehody. Kdykoli jsem si ho představila, jak na mě čeká v podkroví, chtělo se mi brečet. Musím se co nejdřív vrátit domů. Dát mu vědět, že jsem nezmizela. Mohla jsem jen hádat, co všechno ho po tak dlouhé době asi napadá. Čím dál víc se mě zmocňovala netrpělivost.

	Danny celou dobu kempoval v mém nemocničním pokoji. Nocoval v křesle a živil se bagetami z automatu. Neměla jsem to srdce poslat ho pryč.

	 

	 

	„Nespíš?“ ozval se najednou a protřel si unavené oči. Usmál se. Usnul teprve před hodinou, namáčknutý v nepohodlném polstrování.

	„Už jsem spala dost,“ odpověděla jsem podrážděně.

	„Nikdy jsi nedokázala dlouho odpočívat. Pamatuju si, jak jsi se zápalem plic utíkala oknem z domu, protože jsi s námi nesměla na ryby.“ Zasmál se a já se najednou začala taky uculovat. Danny tenkrát stál pod mým oknem a sliboval, že mě chytí. Oba jsme si zlomili ruku.

	Rozhostilo se ticho. Jako bychom si v tu chvíli oba vybavovali stejné vzpomínky. Spojovaly nás a vzduch byl najednou nabitý atmosférou vzájemné blízkosti. Přesně jsem poznala ten moment, kdy se jeho pozornost přenesla z minulosti do přítomnosti. Cítila jsem jeho pohled a podívala se na něj.

	Neřekl vůbec nic. Přesto jsem měla najednou pocit, že nesedí na druhé straně pokoje, ale těsně u mě. Přístroje, které stále ještě podrobně monitorovaly můj zdravotní stav, mě teď prozradily. Křivka tepové frekvence se proměnila v hustý les čar. Tiché pípání ten fakt ještě zdůraznilo.

	Daniel vstal a pomalu došel až ke mně. Upřeně na mě hleděl, občas trochu nevěřícně pohlédl na monitor. Posadil se na kraj postele. Ajá… bojovala jsem se zmatkem způsobeným rozpaky, nechtěnou touhou a vztekem na zrádné reakce svého těla. Tohle jsem nechtěla. Jenže jsem nedokázala říct ani slovo. Co taky vysvětlovat, když se moje vnitřní rozpoložení právě teď viditelně a hlasitě exhibovalo přímo na stolku vedle mě.

	Položil mi ruku na tvář. Byla horká a voněla po čokoládové tyčince, kterou před chvílí povečeřel. Pořád jsem mlčela. Zlobila jsem se sama na sebe, že si ten dotek užívám. Musela jsem se úplně zbláznit. Když se ke mně skláněl, najednou jsem neměla chuť proti tomu bojovat. Až ve chvíli, kdy se vzdálenost mezi námi zkrátila na pár centimetrů a dlaň

	 

	 

	 

	 

	mé zdravé ruky přirozeně přilnula ke strništi na jeho tváři, něco se ve mně zaseklo.

	Pohladila jsem ho, ale zároveň lehce odtlačila. Okamžitě se zarazil. Z těsné blízkosti jsem v jeho očích sledovala vnitřní zápas, kterým teď procházel. Sálající žár vystřídalo překvapení, zklamání a nakonec… smíření.

	„Nebylo by to fér,“ špitla jsem a bála se, že zase budu brečet. Oba jsme věděli, že kdyby pokračoval, už bych mu nejspíš nebránila. Ani na to nepotřeboval slyšet moje EKG.

	Zase se odtáhl. Jen jeho ruka ještě chvíli zůstala na mé tváři.

	„Promiň…“ hlesla jsem a připadala si jako příšera. Surovec. Sobec.

	K mému překvapení se mu rty zvlnily dojemného úsměvu. „Nejsem ti fuk, že ne?“

	Zavrtěla jsem hlavou. Kdyby věděl, jak moc pro mě ve skutečnosti znamená, všechno by se tím jen zhoršilo.

	„Dobře,“ vydechl a zazněla v tom obrovská úleva. Odhrnul mi vlasy z čela a zase se na mě podíval tak, až se graf na monitoru zbláznil. Danny reagoval potutelným úsměvem.

	„Budu k tobě upřímnej, Kate,“ řekl a prsty při tom hladil linii mého obočí. „Nečekej, že to tak rychle vzdám. Já nevím, co se v tobě odehrává, proč se věci mezi námi neděj ou tak, jak jsem čekal… Myslím, že mě máš ráda. Jak jsem na tom já, už víš.“

	Pak mi dal letmý polibek na čelo a vstal.

	„Měla bys už spát. Já teď zajedu domů. Zítra večer se vrátím.“

	Přikývla jsem a popřála mu dobrou noc. Zrovna v tu chvíli jsem nebyla schopná říct nic víc.
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	Nedalo se to vydržet. Udělal bych pro ni naprosto cokoli, ale okolnosti mě odsoudily k tomu, abych jen stál a čekal. Dvacet sedm hodin trýznivého strachu. Tisíc šest set dvacet minut bezmoci. Devadesát sedm tisíc dvě stě vteřin výčitek. Kdybych jí své jméno napsal dřív…

	Další den dopoledne se konečně začalo něco dít. Do Ka-tina pokoje vešla nějaká žena. Poznal jsem ty oči i postavu. Musela to být její matka. Byl s ní ten chlap a tři asi dvacetiletí kluci. Všichni vypadali jako hráči ragby. Nanosili dovnitř spoustu krabic a začali do nich balit knížky a veškeré oblečení. Zkoumal jsem, jak se tváří, protože mě zase napadaly ty nejhorší scénáře, ale nepůsobili nijak zničeně. Sbalené věci vynosili ven a vrátili se s popruhy. Postupně odstěhovali postel i psací stůl.

	Co se to děje?! Toužil jsem po jakékoli nápovědě nebo informaci, která by mě dovedla k ní. O pár minut později se mé přání vyplnilo. Ti muži se při zvedání těžkých věcí nejspíš dost zahřáli, takže si dva z nich svlíkli trika. Jako by si osud v tu chvíli netrpělivě odkašlal a poklepal mi na rameno. Šokované jsem zíral na dvojici zlatých řetízků s přívěsky ve tvaru meče. Od chvíle, kdy jsem Kate poprvé uviděl, mě pronásledoval neodbytný pocit, že se pouštím do něčeho, co není určeno pro mě, a že za to zaplatím. Teď se to potvrdilo.

	Tohle přece nemohla být náhoda. Ten šperk jsem si pamatoval naprosto přesně. Navíc – viděl jsem ho už několikrát. Setkání s lovcem v Portlandu bylo jen prvním z mnoha. Zamiloval jsem se, nemohu za ní, protože netuším, kde je. A chlápek, který se na ni díval jako na anděla, je… lovec upírů.

	Zavřel jsem oči. Chtěl jsem mít možnost o ni bojovat. Teď budu mít příležitost. Svým způsobem mě to uklidňovalo. Tohle patřilo do mého světa. Boj. Lovci. Kořist. Celá tahle situace byla vlastně k smíchu. K nalezení Kate mi mohl pomoct jen můj sok.

	 

	 

	 

	Věděl jsem, že většina z nich se nezdržuje na jednom místě. Kočovali, zaměřovali se na podezřelá úmrtí a zmizení. Stopaři. Ale tenhle zřejmě necestoval. Nejspíš patřil k těm, kteří hlídají určité území. A takových oblastí nebylo mnoho. Znal jsem někoho, kdo by mi s tím mohl pomoct. S ironickým úsměvem jsem vymačkal číslo na mobilu. Osud má opravdu zvrácený smysl pro humor.

	Zvedla to po prvním zazvonění.

	„Sandro? Potřebuju pomoct.“

	Měl jsem strach, že se mnou nebude chtít mluvit. Ani bych se jí nedivil. Ale chovala se chladně a zdvořile jako vždycky.

	„O co jde?“

	„Vídáš se ještě s Robertem? Víš, kde bych ho našel?“

	Pár vteřin mlčela. Bob nežil na jednom místě jako my. Nehrál naši hru na lidi. Čas od času se objevil. Měl pro Sandru slabost a ona pro něj také. Věděl jsem, že se s ním stýkala i v době, kdy žila se mnou. Nikdy jsem moc nechápal, proč zrovna on. Náš druh se živil krví, aby přežil, ale i mezi námi byla spousta sadistů, kteří si to vyloženě užívali. Jako třeba Robert.

	„Je tady,“ odpověděla a tentokrát to znělo trochu rozpačitě.

	Nechal jsem si ho dát k telefonu. Jestli měl někdo přehled o oblastech střežených lovci, byl to Bob. Brzy jsem věděl, co jsem potřeboval. Stačilo vzít v úvahu, jaké oblečení Kate nosí. V podnebném pásmu, které tomu odpovídalo, se nacházela jen dvě trvale střežená teritoria. Větší z nich v Maine, odkud jsem kdysi utekl, a menší v Montaně, poblíž Browningu.

	Než skončil můj telefonát do New Yorku, lovci z Katiny ložnice vystěhovali veškerý nábytek. Najednou se pokoj v zrcadle celý zhoupl. Rám uchopily něčí paže a já hodně zblízka koukal na nahý mužský hrudník. Musel jsem se usmát.

	O minutu později mě smích přešel. Jeden z nich zrcadlo pomalu vynesl z pokoje a zamířil ke schodišti. Na nejvyšším schodě ho na 

	moment postavil, asi aby si odpočinul. Pak už jsem viděl jen příliš rychle se blížící schodiště a zdobený sloupek zábradlí. Katin dům zmizel.
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	Portland, Maine, 1789-1790

	Zděšení. Ovládalo ho celé hodiny. Nedokázal od mrtvé Susan odejít a nedokázal si ani připustit, co se z něj stalo. Získal zvířecí instinkty a touhy, ale jeho myšlení zůstávalo lidské. Neztratil vzpomínky ani city. Nepotlačitelná potřeba pít lidskou krev se svářila s lidským soucitem a svědomím. Když konečně procitl z prvotního šoku, pochoval svou ženu. Rozhodnutý, že víckrát už nic takového nedopustí.

	Zkoušel nelovit. Té bezměsíčné noci utekl z města. Poprvé naplno otestoval svou rychlost. Do Bílých hor doběhl za hodinu. Jako šílený šplhal na jeden z nejvyšších štítů a těsně pod vrcholem zalezl pod sklaní převis. Než začalo svítat, jeho těla se zmocnil třas. Bestie v něm řvala tak hlasitě, že si rukama přikryl uši. V poledne ho začaly zachvacovat silné křeče. Cítil se slabý. Když k němu vítr přinesl lidský pach, ani o tom nepřemýšlel. Okamžitě se pustil dolů. Tak rychle a překotně, že si neustále způsoboval tržné rány. Na ostrých výběžcích zůstávaly černé skvrny. Všechna zranění se ale okamžitě hojila, ani je nevnímal. Pohltila ho stále sílící vůně. Brzy získal, po čem toužil.

	Zvíře se mu pomstilo. Jako by mělo svou vlastní vůli

	 

	a rozum. Snad mu chtělo udělit lekci, ukázat mu, kdo je tu pánem. Zešílel. Ovládly ho krvežíznivé pudy. Dny přežíval v páchnoucích stokách nebo opuštěných domech, ale noci patřily lovu. Portlandský přízrak. Noviny na celém pobřeží nepsaly o ničem jiném.

	tajemný zabiják opět udeřil…

	Upír z Portlandu dostal už třicátou oběť…

	Kdo zastaví bestii?

	Noční ulice se vyprázdnily. Lidé se báli vycházet ven. Někteří ale museli. Vždycky někoho našel. Opilce, prostitutky, dokaře. Jejich tváře se slévaly v jednu jedinou. Měla modrozelené oči. Susan…

	Hluboko uvnitř ale zůstával člověkem. Snažil se s tím monstrem bojovat. Chtěl se zabít. Už věděl, že bez krve nevydrží. Zkoušel všechno. Vodu, oheň, kulku… Neuspěl. Navzdory nesnesitelné bolesti se jeho tělo vždy znovu zázračně rychle uzdravovalo. Všechny ty pokusy v něm ale vykřesaly plamínek pudu sebezáchovy. Osud se mu znovu vysmíval. Už se nedokázal ničit.

	Ve snaze ulevit svému svědomí začal lovit sobě podobné. Vrahy, násilníky, sadisty. Ale lidské svědomí, které nemlčelo tak jako jeho srdce, ho trýznilo dál. Jeho posláním se stalo čistit město od všech škůdců. Téměř se nemýlil. Byl v tom dobrý. Když měl pochybnosti, dokázal vyhlédnutou oběť sledovat i dva dny, dokud nenabyl jistoty, že její zmizení nezpůsobí bolest, ale úlevu. Většinou tím dokonce zachránil někomu život. Částečně se sám se sebou smířil.

	 

	Asi půl roku od Susaniny smrti našel na hromadě odpadků za městem vyhozené pastely. Seděl nad nimi skoro celou noc, aniž se jich dokázal dotknout. Před svítáním odešel. Ukradl čisté šaty, břitvu a hřeben a vykoupal se v řece. Až potom se pro ně vrátil. Jemně je zabalil do čistého kapesníku, včetně těch polámaných, a ukryl je v kapse kabátu.
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	Bleskově jsem naházel do cestovní tašky pár kusů oblečení, Katiny portréty a sluneční brýle – dvě sklíčka, která mi nejspíš zachrání kůži. Nebo taky ne. Stříbrošedé oči připadaly lidem zvláštní, ale lovci by při pohledu do nich okamžitě sáhli po zbrani.

	Vyběhl jsem z domu a vykašlal se na auto. Dokázal jsem běžet mnohem rychleji, každá vteřina teď měla cenu zlata. Ještěže soukromé letiště leželo pouhé dva kilometry od mého domu. Když jsem tam volal, pilotovi se do vzduchu moc nechtělo, vysvětloval mi něco o špatných povětrnostních podmínkách. Když jsem mu nabídl deset tisíc dolarů, na chvíli se odmlčel a pak se zeptal, v kolik chci startovat.

	Cestou přes přistávací plochu jsem musel zpomalit na lidskou rychlost, rvalo mi to nervy. Už z dálky jsem gestikuloval na pilota, aby nahodil motory. Za chvíli jsme se odlepili od země. Strach jsem si moc nepřipouštěl, alespoň ne o sebe. Stačilo, že mě téměř paralyzovaly děsivé obavy o Kate.

	Rozhodl jsem se letět nejdřív do Minnesoty. Podle Roberta byla osada lovců poměrně malá a snadno k nalezení. O Maine neměl příliš podrobné informace. Strážci tam žili v lesích roztroušení v menších skupinách. Zatím jsem odfaxoval do všech portlandských novin inzerát s Katiným portrétem. Třeba se někdo ozve.

	Let do Browningu trval čtyři hodiny. Pilot už před odletem zajistil povolení k přistání na letišti ve Starr School. Věděl jsem, jak riskantní to je. Leželo pouhý kilometr od osady plné lovců. Ale pokud budu potřebovat utéct, letadlem mám větší šanci než autem. Věděl jsem, že na zem dosedneme kolem čtvrté. Měl jsem v plánu najít nějaký bar nebo hospodu a začít s pátráním tam.

	Právě teď ale nastal jiný problém. V malém uzavřeném prostoru se mnou seděl člověk. Od chvíle, kdy jsem se naposledy nasytil, uplynulo víc než dvacet čtyři hodin. Ještě nikdy jsem to tak dlouho nevydržel. Tlukot jeho srdce zněl náhle výrazněji než hučení motorů a obnažený krk se zdál být příliš blízko. Zavřel jsem oči a myslel na Kate.
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	Stála jsem ve svém pokoji. Všechno zůstalo tak, jak jsem si to pamatovala. Můj věčně neuklizený psací stůl s pradědečkem počítačem, ledabyle ustlaná postel, knihovna praskající ve švech… A mé krásné zrcadlo.

	Jediný pohled do něj stačil, aby se moje srdce rozběhlo šílenou rychlostí, protože ve zlaceném rámu se neodrážel můj pokoj. Znovu jsem se dívala do rozlehlých prostor staré půdy a sledovala tlumený kužel teplého světla zářícího ze světlometu. V jeho středu seděl on. Jako by nikdy neodešel. Jako by den za dnem kreslil, nevnímal okolní svět a barvy neubývaly. Na podlaze kolem něj ležely desítky mých portrétů.

	Teď ale nepracoval. Jen seděl opřený o trám a měl zavřené oči. Pramen zářivých vlasů mu spadl do čela. Hodiny strávené nad skicákem poznamenaly jeho tvář barevnými stopami. Pamatovala jsem si ty roztomilé šmouhy táhnoucí

	 

	se od spánku přes tvář až na bradu, i tu okrovou, kterou zanechaly jeho prsty na nose.

	Zaplavila mě touha – silnější než kdykoli předtím – dotýkat se jeho kůže a vlasů.

	Cítit jeho vůni.

	Ochutnat jeho rty.

	Ta představa mě na moment připravila o dech. V tu chvíli jsem si uvědomila, že ho opravdu miluji. Nejen romanticky dívčím způsobem, ale hluboce, osudově… Jako by tu lásku někdo naplánoval už před stvořením světa a ona sahala až za jeho konec.

	Moje dlaň se pomalu blížila k povrchu zrcadla, nejblíž, jak jsem mu vůbec mohla být.

	Jenže tentokrát ji nic nezastavilo. Pokračovala v pohybu a já si uvědomila, že už tam není žádné sklo, žádná překážka.

	Zatajila jsem dech a nervózně si skousla ret. Opatrně jsem překročila rám a ocitla se v podkroví. V jeho podkroví. Moje mysl se v tu chvíli ponořila do téměř nábožného mlčení. Stála jsem jen dva metry od něj, a i kdybych se už nikdy neměla přiblížit ani o krok, dostala bych víc, než jsem kdy doufala.

	Váhala jsem. Bála jsem se zkazit ten dokonalý okamžik. Pořád jsem pochybovala. Ani to množství skic s mou tváří rozložených všude kolem mi nedávalo jistotu, že mě bude chtít.

	Nakonec jsem pomalu a velmi tiše došla až k němu a klekla si. Srdce mi bušilo tak hlasitě, až jsem se bála, že pukne.

	On byl tak… Dokázala bych se na něj dívat věčně. Cítila jsem, že neexistuje nic, co bych dělala raději.

	Možná jen…

	Moje ruka se jemně dotkla jeho tváře.

	Otevřel oči. Překvapeně zamrkal a vzápětí se jeho tvář rozzářila užaslým úsměvem. Zdálo se mi, že víc radosti snad neunesu.

	 

	 

	To už mě ale držel v náručí a dával mi všechno to, po čem jsem toužila. Líbal mě a dotýkal se mě. Konečně jsem věděla, jak chutná, a nikdy by mě nenapadlo, že to bude tak krásné. Směla jsem ponořit své ruce do jeho vlasů a o chvíli později se jen na pár vteřin odtáhnout a konečky prstů ob-kreslit šmouhu na jeho tváři. Tiskl mě k sobě. Pak jsem se úplně přemožená a blažená stulila na jeho hruď a poslouchala zrychlený tlukot jeho srdce…

	 

	Ozvalo se tiché zacinkání, jako když se o sebe otřou dvě sklenice. Nechápala jsem, kde se tady ten zvuk bere. Pak mě jako proud ledové vody zasáhlo poznání…

	Neochotně jsem otevřela oči a mžourala na jídelní vozík s obědem, který před chvílí nejspíš přivezla sestra. Zakryla jsem si tvář a ucítila, že je vlhká od pláče. Byl to jen sen…
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	Letadlo dosedlo na přistávací plochu ve Starr School podle plánu. Pilot souhlasil, že na mě počká. K osadě vedla stará asfaltka. Mohl jsem to střihnout přes pláň, ale chtěl jsem se chovat jako člověk. Nasadil jsem si sluneční brýle.

	Nemělo smysl vymýšlet nějakou strategii. Hodlal jsem vstoupit do města lovců. Celé generace vychovávají své děti tak, aby bezpečně poznaly upíra, až na něj narazí. Nejspíš i tříleté batole má povědomost o tom, jak mě efektivně zabít. Moje hypnotické schopnosti nebudou k ničemu. Strážci jsou vůči nim imunní. Přepadl mě zvláštní pocit, který jsem nezažil už velmi dlouho. Naposledy jako člověk. Tenkrát v noci, v truhlárně. Okamžitě jsem ho ale poznal. Na takové věci se nezapomíná. Strach.

	A mohla za to Kate. Ještě před pár týdny bych na možnost absolutní smrti – jak jsme mezi sebou svému zániku říkali – ani nepomyslel. Moje existence mi byla téměř

	 

	 

	lhostejná. Teď jsem ale našel ji, a to, co jsem k ní cítil, jako by ospravedlnilo můj život. Dávalo mu smysl.

	Blížil jsem se k osadě. Zatím jsem nikoho nepotkal. Starr School tvořily všeho všudy čtyři ulice. Žilo tu asi dvě stě padesát lidí. Dvě stě padesát lidí, kteří mohou poznat, kdo jsem, a znají způsob, jak mě zlikvidovat.

	Ocitl jsem se na úrovni prvních domů. Asfaltku křížila státní silnice vedoucí do Browningu. Po obou stranách ji lemovaly dřevěné bungalovy a karavany. Zaposlouchal jsem se. Slyšel jsem rádio v garáži na druhé straně ulice, z různých míst se ozývaly hlasy, tlukot desítek srdcí. Na okamžik jsem se musel zastavit a koncentrovat. Už pár hodin se mi chvěly ruce. Potlačit myšlenky na krev bylo čím dál těžší.

	Konečně jsem zachytil zvuky, které jsem hledal, a nechal se jimi vést. Zhluboka jsem se nadechl ve snaze soustředit se na svůj úkol a nepodlehnout strachu. Pomáhala mi vzpomínka na Kate.

	Cedule nade dveřmi hlásala, že ta bouda smontovaná z vlnitého plechu a prken je motorest. Před vchodem stály dva harleye a jeden otlučený mustang. Otevřenými okny pronikal na ulici zápach nikotinu a zvětralého piva. Vytáhl jsem z tašky Katin portrét a smotaný ho zastrčil do náprsní kapsy. Zbývala ještě jedna nezbytná rekvizita. Rozbalil jsem žvýkačku a se znechuceným povzdechem si ji vložil do úst. Chabý pokus splynout s lidmi. Nikdo by přece nečekal, že by si upír něco takového dobrovolně strčil do pusy. Pak jsem vešel.

	Ocitl jsem se v jednoduše zařízeném lokále. Pět stolů bez ubrusů, na podlaze linoleum, u stropu staré mucholapky. V rohu stál zaprášený jukebox a vyhrával nějakou odrhovačku. Scéna jako z westernu. Všichni utichli a upřeli na mě zkoumavé pohledy. Snažil jsem se ignorovat neodbytnou touhu vrhnout se na nejbližšího člověka a zakousnout se mu
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	„Dobrý den,“ pozdravil jsem muže v džínách a kostkované košili. Neuniklo mi, že má za pasem dýku. Ostatní, kteří seděli kolem, ji měli také. V jámě lvové…

	„Dobrej,“ odpověděl. „Co si dáte?“

	Přejel jsem očima řadu lahví na polici za pultem a nakonec se rozhodl pro whisky. Brýle naštěstí skrývaly můj zoufalý pohled.

	Beze slova se shýbl pod pult, s klapnutím přede mě postavil sklenici a pak odněkud vyčaroval flašku s jantarovou tekutinou. Ztěžka jsem polkl. Minimálně jeden hlt si budu muset dát. Nalil mi a pak čekal. Objal jsem sklenku prsty a bez zaváhání ji do sebe obrátil. Příště, až ulovím jelena, rozhodně nebudu odporem ohrnovat nos. Tohle bylo opravdu neskutečně… Na chvíli jsem musel zavřít oči. Když jsem postavil sklenku na pult, pochopil jsem, proč ten chlápek pořád drží láhev.

	„Do druhý nohy?“ zeptal se a začal nalívat.

	„Jistě,“ hlesl jsem, rozhodnutý, že už ani hlt.

	Zaregistroval jsem, že hovor místních štamgastů už zase normálně plyne a ani jeden z nich nemluví o mně.

	„Někoho hledám,“ řekl jsem barmanovi, když jsem předstíral, že jsem upil ze sklenky. Ve skutečnosti jsem v ní jen smočil rty.

	Muž za pultem leštil sklenice a místo odpovědi jen tázavě zvedl jedno obočí. Sáhl jsem do náprsní kapsy, ledabyle vytáhl kresbu a přistrčil mu ji po pultě. Jen na ni mrknul, na vteřinu strnul a pak pokračoval v cídění nádobí. Neobelhal mě. Slyšel jsem jeho srdce.

	„Nevím. Pěkná. Kdo by to měl bejt?“

	Teď jsem musel opatrně. Opět se rozhostilo ticho.

	„Bývalá spolužačka. Žil jsem poslední rok v Evropě. Na její staré adrese mi nikdo neotevřel.“

	Chlápek chvíli nic neříkal. Usilovně pokračoval v práci.

	Slyšel jsem, že někdo vešel. Kroky se blížily, až se nakonec zastavily vedle mě. Dovolil jsem si kradmý pohled tím směrem. Sklenice mi praskla v ruce a její obsah se rozlil po pultě. Poznal jsem ho.

	„Promiňte,“ omlouval jsem se a snažil se pomocí ubrousků louži vysušit.

	Barman se na mě chvíli překvapeně díval a pak s pokrčením ramen odklidil střepy. Za minutku už přede mnou stála nová sklenice whisky.

	Příchozí, opřený loktem o pult, všechno pozoroval. Jeho tvář neprozrazovala žádné emoce, ale oči mě bedlivě sledovaly. A všiml jsem si ještě něčeho. Ve chvíli, kdy sklenice praskla, se většině mužů v místnosti leknutím zrychlil tep. Tomu vedle mě ne.

	„Můžu se podívat?“ řekl najednou, sebral portrét a setřásl z něj pár kapek rozlitého alkoholu. Pozorně si ho prohlížel. Právě teď se jeho srdce rozběhlo rychleji. Raději jsem spustil ruce podél těla, aby nedošlo k další nehodě.

	„Moc pěknej obrázek. Kdo to kreslil?“ zeptal se.

	„Maloval,“ opravil jsem ho automaticky a vzápětí si za to chtěl nafackovat. Ušklíbnul se.

	„Já,“ přiznal jsem se po bleskovém rozmýšlení. „Před rokem. Setkali jsme se v Browningu, v muzeu.“ Střílel jsem od boku. Ale vzhledem k okolnostem bylo jasné, že jsem na správné stopě.

	Dál si zkoumavě prohlížel portrét a mezitím dostal svou srdeční frekvenci pod kontrolu. Jsou opravdu dobří.

	„Nejsem si jistej,“ řekl konečně. Pak se obrátil k mužům u nejbližšího stolu. „Mrkni na to, Bradě, neznáš to děvče?“

	Obrázek koloval po celé místnosti. Chtělo se mi řvát. Věděl jsem, že oni vědí, a nemohl jsem udělat nic, abych to z nich dostal. Do hlav jsem jim neviděl.

	Pak se kresba vrátila ke mně.

	„Zdá se, že jste na špatný adrese,“ řekl nakonec ten he-zoun. „Zkuste to v Browningu.“

	Přikývl jsem a opatrně smotával Katin portrét, abych ho zase mohl uklidit tam, kam patřil. K sobě.

	Horečnatě jsem přemýšlel co dál. Mé soustředění neustále rozptylovala všudypřítomná lákavá vůně lidí. Pak se mi z různých koutů místnosti donesly útržky šeptaných rozhovorů. Nejdřív nedávaly smysl, ale pomalu jsem to začínal chápat. Už jsem tušil, co se zhruba stalo, a věděl jsem, kde ji hledat. Zbývalo jen bezpečně odejít.

	S největším sebezapřením jsem naráz vypil svou sklenici a chystal se rozloučit.

	„Můžu se zeptat na jméno?“ řekl najednou lovec a já naprosto přesně četl řeč jeho těla. Stál nehybně, ale jeho svaly se napjaly a srdce tlouklo neskutečně pomalu. Dech se prohloubil. Jako šelma připravená ke skoku.

	Zaváhal jsem. Neměli jsme přesnou představu, jak detailně nás sledují. Jestli znají naše jména, zvyky, minulost. Ale doufal jsem, že Montana leží od Maine dost daleko.

	„Joshua Merboth,“ řekl jsem a usmál se.

	On mi úsměv neoplatil.

	„Takže… Joshuo. Co si sundat brejle? Vtom šeru přes ně nemůžeš skoro nic vidět.“

	Neznělo to ani trochu přátelsky. Nedával mi na vybranou. Vyžadoval to.

	„Zánět spojivek,“ reagoval jsem omluvně a otočil se k barmanovi. „Zaplatím.“

	Barman se tázavě zadíval na mého společníka. Pak teprve mi sdělil, kolik jsem dlužný. Zalovil jsem v kapse a vysázel na pult drobné.

	„Joshi, trvám na tom!“ Udělal krok ke mně.

	„To znělo skoro výhružně.“ Pokoušel jsem se odlehčit situaci. Zároveň jsem přemýšlel, jak velký náskok budu potřebovat, aby pilot stihl zvednout letadlo do vzduchu.

	„Místní zvyk,“ reagoval ledově. „Věříme, že oči o člověku prozradí hodně.“

	Stál jsem a váhal, jestli okno, nebo dveře.

	Pak mi strhnul brýle. Jeho rychlost mě šokovala. Když jsem proskakoval nejbližším oknem, z hluboké rány v boku mi vytékala černá krev.

	Na letiště jsem dorazil za patnáct vteřin. Pilot se vyděsil, protože jsem se u letadla objevil z ničeho nic. Mého zranění si naštěstí nevšiml. Slíbil jsem mu dalších pět tisíc dolarů, pokud ten stroj dostane okamžitě do vzduchu. Když jsme vzlétli a otáčeli se směrem na Great Falls, hluboko pod námi ujížděl pekelnou rychlostí zrezivělý mustang. Až dorazím do nemocnice, budu mít před lovcem asi hodinu náskok.

	Rána v mém boku se rychle hojila. Bolelo to stejně jako v tu chvíli, kdy mi ji ten grázl udělal. Nemyslel jsem na to. Měl jsem hlavu plnou Kate. Navíc mě při pohledu na pilota zase rozptylovala představa krve. Nedokázal jsem se soustředit. Dalo mi velkou práci nevrčet a nenechat jednat bestii. Nesnášel jsem to. V takových chvílích se mě vždycky zmocňovala hrůza, že ztratím sám sebe. Jen díky Kate jsem nakonec zůstal sedět a nevrhnul se na něj.
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	Venku se smrákalo. Máma už odjela za Garym a Danny se měl vrátit až za pár hodin. Cítila jsem se mnohem líp, alespoň fyzicky. Sílilo ve mně ale napětí a nervozita. Chtěla jsem domů. Máma slíbila, že můj pokoj kluci domalují během zítřka, ale i to mi připadalo jako strašně dlouhá doba.

	V posteli už se to nedalo vydržet. A vlastně – nikdo mi výslovně nezakázal vstávat. Pomalu jsem se posadila a shodila ze sebe deku. Celý pokoj se se mnou točil. Nějakou dobu jsem musela počkat, než jsem si troufla položit nohy na zem. V hlavě mi v pravidelných intervalech tepala tupá bolest.

	Opatrně jsem se postavila a zkusmo udělala pár kroků po pokoji. Všechno se zdálo v pořádku. Oblékla jsem si župan a vlasy svázala do culíku. Z peněženky jsem si vzala pár drobných a vyšla na chodbu.

	Cítila jsem se zvláštně. To ten sen. V jednu chvíli mě naplňovala radost, to když jsem si vzpomněla na něj, ale pak jsem stejně intenzivně podléhala zoufalství. To odloučení mě ničilo. Rozhodla jsem se, že zítra požádám doktora, aby mě propustil. Klidně jim podepíšu papír, že je to na vlastní nebezpečí.
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	Už deset minut jsme kroužili nad mezinárodním letištěm v Great Falls a čekali na povolení k přistání. Byl jsem vděčný, že na mě pilot nevidí. Třásl jsem se, oči držel křečovitě zavřené. Její jméno už jsem si musel říkat nahlas. Zvíře ve mně řvalo a chtělo zabíjet. Zároveň mi zbytky lidského rozumu napovídaly, jak rychle se k městu blíží auto strážce.

	Konečně jsme začali sestupovat. Z letadla jsem vyskočil, jakmile to šlo. Čerstvý vzduch mi udělal dobře. Zase jsem dokázal rozumně uvažovat. Přeběhl jsem k letištní budově a pomocí ukazatelů našel přepážku půjčovny automobilů. V hale naštěstí naplno pracovala klimatizace, moje smysly přesto na každého člověka reagovaly přecitlivěle. Slyšel jsem jen dunivé akordy souzvuků lidských srdcí. Dýchal jsem minimálně a s delegátem půjčovny mluvil, aniž bych se na něj podíval. Stál jsem k němu otočený bokem. Ve chvíli, kdy mi podal klíče, jsem vystřelil k východu.

	Nastoupil jsem do zánovního chargera a přibouchl dveře. Vzduch prosycený syntetickou vůní citronů mi přinesl chvilkovou úlevu. Vyčerpaně jsem se opřel do koženkového potahu a zavřel oči. Neměl jsem představu, jak zvládnu návštěvu nemocnice. Ale byla to moje poslední šance. Až sem dorazí lovec, už se za Kate nedostanu.

	Nemocnice ležela od letiště necelé tři kilometry. Soustředěně jsem si opakoval trasu, tak jak mi ji popsal ten muž z letiště. Vyrazil jsem. Právě vrcholila dopravní špička, takže jsem se ke svému cíli blížil jen velmi pomalu. Musel jsem se hodně přemáhat, abych nenechal auto ve štrúdlu na mostě a nedoběhl druhou půlku cesty mnohem rychleji po svých, to by pro mě ale nebylo v této situaci bezpečné. Po dvaceti minutách jsem konečně zastavil na parkovišti před hlavní budovou nemocnice.

	Znal jsem jen Katino křestní jméno, ale dostat informace, které potřebuji, pro mě nebude žádný problém. Došel jsem až k proskleným vchodovým dveřím. Skrz široké okenní tabule jsem viděl poměrně rozlehlou vstupní halu. Ve smetanově bílých křeslech kolem malých stolečků posedávali pacienti se svými blízkými. Přímo proti vchodu stála recepce. Nezbývalo moc času. Nemohl jsem si dovolit analyzovat, jestli ve svém stavu takovou koncentraci lidských pachů zvládnu. Zadržel jsem dech a vešel dovnitř. Přesto se mi téměř okamžitě podlomila kolena. Třicet hodin od posledního lovu. K pultíku jsem zamířil s rukama zastrčenýma v kapsách. Křečovitě se zatínaly v pěst. Nebyl jsem schopen myslet souvisle. Zůstala jen žízeň. Vůně. Touha. Krev.

	Kate… ‚

	Kate!

	V recepci stála starší žena v sesterské uniformě. Na můj pohled reagovala ruměncem a rozšířením zornic.

	Znovu jsem našel ztracenou nit rozutíkaných myšlenek, promluvit jsem ale nestihl. Na schodišti za jejími zády se objevila štíhlá postava v bleděmodrém županu.

	Moje Kate!

	Sestupovala pomalu a přidržovala se zábradlí. Druhou ruku měla navlečenou v ortéze. I na tu vzdálenost jsem viděl fialovou podlitinu na jejím spánku. Na první pohled bylo jasné, že se necítí dobře.

	Nejdřív jsem se nedokázal pohnout. Nemohl jsem uvěřit, že opravdu stojí kousek ode mě. Sledoval jsem, jak došla k automatu na kávu, vhodila do něj mince a pak s kelímkem v ruce došla k prosklené stěně a zahleděla se ven. Vypadala zamyšleně.

	Už jsem nemohl čekat. Vykročil jsem k ní. Teď, když jsem ji viděl na vlastní oči a přesvědčil se, že žije, došlo mi plnou silou, co pro mě znamená. Nedokázal mě zastavit ani strach z její reakce. Obava z budoucnosti. Mohl jsem jen doufat, že

	 

	 

	 

	se stane zázrak a ona mě dokáže přijmout takového, jaký jsem. S každým krokem moje naděje rostla. Něco nás přece spojovalo, cítil jsem to od první chvíle. Patříme k sobě. Bez ohledu na to, jak odlišní jsme. A jak těžké to může být…

	Nevnímal jsem nic než ji. Zbývalo pár kroků.

	Pak do mě vrazil nějaký muž. Moje instinkty způsobily, že ve zlomku vteřiny ležel na zemi a já mu seděl na prsou. Propadl jsem se do světa prodchnutého vůní kořisti. Zůstala jen jedna utkvělá představa. Jak hasím žízeň. Už jsem to nebyl já.

	Všechno se odehrávalo neobyčejně rychle. Lidé kolem ještě nestihli reagovat. V takových situacích mysl není dost pohotová. Viděl jsem všechna drobná místa na jeho odhalené kůži, která tepala v pravidelném rytmu. Slyšel jsem šumění krve v jeho žilách. Konečně!

	Přesto ale hypnotickou strnulostí mého já pronikl tichý zvuk, který mě donutil na okamžik zvednout hlavu a najít jeho zdroj.

	Kate.

	Stála proti mně, ve tváři naprosté zděšení. Na zemi u jejích nohou ležel v rozlité kávové kaluži prázdný plastový kelímek.

	Naše oči se na moment setkaly. Dostatečně dlouho na to, abych zahlédl bolest. To, co se stalo pak, byl zázrak. Nikdy dřív jsem nic podobného nedokázal, ani jsem nevěděl o žádném jiném upírovi, kterému by se to podařilo.

	Nezabil jsem ho.

	Přestal jsem jeho žebra drtit stehny a postavil jsem se. Zvíře ve mně řvalo. Ale neskonale těžší bylo donutit se odvrátit pohled od Kate. Utekl jsem s vědomím, že to bylo naše poslední setkání.

	Nasedl jsem do auta a rozjel se. Bylo mi jedno, kam jedu. Tak rychle, jak auto zvládlo, bez ohledu na semafory a dopravní předpisy. Celou cestu jsem se snažil umlčet řvoucí

	 

	stvůru v mé hlavě. Jako bych holýma rukama bojoval s drakem. Netroufal jsem si zastavit, mohl bych někoho zabít.

	Pár minut od města začínal les. Chargera jsem nechal stát na polní cestě. Snad budu mít štěstí a narazím dřív na zvíře než na člověka. Opouštěly mě síly.

	O dvě hodiny později, když se noční Great Falls ztrácelo hluboko pod letadlem, na mě teprve dolehly události dnešního dne.

	Zaplavila mě bolest. A toužil jsem, aby mě mohla zabít.
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	Ničemu jsem nerozuměla. Zírala jsem na ten absurdní výjev a nedovedla si ho vysvětlit.

	Byl tady. Už tenhle fakt by sám o sobě stačil na to, abych zůstala užasle stát. Jenže on se rval s nějakým mužem a ve tváři měl tak děsivý výraz, že mi leknutím kelímek s kávou vypadl z ruky. Neuhodil ho, nemířil na něj zbraní. Jen na něm seděl a pomalu se k němu skláněl. Jako šelma nad kořistí.

	Trvalo to jen chvilku. Až později jsem si uvědomila, že navzdory všemu ve mně ze všech těch zmatených pocitů sílila radost. Určitě se to nějak vysvětlí. Hlavně že je tady. A nezáleží na tom, jak mě našel. Věřila jsem, že přišel za mnou.

	Když se na mě podíval, hrůzný pohled dravce zmizel. Ty oči jsem znala, i ten smutek, který se v nich dal číst. Těsně před tím, než zmizel, mi došlo, že se nechystá se mnou zůstat. Loučil se. Jinak než při východu slunce u zrcadla. Definitivně.

	Palčivá bolest, která se mi rozlévala hrudí, přehlušila tu fyzickou způsobenou srážkou s autem. Jen okrajově jsem vnímala, že šokovanému muži povalenému na zem pomáhá vstát přivolaná ochranka. Nebo to, že mě rozčilená sestra vede zpátky do pokoje a nařizuje klid na lůžku.

	Dannyho příchod jsem zaznamenala. I jeho nervozitu a nepochopitelný úzkostný zájem, jestli mě dnes někdo nenavštívil. Všechno se ale zdálo tak zastřené a nedůležité. Odpovídala jsem jednoslabičně.

	„Stalo se něco, Kate?“ ptal se mě už potřetí a tvářil se znepokojeně. „Není ti dobře?“

	Jen jsem zavrtěla hlavou.

	Sedl si na kraj postele a zamyšleně mě chytil za ruku. „Nebo to je kvůli tomu zrcadlu? Jsi naštvaná?“

	Tahle věta mě dokonale probrala.

	„Naštvaná? Kvůli zrcadlu?“ opakovala jsem nechápavě.

	„Nevím, jak se to stalo. Byl jsem opatrnej. Asi jsem ho špatně opřel. Promiň, Kate. Koupím ti nový. Vyber si, jaký chceš. Klidně dražší.“

	Před očima mi začaly tancovat černé kruhy a ruce se mi křečovitě zaťaly v pěst.

	„Kate!“ Jeho hlas jsem slyšela jako z veliké dálky. Nemohla jsem popadnout dech.

	„To ne… To nejde… Ne!“ vyrážela jsem ze sebe přerývaně.

	O chvíli později do pokoje vběhl někdo v bílém plášti a nasadil mi na obličej kyslíkovou masku.

	„Dýchejte pomalu!“ poručil mi neznámý hlas. Vůbec jsem nechápala, co po mně chce. Z očí mi tekly slzy.

	„No tak, pomaleji! Soustřeďte se! Nádech. Výdech.“

	Zavřela jsem oči. Cítila jsem se podivně prázdná a malátná. Už jsem nevnímala ruch kolem sebe. Moje mysl utekla do potemnělého podkroví a znovu sledovala štíhlé silné ruce, jak soustředěně kreslí moji tvář.
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	Portland, Maine, 1790-1802

	Přece jen našel místo, kde se nemusel bát být sám sebou. Svět, kam za ním nepronikal pach lidské krve, kam nemohli ani démoni minulosti. Svět imaginace a barev, kreslení a malování. Často se do práce ponořil tak intenzivně, že nevnímal hlad, nevšímal si soumraku ani svítání. Když se v noci pohyboval spícím městem, už nehledal jen další oběť. Sledoval zajímavá zátiší, úchvatné scenérie. Nevydržel to a začal chodit do ulic i za bílého dne. Se skicákem a pastely, jindy zase se stojanem, plátnem a barvami. Nechával se tím pohltit, protože tahle vášeň byla čistá a neposkvrněná. Nikoho nestála život…

	Měl svá oblíbená místa. Některých pohledů se nemohl nabažit, zvěčňoval je zas a znova. Netrvalo dlouho a objevili se první zájemci o jeho obrazy. Nejdřív si ani nedokázal srovnat v hlavě, že by je někdo mohl chtít. Nenapadlo ho prodávat, nechtěl peníze, na nic je nepotřeboval. Poprvé po dlouhých měsících samoty mluvil s lidmi. Všechno se začalo měnit. Pochopil, že může získat malou část své bývalé existence. Žít jako člověk.

	Pronajal si byt na druhé straně města, kde ho nikdo neznal. Nakupoval šaty a boty, koupal se, chodil k holiči.

	Aby klamal dokonale, nosil si z tržiště jídlo. Opět používal jméno.

	Trvalo to několik let. Všechno vypadalo líp. Přes den se mu díky práci dařilo nemyslet na nadcházející noc.

	Jednoho letního podvečera dokončoval olejomalbu vzrostlých dubů v Deeringově parku. Dav přihlížejících, který se stal nedílnou součástí jeho práce, se pomalu rozcházel. Nakonec zůstal jen jeden muž. Josh se příliš zabral do malování, takže ho nejdřív ani nevnímal. Samozřejmě slyšel srdce a dech, ale na to si už dávno zvykl.

	„Děláte i portréty?“ zeptal se najednou ten muž. Josh se na něj podíval a chystal se odpovědět. Na krátký okamžik ale ztratil řeč. Ten muž nevypadal nijak zvláštně. Starý nepromokavý kabát, ruksak a pušku přes rameno, k opasku přivázanou dlouhou dýku v pouzdře. Polovina chlapů v Maine se živila jáko lovci, ostatní byli buď námořníci, nebo obchodníci. Tenhle zjevně trávil život v lese. Nehodil se k němu jen podivný přívěsek z tepaného zlata ve tvaru meče, který se mu houpal u krku. Musel stát spoustu peněz. Z pohledu toho lovce Joshe zamrazilo. On se díval, jako by věděl…

	‚Ano, jistě. Ale už se stmívá, neviděl bych na to. Přijďte zítra.“ Rychle, ale stále jako člověk začal balit barvy. Tentokrát se nezdržoval pečlivým čištěním štětců. Jeho sluch při tom bedlivě sledoval muže. Ten neodpovídal. Stál téměř nehybně. Když zaútočil, neprozradil ho ani zrychlený tep. Náhle se s blýskavou čepelí v ruce vrhnul na Joshe a zjevně věděl přesně, kam chce bodnout. Snažil se dostat k hrudníku.

	Upíra to překvapilo. Ještě nepotkal člověka s tak neuvěřitelnou sebekontrolou. Jako by ovládal i tlukot svého srdce. Každý pohyb byl přesně odměřený a promyšlený. Moc nechybělo a střenka dýky opravdu našla svůj cíl. Josh jí na poslední chvíli nastavil do cesty předloktí. Černá krev potřísnila oba muže i nedokončený obraz. Jakmile pominul moment překvapení, lovec už neměl šanci. Přesto ale bojoval houževnatě a efektivně – na člověka. Stále se snažil zasáhnout srdce. Další překvapení. Joshe napadlo, že tedy asi přece jen existuje způsob, jak zemřít. Teď už o to ale nestál.

	Jeho nadlidsky rychlá mysl analyzovala protivníkovu taktiku a zároveň zkoumala, jak je možné, že ho vůbec odhalil. Boj trval necelé dvě minuty. Překvapivě dlouhá doba. Tohle se ještě nestalo. Josh nakonec vší silou do lovce vrazil a odhodil ho dobrých pět metrů. Nechal své drahocenné malířské náčiní ležet a běžel pryč. Věděl, že uteče bez potíží.

	„Utíkej a nezastavuj se!“ zvolal za ním ten muž hrozivě. „V tomhle městě už nemáš šanci. Víme o tobě!“

	A tak nechal v Portlandu všechno. Jen s tím, co měl na sobě, opustil místo, kde se kdysi narodil, kde jedné noci zemřel a kde pochoval svou Susan.
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	Zrcadlo se rozbilo. Tohle byla první věc, která se mi vybavila, když jsem procitla z opojení způsobeného koňskou dávkou sedativ. Snažila jsem se utřídit si myšlenky, ale nebylo to snadné. Neustále jsem upadala do mikrospánku. Obvykle nebývám hysterická. Musím se sebrat!

	Vzpomínky a úvahy kroužily v mé hlavě jako hejno vyplašených ptáků. Rozbilo se… Ale on někde je. Nechápala jsem… Proč napadl toho muže a utekl? Znovu jsem cítila, že se mi do očí derou slzy a pokouší se o mě panika. Bylo jedno, že ho vůbec neznám. A bylo fuk, že ničemu nerozumím. Prostě jsem ho potřebovala najít…

	V hlavě mi tepalo a měla jsem žízeň. Nahmatala jsem tlačítko zvonku a přivolala sestru. Dala mi napít a šla pro lékaře, aby se na mě podíval. Než mě vyšetřil, úplně jsem se probrala a dokázala se lépe soustředit.

	Když odešli, se zaťatými zuby jsem vylezla z postele. Trochu se mě zmocňovala závrať, ale dalo se to zvládnout. Velmi pomalu jsem vykročila ke skříni. Trvalo to věčnost. Jako nejtěžší úkol se nakonec ukázala snaha sebrat batoh ze země. Krev se mi nahrnula do hlavy a začalo mi hučet v uších. Myslela jsem, že omdlím. Když jsem se 

	 

	potom svalila na postel, cítila jsem se tak unavená, že jsem zase málem usnula.

	Chvíli jsem se přehrabovala v batohu, až jsem konečně našla to, co jsem hledala. Útržek pokladního bloku, který jsem dostala od Sally. Neztratil se a já si úlevně oddechla.

	Teď mělo přijít to těžší.

	Zavolala jsem sestru a dožadovala se přístupu k telefonu. Vůbec o tom nechtěla slyšet, ale já byla opravdu hodně tvrdohlavá. Nakonec se skřípěním zubů odešla pro kolečkové křeslo a odvezla mě k veřejnému automatu.

	„Jestli nás někdo uvidí, pěkně si to slíznu,“ stěžovala si.

	Do kanceláře toho obchodníka s nábytkem jsem se dovolala hned napoprvé, ale jeho sekretářka mi řekla, že tam není, a po telefonu mi odmítla podávat jakékoli informace o jeho zakázkách. Málem jsem zaúpěla nahlas. Špatná nálada mi vydržela až do odpoledne, kdy se ve dveřích objevila máma s Garym.

	„Ahoj, Kate!“ ozval se za náručí plnou kytek a dobrot. Máma mi dala pusu na čelo a ptala se, jak se cítím.

	Lhala jsem, jako když tiskne.

	„Vůbec nechápu, proč mě nepustí domů. Vždyť ležet můžu i tam! Už je mi úplně dobře.“

	Máma se pousmála a podívala se na svého snoubence. „No, Gary navrhoval, že bychom se k němu načas mohly obě nastěhovat, než se ti udělá líp. A já můžu zatím začít připravovat svatbu.“

	Usmála jsem se. Konečně se rozhoupali. Pak mě něco napadlo.

	„Gary, myslíš, že bys mi mohl něco zjistit?“ nadhodila jsem. „Jasně, co potřebuješ?“ Zrovna se pokoušel najít nějakou nádobu, do které by strčil ten pugét. „Jde o to rozbité zrcadlo…“

	Otočil se a sedl si na křeslo vedle mámy. Ta při vzpomínce na můj včerejší kolaps nápadně zbledla.

	„Je mi to tak líto, Kate. Danny netušil, že je tak cenné. Vsadím se, že tak rychle odjel jen proto, aby ti koupil nové.“ Vypadala, že se každou chvíli rozbrečí.

	„Už jsem v pořádku, mami. Nevím, proč mě to tak vzalo. Asi ještě stres po té nehodě…“

	Pohladila mě po ruce.

	„Co můžu udělat?“ zeptal se Gary.

	„Ono totiž nejspíš existuje ještě jedno zrcadlo, úplně stejné jako to moje. Mám kontakt na obchodníka, který by o něm mohl něco vědět. Měl na starosti pozůstalost té paní, které původně patřilo.“ Upřela jsem na něj prosebný pohled. Usmál se a zase vypadal jako Gary Cooper.

	„Jasně. Zajdu tam.“

	Podala jsem mu papírek s adresou obchodníka a jménem původní majitelky.

	„Jmenovala se Elizabeth Walcottová. Její věci se rozprodávaly v dražbě. Potřebuju vědět, kdo koupil to druhé zrcadlo.“

	„Dobře, zajedu tam hned. Dnes mám volno, hledáme s Nancy nějaké pěkné místo pro obřad.“ Při tom se na mámu podíval tak láskyplně, až jsem se musela odvrátit. Připadalo mi, že takový pohled patří jen jí.

	„Díky, Gary. Moc to pro mě znamená,“ řekla jsem vděčně. Pak jsme si ještě chvíli povídali a já – usnula.
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	Odemkl jsem vchodové dveře a zůstal stát v hale. Venku vytrvale lilo. Voda ze mě odkapávala přímo na mramorovou podlahu. Prohlížel jsem si tu krásu kolem a nemohl uvěřit, jak se za posledních pár dní všechno změnilo. Když jsem odlétal, věřil jsem, že Kate tohle všechno brzy uvidí. Vejde a bude stát zrovna tady, pod tím nádherným křišťálovým lustrem. Najednou se mi ten dům zdál ještě větší než dřív. A prázdnější. Přesný obraz toho, jak jsem se cítil.

	 

	Odhodil jsem kabát a vyběhl zpátky do deště. Nemohl jsem zůstat uvnitř. Běžel jsem jako šílený a nechával ten dusivý nepopsatelný pocit vybublat na povrch. Když hrozilo, že mě roztrhá, s řevem jsem lámal a drtil všechno kolem. Stromy a balvany, cokoli mi přišlo pod ruku. Vztek a nenávist mě úplně pohltily. Nenávist k tomu, čím jsem. Ta bestie uvězněná ve mně mi ukradla úplně všechno.

	Náhle se mi před očima začaly vynořovat stovky tváří. Týral a mučil jsem sám sebe vzpomínkami na jejich poslední vteřiny. Dokázal bych ty mrtvé spočítat, ačkoli se to číslo během uplynulých tří staletí vyšplhalo do astronomických výšin.

	Lidé, živé bytosti. Měli rodiny, měli budoucnost.

	Řval jsem a z okolních lesů utíkala zvěř a hejna ptáků poplašeně mizela v dálce.

	Jak jsem si vůbec mohl myslet, že by to někdy mohlo vyjít? I kdyby Kate nějakým zázrakem přijala, kdo jsem, jak by mohla zůstat se mnou? Copak dokážu s jistotou říct, že jí nikdy neublížím? Protože ji miluju? Susan jsem taky miloval…

	Běžel jsem dál. Jako bych to všechno mohl nechat za sebou, utéct před tím. Stvůra zůstávala se mnou, kamkoli jsem se pohnul.
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	Propustku z nemocnice se mi podařilo získat až následující den. Doktorovi se to moc nelíbilo, ale usoudil, že se mnou nic nezmůže. Máma mu musela slíbit, že doma budu ještě alespoň dva dny poctivě odpočívat.

	Garyho dům stál na okraji Great Falls. Rozhodně jsem si polepšila. Pokoj, který jsem dostala, byl jednou tak velký než ten můj v Browningu. Přiléhala k němu velká koupelna. Gary si jako bankovní úředník zřejmě dost vydělal.
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	Rozvalila jsem se na posteli a přemýšlela co dál. Doufala jsem, že pro mě Gary získal nějaké informace. Představa dalších dvou dnů strávených v posteli mě drtila. Už teď jsem byla tak nervózní, že to mámě začínalo být divné.

	„Tak jak se zabydluješ?“ zeptal se Gary, když chvíli nato vstoupil do mého pokoje. Na podnose nesl krabičku činy z nedalekého bistra.

	„Je to krása, díky,“ odpověděla jsem upřímně.

	Postavil jídlo na malý odkládací stolek a přistrčil mi ho k posteli.

	„S tím zrcadlem jsem zatím moc neuspěl. Podle seznamu z dražby, který mi ukazoval ten obchodník, měla paní Walcottová jen jedno.“

	Tak. A to je konec. Snažila jsem se tvářit normálně, ale moc mi to asi nešlo.

	„Nebuď smutná,“ dodal s úsměvem. „Něco bych pro tebe přece jen měl.“

	Děsila jsem se, že mi koupil nějaké jiné zrcadlo a já budu muset předstírat, že mám radost.

	„Napadlo mě zkusit zapátrat v databázi klientů a měl jsem štěstí. Ta paní měla účet u jedné z našich poboček. Když zemřela, veškerá hotovost se na základě notářsky ověřené závěti převáděla na jediného žijícího příbuzného, jejího bratra.“

	Tázavě jsem se na něj podívala. Nějak mi to nedocházelo.

	„No, pokud skutečně existovala ta zrcadla dvě, mohl by o tom něco vědět.“

	Vykřikla jsem a vrhla se Garymu kolem krku.

	„No tak, slečno, nejste náhodou v rekonvalescenci?“ ptal se vesele.

	„Děkuju! Díky, Gary! Jsi nejlepší!“ výskala jsem a vzápětí vymyslela plán. Samozřejmě jsem tušila, že máma tak nadšená nebude. Nespletla jsem se.

	„To snad nemyslíš vážně?!“ Skoro na mě křičela. Překvapilo mě to. Nikdy předtím se takhle nechovala. „Máš ještě dva dny ležet a ty chceš letět přes celý Státy kdoví kam! Gary! Prosím tě, řekni jí něco,“ obrátila se zoufale na svého nastávajícího. V tu chvíli jsem věděla, že mám vyhráno.

	„Není to kdoví kam. Minneapolis. Civilizace, mami. Obchody, restaurace a spousta doktorů.“

	Gary se trochu mračil, ale když se máma otočila zase ke mně, nenápadně na mě mrknul.

	„Kdybych věděla, že se chystáš udělat tohle, nikdy bych nesouhlasila, abys už odcházela z nemocnice!“ Byla opravdu hodně rozčílená. Pochodovala po mém pokoji sem a tam a nesouhlasně sledovala, jak si balím tašku.

	„Vždyť ji znáš. Nedokáže jen tak ležet. Kdyby nebyla v pořádku, tak by ji domů ještě nepustili. Ortézu bude poctivě nosit, že ano?“ Vrhnul na mě velmi významný pohled Gary.

	„Jasně!“ reagovala jsem rychle. „Jen navštívím pana Wal-cotta, odpočinu si v hotelu a další den poletím zpátky, ano?“

	‚A co rehabilitace?“ zkusila to ještě máma. Podle jejího tónu jsem ale poznala, že už to vzdala.

	„Budu cvičit,“ zamumlala jsem honem a předstírala, že něco hledám ve skříni.

	„Ráda bych ti to věřila,“ zabručela a odešla.

	„Díky,“ špitla jsem Garymu.

	Přikývl, pořád trochu zamyšleně.

	„Ale za dva dny se vrať. A nejmíň dvakrát denně se Nancy ohlas. Nebo tě vlastnoručně zazdím ve tvém pokoji,“ dodal a já ho vděčností znovu málem objala.
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	Zůstával jsem v lesích kolem jezer. Nemohl jsem se vrátit. Ten dům jsem přece připravoval pro ni. Toulal jsem se. Nechal se masochisticky unášet představami o Kate a vzápětí strhávat do nejtemnějších hlubin své minulosti. Smál jsem se sám sobě. Potácel jsem se na hranici šílenství a doufal, že mě konečně pohltí. To štěstí jsem ale neměl. Můj pomatený smích se vzápětí měnil v řev a pláč. Kdybych v tu chvíli narazil na lovce, považoval bych to za milosrdenství nebes. Tam už na mě ale nejspíš zapomněli. Trvalo to hodiny, možná i dny.

	Seděl jsem na břehu jezera a sledoval proudy dešťové vody, jak s pleskáním dopadají na hladinu a vytvářejí tisíce kruhů. Pršelo tak hustě, že všechno kolem zešedlo a ani já nedokázal dohlédnout na protější břeh. Ledová záplava mi stékala po obličeji v téměř souvislé vrstvě.

	Nevnímal jsem to.

	Promítal jsem si tu chvíli, kdy Kate vstoupila do nemocniční haly. Znovu se mi vybavil pocit absolutního štěstí. Byl jsem si tehdy tak jistý! Konečně jsem věděl, co hledám a co má smysl. Vzpomněl jsem si na její vůni. Jenže dalších deset vteřin všechno změnilo.

	Opřel jsem se hlavou o pokrčená kolena a rukama nevědomky rozrýval rozbahněný břeh. I pouhá vzpomínka mě trýznila k nepříčetnosti. Dýchal jsem zhluboka a snažil se uklidnit. Zase mě zasáhla vlna znechucení. Pocit viny.

	Ale…

	Neublížil jsem jí. Ani nikomu jinému od chvíle, kdy jsem se k tomu rozhodl. I v okamžiku, kdy se svět kolem změnil v rudou šmouhu a zvíře skoro dokonale vytěsnilo mou osobnost, patřil jsem celý jenom jí.

	Zvedl jsem hlavu a nastavil tvář dešti. Cítil jsem, jak mě prostupuje pokoj. Poprvé po dlouhých hodinách.

	Dokázal jsem něco… neobyčejného. V nemocnici jsem odolal svému nejsilnějšímu instinktu. Neměl jsem jistotu, že to dokážu i příště, ale té naděje jsem se chytil veškerou silou svého lidského já. Musel jsem tomu věřit. Ne kvůli Kate. Další setkání s ní jsem si zakázal. Ona nebyla pro mě, bez ohledu na to, jak moc…

	Vstal jsem a pomalu kráčel po břehu jezera. Procestoval jsem celý svět. Od chvíle, kdy se ve mně narodila ta stvůra,

	 

	jsem hledal. Tehdy jsem netušil, co a proč mě žene z místa na místo. Nevybral jsem si tenhle osud. Ale můžu ovlivnit to, jak s ním naložím. Už nezabiju. Věděl jsem, že to mou vinu nesmyje, neodplaví ji to jako liják špínu a prach.

	Ale už nikdy lidskou krev. Víc nemůžu udělat. A už nikdy Kate. Víc nemůžu zaplatit.
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	Penzion s pečovatelskou službou Eleanor Rooseveltové v Minneapolis leží na nádherném místě. Z jedné strany k němu přiléhá Jezero ledních medvědů a na té druhé se jeho obyvatelům nabízí výhled na rozlehlé zelené trávníky golfového klubu Dellwood Hills. Opatrovatelka, která se mě ujala hned ve vstupní hale, byla velmi milá a upovídaná a o každém svém svěřenci věděla úplně všechno. Než jsme došly do vzdálenějšího traktu, kde měl svůj apartmán pan Walcott, řekla mi snad každou podrobnost.

	„Henry bude moc rád. Od té doby, co zemřela jeho sestra, už nikoho nemá. Přitom prožil tak vzrušující život! Musí pro něj být těžké zůstávat teď na jednom místě. Celý život cestoval, víte?“

	Jen jsem přikyvovala a zdvořile se usmívala. Srdce mi ale bušilo nervozitou.

	„Tak, jsme tady.“

	Zaklepala jsem a vzápětí se dveře otevřely. Objevil se v nich hubený stařičký pán v pruhované košili se sametovým motýlkem. Mohlo mu být přes devadesát. Na jeho hladce oholené tváři zářil upřímný úsměv.

	„Pojdte dál, děvenko! Taková návštěva!“

	 

	Jen co jsem vešla, zamrkal na opatrovatelku a přibouchl jí dveře před nosem.

	Jeho byt vypadal jako hotelový pokoj z černobílých filmů s Cary Grantem. Veškerý nábytek už jistě hodně pamatoval, ale byl dobře udržovaný a řekla bych, že i velmi cenný.

	Představili jsme se a pan Walcott mi starosvětsky políbil ruku. Potom mě posadil do polstrovaného křesla s růžičkovým vzorem.

	„Čaj?“ zeptal se zdvořile. Nečekal na odpověď a už mi naléval do nádherného čínského porcelánu.

	Asi si všiml, jak se mi při pohledu na jemně zdobené hrnečky rozzářily oči, protože vzápětí řekl:

	„Ty jsem si přivezl ze své cesty po Asii. Bylo mi tehdy čtyřicet. Mladík!“ Široce se usmál a odhalil dokonale souměrný umělý chrup.

	Usrkla jsem černý čaj s bergamotovou vůní a blaženě se opřela. Rameno mě trochu pobolívalo, ale v tomhle křesle se sedělo báječně. Nalil čaj i sobě a posadil se naproti mně.

	„Víte, pane Walcotte…“

	„Henry! Rozhodně mi musíte říkat Henry!“ skočil mi do řeči.

	„Takže… Henry… Nedávno jsem koupila starožitné zrcadlo ve zlaceném rámu. Ukázalo se, že původně patřilo vaší sestře Elizabeth.“

	Při zmínce o ní mu radostně zajiskřilo v očích.

	„Víte, moje maminka nedávno nechala vymalovat náš dům a prostě… zrcadlo se rozbilo.“ Cítila jsem zahanbení, i když jsem za to vůbec nemohla. Tady, uprostřed těch krásných věcí, ze kterých dýchala historie, mi ta ztráta připadala ještě bolestnější.

	Zatvářil se překvapeně, ale nevypadalo to, že by se zlobil.

	„Ach! Taková škoda! Matčino egyptské zrcadlo. Dostala ho od tatínka jako dárek, když jsme se s Betty narodili. Byli jsme totiž dvojčata, víte?“

	 

	 

	„Je mi to moc líto, Henry. To zrcadlo jsem… milovala.“ Hlas se mi zadrhnul.

	Natáhl se přes stolek a poplácal mě po ruce.

	„To nic, děvče, co se stalo, stalo se.“

	Najednou se mi nedařilo mluvit dál, protože vzpomínka na noci s mým tajemným umělcem z půdy mi úplně stáhla hrdlo. Zase mě zaplavila beznaděj.

	Henry se zahleděl z okna na zářivě zelené golfové greeny a zamyšleně řekl:

	„Ta zrcadla jsme měli původně dvě. Tatínek je koupil v Káhiře. Chtěl jen jedno, ale ten obchodník jinak nedal. Zrcadla prý patří k sobě a samostatně je neprodá. Nedalo se s ním smlouvat. Ale nakonec se to vyplatilo,“ zasmál se. „Když se otec vrátil domů, zjistil, že maminka místo jednoho děťátka porodila dvě.“

	Ten příběh mě upoutal. A taky mi vracel naději. Druhé zrcadlo tedy existuje!

	„Visívala v našem rodinném sídle v Longville. Maminka je umístila do vstupní haly, hned proti hlavním dveřím. Váže se k nim prastará legenda, jako děti nás to fascinovalo.“

	„Moc ráda bych ji slyšela!“ vyhrkla jsem.

	Usmál se a pohodlně se opřel.

	„Asi je to tím, že v egyptské mytologii mělo slunce vždy zásadní význam. Nebo si to ten šejdíř prostě vymyslel, aby lépe prodal.“ Henry se burácivě rozesmál. Netrpělivě jsem poposedávala a čekala, až bude konečně pokračovat. Pomalu si usrknul čaje.

	„Podle té legendy se kdysi dávno, ještě dřív, než lidé postavili první pyramidy, bůh slunce zamiloval do bohyně měsíce a noci. Ta láska pochopitelně nemohla mít šťastný konec. Ti dva se pokaždé mohli zahlédnout jen na okamžik.“

	„Za svítání a při západu slunce,“ vydechla jsem. Pokýval hlavou.

	„Když si to bůh slunce uvědomil, jeho žhavé slzy prý roztavily písek v poušti, a tak vznikly skleněné desky. Luna je v noci pokryla stříbrem. Vytvořili dvě zrcadla a vložili do nich celou svou lásku. Jako dar lidem. Legenda neříká, co ta zrcadla mohou způsobit. Ten muž otci tvrdil, že se jejich kouzlo probouzí každých tisíc let. Kdy přesně to ale bude, mu říct nedokázal.“ Následovala zase salva pobaveného smíchu. „Rozhodně ale vyprávěl velmi přesvědčivě, protože z otce vymámil pěknou sumu.“

	Chvíli jsem nedokázala promluvit. Jen jsem naprázdno polykala a pokoušela se to pochopit.

	„A jak se tedy to jedno dostalo až do Montany?“

	Upil horký čaj a čtverácky se usmál.

	„To Betty… Dům jsme dostali oba, ale ona nikdy neměla doma stání. Koneckonců, stejně jako já. Oba jsme zdědili toulavou krev po tatínkovi. Ona ale chtěla být herečka a také se jí stala.“

	S hekáním se zvedl z křesla a došel k mohutnému sekretáři z ořechového dřeva. Podal mi starou černobílou fotografii.

	„To je Betty!“ řekl hrdě. Z obrázku se na mě dívala krásná mladá žena s typickým krátkým mikádem a tokou na hlavě. Působila velmi elegantně.

	„Tuhle si nechala udělat kvůli reprezentaci. Měla jich plný kufřík. Posílala je snad do všech velkých divadel ve Státech.“

	Zase si sedl ke svému čaji.

	„Když dostala angažmá v Great Falls, zbláznila se do mladého režiséra.“ Uchichtl se. „A to byl konec kočovného života. Usadila se. Tedy… neprovdala se za něj. Žili, jak se dnes říká, na hromádce. Betty byla vždycky hodně tvrdohlavá, víte? Tehdy řekla, že mi nechá svou půlku dědictví a že si chce na památku vzít jen jedno matčino zrcadlo.“

	Rozbušilo se mi srdce.

	„A to druhé zrcadlo? Co je s ním?“

	Než odpověděl, trochu se zachmuřil.

	„Když si Betty odvezla své zrcadlo, to druhé v hale vypadalo samotné tak nějak divně. Po čase jsem ho odnesl na půdu mezi ostatní věci, které jsme já a můj otec za ta léta cestování nashromáždili.“

	„Na půdu?“ vyhrkla jsem.

	Smutně pokýval hlavou.

	„Před několika týdny jsem se přestěhoval sem. Už toho tolik nezmůžu, a tak jsem veškeré náležitosti včetně prodeje nechal na nějaké firmě. Zůstalo mi jen to, co tady vidíte. O to zrcadlo bych býval nerad přišel, ale oni ho nenašli. Prý vyklidili celou půdu, ale žádného zrcadla si nevšimli.“

	Ztěžka jsem polkla a ruce se mi roztřásly. Do očí mi vstoupily slzy. Jak je to možné? Půda, zrcadlo… to přece nemohla být náhoda!

	Henry se vylekal. Najednou překvapivě rychle vstal a bral mi hrneček z rukou.

	„Není vám dobře, děvče? Nepotřebujete něco ostřejšího?“ Ztišil hlas do šepotu. „Oni to tu neradi vidí, ale jako každý gentleman potřebuji i já občas něco na posilněnou. Dáte si trochu whisky?“

	Přikývla jsem, i když jsem vlastně nikdy tvrdý alkohol neochutnala. Teď zrovna se to ale zdálo jako dobrý nápad.

	Otevřel velký dřevěný globus a jako ve filmu z něj vytáhl poloprázdnou láhev Jacka Danielse.

	Nalil mi do broušené sklenice a vtiskl mi ji do rukou. Usrkla jsem a rozkašlala se.

	„Má to grády!“ zasmál se Henry.

	Vděčně jsem se na něj usmála.

	„Víte co, děvenko? Dám vám adresu svého starého sídla v Longville. Zkuste tam zajet a domluvit se s novým majitelem. Třeba ho našel.“

	Usmála jsem se. Měl pravdu. Žádná náhoda. Byla jsem si téměř jistá, že podkroví, které jsem viděla v zrcadle, je to

	z Longville. Ataké jsem tušila, že nového majitele sídla jsem už několikrát viděla.
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	Vrátil jsem se domů a z podlahy v hale sebral svůj mokrý kabát. Cestovní tašku jsem odnesl k sobě do pokoje, aniž bych ji vybalil.

	V      koupelně jsem si svlékl roztrhané zablácené šaty a hodil je do kouta. Už se nedaly znovu použít. Stál jsem ve sprše. Horká voda pomalu odplavovala několikadenní špínu. Všechno probíhalo klidně, jaksi samovolně. Už jsem nekřičel ani neměl chuť něco rozbít. Vypnul jsem se. Nemohl jsem myslet.

	Setřel jsem sraženou páru ze zrcadla nad umyvadlem, a aniž bych se sám sobě podíval do očí, oholil jsem si těch pár milimetrů vousů narostlých od mého odjezdu za…

	Pěnu jsem smyl vlažnou vodou a použil nějaký přípravek po holení. Příjemně voněl. Všechno na mě křičelo svou zbytečností. Neposlouchal jsem. Víc než ty zbytečnosti mi nezbylo.

	Vložnici jsem se oblékl. Taška sjejími portréty ležela tam, kde jsem ji nechal. Pod psacím stolem. Vyzývavě a surově.

	Najednou jsem na příjezdové cestě uslyšel auto. Zpomalovalo. Zadoufal jsem, že Petera nenapadlo zopakovat svou neohlášenou návštěvu. Teď bych to nesnesl.

	Seběhl jsem do haly a ve chvíli, kdy jsem stál na prahu, vůz zrovna zastavil. Kouřová skla taxíku odrážela jen šedé mraky, a tak jsem do poslední chvíle nic netušil. Pak se dveře konečně otevřely.

	V      první setině vteřiny jsem poprvé ve své upíří existenci zapochyboval o neomylnosti svých smyslů. To přece…

	Vydechl jsem.

	 

	[image: Image]

	 

	Netrpělivě jsem se nakláněla přes rameno řidiče a vyhlížela, kdy se mezi stromy konečně objeví Henryho dům. Taxikáře to znervózňovalo, a tak mě požádal, abych si sedla a připoutala se. Za pár minut se konečně za zatáčkou vynořila mohutná stavba z bílého kamene. Působila neskutečně, jako by pocházela z dávno minulých časů. Měla jsem pocit, že pokud zavřu oči, zmizí.

	Srdce mi splašeně tlouklo a potily se mi dlaně. Děsila jsem se, že v domě najdu někoho jiného, než doufám. A zároveň mě téměř ochromovala představa, že jsem konečně na konci cesty. Že se moje touha naplní.

	Zastavili jsme a ve stejný moment se dveře domu otevřely.

	Zatajila jsem dech.

	Zaplatila jsem a roztržitě nechala řidiči příliš velké dýš-ko. Celá rozechvělá jsem vystoupila.

	Pohlédla jsem ke dveřím a podlomila se mi kolena.

	Stála jsem a nechala se prostoupit tím pocitem. Potřebovala jsem pár vteřin, abych uvěřila.

	Čekala jsem, že přijdou rozpaky. Že nedokážu nic říct. Ale místo toho mě zaplavil pokoj. Tady mám být.

	Stačilo udělat pár kroků a konečně se ho dotknout. Jak asi voní?

	Šla jsem k němu.
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	Uplynulé tři dny se nestaly. Všechno zmizelo. Drak ve mně zasyčel, ale ani se nepohnul. Omámeně jsem kráčel k ní.

	Vklouzla mi do náruče. Všechno ve mně se ztišilo. Konečně jsem doma, už nikam nemusím. Objala mě kolem pasu a uchváceně mi hleděla do očí. Usmála se.

	 

	Zlehka, jako by se bála, že mě vyplaší, se dotkla mé tváře. Její dlaň byla měkká a horká. Teplo sálající z její kůže se šířilo dál, dokud jsem ho necítil všude. Jako by mi tím dotykem dávala život. Schopnost dýchat, pohnout se.

	Prsty jsem jemně zajel do jejích vlasů. Zachvěla se. Užasle jsem zkoumal dosud nepoznaný pocit. Palci jsem přejížděl její spánky. Jedna věc následovala další jako okénka celuloi-dového filmu.

	Pomalu jsem se k ní skláněl. Chtěl jsem si být jistý, že mě chce mít blíž. Zvíře sebou trhalo, ale věděl jsem, že ho ovládnu.

	Trochu se zaklonila a nabídla mi rty. Nemohl jsem ji nechat čekat, políbil jsem ji. Nejdřív letmo, na zkoušku, a pak jsem ji ochutnal.

	A probudilo se ve mně něco nového. Silného a vášnivého. Ta šelma toužící po krvi teď proti tomu vypadala úplně krotce. Toužil jsem po ní.

	Přitiskla se ke mně víc a zavzdychala. Nadechl jsem se

	a…

	… její vůně mě pohltila.
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	Nemohla jsem odtrhnout pohled od jeho očí. Sálaly něhou a touhou. Když se naše rty setkaly, jako bych se ocitla mimo čas a prostor. Možná za to mohla jeho vůně a chuť.

	Jeho ruce chvíli uhlazovaly a chvíli zase čuchaly mé vlasy. Tála jsem jako vosk. Horečnatě jsem se dotýkala jeho zad a nechala se tím unášet.

	Pak se zhluboka nadechl. A strnul. Uslyšela jsem tiché zavrčení.

	Vyděsilo mě.

	Pomalu a trochu prkenně se odtáhl a o pár kroků couvnul. Měla jsem pocit, jako by mě někdo vyhodil na mráz. Ten výraz v jeho tváři už jsem jednou viděla. V nemocnici, když se skláněl nad tím povaleným mužem.
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	Drak ve mně zuřivě zařval. Pohlcoval mě a já se v něm ztrácel. Na okamžik jsem zavřel oči a soustředěně vdechoval Katinu vůni. Jak může něco tak nádherného působit tolik trápení?

	Když jsem nabyl jistotu, že dokážu stát a nevrhnout se na ni, otevřel jsem oči.

	Byla vyděšená, její tvář odrážela bolest. Ruce měla vztažené, jak mě předtím objímala. Nerozuměla.

	„Miluju tě,“ vydechl jsem. Znělo to skoro plačtivě. „Prosím, věř mi! Já… miluju tě od první chvíle. A nedokážu ani říct, jak moc toužím být s tebou.“

	Pohledem visela na mých rtech. Vypadala, jako by čekala ortel.

	„Nemůžu ti teď všechno vysvětlit. Je to hodně komplikované…“

	„Co to říkáš?“ hlesla. V očích se jí objevily slzy. Poprvé jsem slyšel její hlas. Osvobozoval mě. Polkl jsem a tvrdohlavě se znovu nadechl její vůně. To vábení bylo k nesnesení. Pořád jsem neměl jistotu…

	„O něco tě teď požádám. A prosím tě, abys mi věřila. Znamenáš pro mě všechno. Už nikdy nedopustím, aby ses mi ztratila.“

	Přikývla a utřela si mokrou tvář.

	„Teď odejdu a ty se tady zatím ubytuješ, ano?“

	Zase přikývla.

	Nádech…

	Bestie do mě zaťala drápy… „Vrátím se za pár hodin. Počkej tu, prosím.“ Zadržel jsem dech a rychleji vzal do náruče. Objala mě. Cítil jsem, jak se jí třesou ruce.

	 

	Políbil jsem ji. Nádech…

	Musím pryč! Hned!

	Postavil jsem ji na zem a rychlejší lidskou chůzí zamířil k lesu. Stála tam a ani se nepohnula. Zastavil jsem se a usmál se na ni.

	„Jsem Joshua.“
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	Stála jsem na prahu majestátního sídla a dívala se za ním, dokud nezmizel v lese.

	Roztřásla mě zima, a tak jsem vešla dovnitř, postavila tašku na zem a zavřela dveře. Nepřekvapilo mě, že dům je velmi krásný i uvnitř. Ačkoli tu nestál žádný nábytek, místnost působila elegantně a příjemně. Ze stropu visel křišťálový lustr, podlahu i stěny obložili mramorem. Ve vzduchu jsem cítila vůni nové malby. Moje duše milovníka všeho historického jásala.

	Vzpomněla jsem si na Henryho. Představila jsem si pravé perské koberce z Orientu pokrývající podlahu a zakrslé datlovníky v květináčích. A tamhle na té stěně, hned proti vchodu, kdysi měli pověšená zrcadla. Moje a Joshovo.

	Musela jsem sejít podívat zblízka. Toužila jsem najít nějaký důkaz, že to tak opravdu bylo. Přejížděla jsem očima čerstvý světle pistáciový nátěr. A pak jsem to uviděla. Na dvou místech ve stejné výšce se na omítce rýsovaly malé vybouleniny, jak někdo po vytažení skob zasádroval díry. Usmála jsem se.

	Postupně jsem prošla všechny místnosti. Kromě jediného pokoje v prvním patře zely prázdnotou. Ten dům mě přesto okouzlil. Uměla jsem si představit, že bych tu strávila celý život. Ta myšlenka mi způsobila pocit horka ve tvářích. Celý život… A i když si můj rozum opět pohrdlivě odfrknul, věděla jsem naprosto jasně, že přesně tohle chci.

	Jak dlouho už je vlastně Joshua pryč? Hodinu? Dvě? Začalo mi to dělat starosti. Nebála jsem se, že by snad nesplnil své slovo. Věřila jsem mu. Pořád mě ale neopouštěl pocit ne-pojmenovatelné hrozby. Strach, že nás něco rozděluje a on tomu teď čelí sám.

	Vrátila jsem se do jeho pokoje a postavila se před to úžasné egyptské zrcadlo. Nedalo mi to, musela jsem se dotknout rámu. Kolikrát v životě člověk narazí na kouzelnou věc? Skutečně kouzelnou…

	Zimomřivě jsem si objala ramena. Celou tu dobu, kdy jsem procházela sídlem, se mi chlad vkrádal až pod kabát. Nikde se netopilo.

	A on mi přišel otevřít v tričku.

	A teď je někde v lese…

	Prozkoumala jsem jeho ložnici. Podobala se spíš zámecké komnatě. Strop zdobily nádherné empírové motivy, okna a okenní rámy byly také empírové. Jen nábytek jsem odhadovala na malinko pozdější dobu. Tak začátek dvacátého století. Moje nejoblíbenější umělecké slohy.

	Všimla jsem si, že pod psacím stolem leží cestovní taška. Vyčuhovala z ní role stočených papírů. Když jsem se podívala blíž, poznala jsem nažloutlé archy ze skicáku. Chvíli jsem váhala, ale potom mě přemohla zvědavost a já je vytáhla a rozbalila. Moje portréty z půdy. Některé z nich musel malovat až později, protože jsem je ještě neviděla. Ale tak krásná určitě nejsem…

	Probírala jsem se portréty a s každým dalším ve mně rostla netrpělivost. Už jsem ho chtěla zpátky. Nebyl tu, ale jeho díla ke mně promlouvala úplně jednoznačně. Vložil do nich tolik lásky, až se mi krátil dech. Možná už za pár minut…

	Přehodila jsem si přes ramena deku, protože teď už jsem se opravdu třásla zimou. Napadlo mě, že bych si mohla uvařit čaj a trochu se zahřát. Vydala jsem se do kuchyně.

	Ale tam mě čekalo překvapení. Byla prázdná. Naprosto. Otvírala jsem postupně všechny skříňky a prohlédla i velkou spíž. Absolutně nic. Žádné potraviny. Žádné nádobí. Nestála tam lednice ani mrazák. Celá zmatená jsem se rozhlížela a snažila se najít nějaké vysvětlení. Věděla jsem, že Joshua si dům pořídil už před pár týdny. Za tu dobu přece musel nakoupit spoustu potravin. Neuměla jsem si představit, že by třikrát denně chodil jíst ven. Nestál tu ani odpadkový koš.

	Pomalu jsem se vracela do ložnice. Venku se mezitím setmělo, a tak jsem v hale stiskla vypínač. Nic.

	S povzdechem jsem se vrátila do ložnice. V Joshově tašce zazvonil mobil. Odolala jsem a nechala ho být. I o hodinu později, když se ozval podruhé.

	Pak nastala noc a já se třásla zimou v Joshově posteli. Zrovna jsem začala uvažovat, že si rozdělám oheň v krbu a klidně k tomu použiju své portréty, když se znovu rozřin-čel telefon. Trochu naštvaně jsem si řekla, že mě tu neměl nechávat, a začala se mu přehrabovat v tašce, abych mobil našla.

	„Haló?“ řekla jsem váhavě. Nejdřív mi nikdo neodpovídal.

	„Je tam Joshua Merboth?“ promluvil konečně neznámý ženský hlas.

	„Právě teď ne,“ odpověděla jsem a přemýšlela nad tím, kdo ta žena asi je.

	„Aha…“

	Rozhostilo se ticho.

	„Mám mu něco vzkázat?“ zeptala jsem se. Zdálo se, že ji to zaskočilo. „Já… ne. Děkuji.“

	Zvláštní. Uvědomila jsem si, jak nepříjemný pocit z toho mám. Podivně svíravý, zneklidňující.

	„Ani že jste volala?“

	„Ne. Na shledanou.“ A ukončila hovor.

	Překvapeně jsem zírala na displej telefonu. Sandra.

	Mračila jsem se na to jméno a snažila se zahnat nepříjemné myšlenky. Jistě. Muž jako on… Měla velmi krásný hlas, napadlo mě ještě. Mobil zhasnul a já to pustila z hlavy. Znovu mě obklopila neproniknutelná tma. Za oknem šuměl déšť. Chladem zkřehlé ruce jsem zastrčila pod deku.

	V přízemí klaply dveře.
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	Už ve vstupní hale jsem slyšel její srdce a dech. V mém domě. Nádherný zvuk. Zůstala. Bleskově jsem vyběhl do patra.

	Seděla v mé posteli zabalená do deky a třásla se zimou.

	Já jsem ale pitomec!

	Tohle mě vůbec nenapadlo. Nikdy jsem u sebe doma neměl člověka. Neuvědomil jsem si, že je tu taková zima.

	„Joshuo?“ zeptala se roztřeseně a marně napínala zrak mým směrem.

	Vždyť v lustru nejsou žárovky!

	Tak to se mi opravdu povedlo! Nechal jsem ji tu samotnou po hodně divném rozloučení a ona tu celou dobu musela zůstat potmě a v zimě.

	Její žaludek žalostně zakručel.

	A od hladu!

	 „To jsem já. Promiň! Já… Nemám dostatečnou omluvu.“ Vrhnul jsem se k ní, a tak jak byla, zabalenou v dece, jsem ji vzal do náručí a seběhl schody.

	Cvakaly jí zuby a rty měla fialové.

	„Odpusť mi to!“ Políbil jsem ji na čelo, ale způsobilo to ještě intenzivnější třas.

	Do háje!

	Rozrazil jsem vchodové dveře a zamířil s ní k autu. „Vezmu tě do tepla.“

	Posadil jsem ji a vmžiku už startoval a zapínal topení.

	„Tobě není zima?“ ptala se roztřeseně.

	Zarazil jsem se a honem hledal uvěřitelnou odpověď. Déšť mi úplně promočil oblečení.

	„Ne, já… narodil jsem se v horách. Tuhle teplotu tam máme v létě…“

	Podezřívavě se na mě podívala. Viděl jsem, že její rty už zase nabírají krásnou červenou barvu. Polkl jsem. Tady v uzavřeném prostoru a s naplno puštěným topením Kate voněla ještě intenzivněji. To, co jsem při pohledu na ni pocítil, ale nebyla touha po krvi.

	Rozjel jsem se.

	„Kam mě vezeš?“ zeptala se. Vypadala klidně. Spokojeně.

	„V Longville je jeden malý hotel. A můžeš se tam dobře najíst.“

	Můj plán ji zjevně potěšil. Jako potvrzení se opět ozval její žaludek. Znovu mě přepadl pocit viny.

	„Kate…“ Chtěl jsem se jí omluvit, ale jakmile jsem vyslovil její jméno, nedokázal jsem plynule pokračovat. Kolikrát jsem si představoval, že bude blízko a já ho řeknu?

	Tázavě se na mě podívala.

	„Vážně mě to mrzí. Já… nejsem dobrý hostitel. Některé věci mi prostě nedocházejí…“

	Usmála se. „Jsi ten nejhorší hostitel, jakého znám.“ Vůbec se nezlobila. Její pohled vyzařoval jen radost a ještě něco, co ve mně vyvolávalo touhu ji líbat.

	„Už jsme tady,“ řekl jsem trochu zklamaně, protože vten moment jsme vyjeli z lesa na hlavní longvilleskou třídu. Zastavil jsem před Frostyho restaurací.

	Když jsem vytáhl klíčky ze zapalování a chystal se vystoupit, náhle jsem na tváři ucítil hřejivý dotek. Stále ještě se usmívala, zahlédl jsem ale i lehkou nervozitu.

	Políbil jsem ji do dlaně.

	Vyvlékla se z deky a vystoupila. Než jsme vešli k Frosty-mu, jemně jsem ji zadržel a pokusil se jí trochu upravit rozcuchané vlasy. Když jsem se jich dotýkal, naše oči se setkaly a vzduch mezi námi ztěžkl. Musel jsem ještě blíž.

	Slyšel jsem, jak se jí srdce rozběhlo dvojnásobnou rychlostí. Dýchala mělce a já raději zadržel dech úplně.
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	Trvalo to jen chvíli. Okamžik závrati. Jeho rty pak zůstaly v tom skoro cudném dotyku pár vteřin.

	„Měli bychom jít do tepla,“ řekl tiše.

	Objal mě kolem ramen a otevřel dveře.

	Prošli jsme krátkou chodbou obloženou dřevem. Vzduch byl plný vůní z kuchyně a mně se z nich točila hlava. Žaludek mi zaskučel tak úpěnlivě, že se Josh zamračil a zavrtěl hlavou. Nejspíš si v duchu pořád nadával.

	Objednala jsem si špenátový salát s kuřecím masem. Já i číšník jsme se tázavě podívali na Joshuu.

	„Ne, děkuji,“ řekl a rozpačitě se usmál.

	„A něco k pití?“ zeptal se číšník.

	Chvíli váhal a nakonec si dal neperlivou vodu. Mně nechal přinést horký čaj.

	„Ty nemáš hlad?“ zeptala jsem se překvapeně, když číšník odešel. Vybavila se mi prázdná kuchyně v Henryho domě.

	„Už jsem jedl,“ odpověděl a znovu se usmál. Z jeho pohledu se mi zase zrychlil tep. Byla jsem jako hypnotizovaná. Zachytila jsem jen zlomek myšlenky, která mi předtím běžela hlavou.

	„V lese?“ špitla jsem a přemýšlela, kolikátý odstín šedé se teď objevil v jeho očích.

	Reagoval zvláštně. Nejdřív se zatvářil vylekaně, ale pak se rozesmál.

	„Jo, chytal jsem veverky.“

	Pořád jsem cítila, že tu něco nehraje. Ale bylo to poprvé, co jsem slyšela jeho smích, a ten zvuk mi něco udělal s oběhovým systémem. Jako by mi teď místo krve proudil tělem med. Pomalu jsem vydechla.

	Když mi přinesli večeři, trochu jsem se vzpamatovala.

	„Když jsi byl… pryč, někdo volal.“ Nemohla jsem si pomoct. Zajímalo mě, o co šlo.

	„Ano?“ Maličko se zachmuřil.

	Odkašlala jsem si a urputně se soustředila na půlku cher-ry rajčete.

	„No… vlastně to bylo dost zvláštní. Ona… nechtěla nic vzkázat. A když jsem se zeptala, jestli mám aspoň vyřídit, že volala, zavěsila.“ Odmlčela jsem se a nenápadně zkoumala jeho výraz. Tvářil se neutrálně.

	„Omyl?“ zeptal se.

	„Ne, ona se ptala přímo po tobě.“ Sklopila jsem oči do talíře. „Sandra.“

	Nevydržela jsem to a podívala se na něj.

	Nic. Vůbec. Ani nemrknul. Jeho oči mě zase lapily. Natáhl se přes stůl a chytil mě za ruku.

	„Nic pro mě neznamená.“ Znělo to skoro obřadně a já se zastyděla.

	„Promiň, nic mi do toho není,“ omluvila jsem se. Vnímala jsem jen tu stříbřitě šedou barvu jeho duhovek a pak taky jeho rty. Ty se teď jemně pousmály.

	„Přál bych si, aby bylo. Neomlouvej se,“ dodal a naklonil se ke mně blíž. Ucítila jsem jeho zvláštní vůni a zase se ze mě stal tající kousek vosku.

	„Na co myslíš?“ zeptal se z ničeho nic. Ani kdybych chtěla, nedokázala bych se dívat jinam.

	Nadechla jsem se a marně přemýšlela, co odpovědět. Určitě jsem zčervenala, pálily mě tváře. Pomalu jsem vydechla a zavrtěla hlavou. Snad později.

	Zářil. Ten výraz jsem znala. Takhle se díval pokaždé, když jsme za úsvitu či při západu slunce konečně viděli jeden druhého. Takhle se díval na mě.

	„Nemůžu bez tebe být,“ řekl najednou. Jeho upřený pohled mi v tu chvíli málem způsobil kolaps základních životních funkcí.

	„Já bez tebe taky ne,“ vysoukala jsem ze sebe, když si mozek konečně vzpomněl, jak se mluví.

	Naklonila jsem se k němu a pohladila ho po tváři. Potřebovala jsem ho cítit, přesvědčit se, že je opravdu se mnou.

	„Zítra se musím vrátit domů,“ zašeptala jsem. „Máma by se bála.“

	„Pojedu s tebou.“ V té větě se skrývala otázka. Přidržel si mou dlaň a napjatě čekal, co mu odpovím. Přikývla jsem.

	Opřel se a krátkým pohledem na moji večeři mě uvolnil z toho sladkého zajetí.

	„Nechceš si dát ještě něco? Ta porce je strašně malá.“

	Zavrtěla jsem hlavou a pořád trochu vláčná se znovu soustředila na jídlo. Najednou jsem se cítila hrozně unavená.

	Když jsem dojedla, Josh zaplatil. Po domluvě s číšníkem jsme zašli do malé kanceláře, která sloužila zároveň jako recepce. Obklopená stohy papírů tam seděla asi čtyřicetiletá žena. Věnovala nám unavený úsměv.

	„Rádi bychom si na dnešní noc vzali dva pokoje.“

	Hrklo ve mně. Dva? Aha…

	Zavrtěla hlavou:

	„Je mi líto, ale máme volný jen jeden pokoj. Ten druhý jsem právě teď pronajala.“ Zamyslela se. „Ale postele je možné odtáhnout od sebe a v pokoji stojí velký paraván.“

	Josh se zatvářil váhavě a podíval se na mě.

	„Mně to nevadí,“ kuňkla jsem.

	Přikývl a řekl, že to bereme.
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	New York, 1937

	Zaparkoval přímo před vchodem do Rotchestrovy galerie. Ve zpětném zrcátku zkontroloval uzel kravaty a vystoupil. Klíče od vozu předal mladíkovi v uniformě parkovací služby. Ruch z budovy dobře slyšel až ven. Vypadalo to, že na vernisáž dorazilo hodně lidí. Zapnul si sako a vešel.

	Ovanula ho vůně barev, parfémů a šampaňského. Gramofon přehrával nejnovější desku Bennyho Goodmana. Návštěvníci korzovali a se sklenkami v rukou diskutovali o obrazech a pohoršovali se nad podivnými zprávami přicházejícími z Evropy. Usmál se. Tohle místo miloval.

	Pozdravil kustoda a vydal se na obhlídku. Cestou promluvil s několika renomovanými malíři a zdvořilým úsměvem reagoval na toužebné pohledy přítomných dam. Dnes se měl konečně setkat s Peterem Wagnerem, proslulým newyorským mecenášem. Ozval se Joshovi před týdnem a nabídl mu spolupráci.

	Když prošel dvěma výstavními sály a s díky odmítl několik nabídek na přípitek, náhle ucítil pach, který by tady rozhodně nečekal. Překvapeně se rozhlížel. V zadní části místnosti uviděl hubeného muže v extravagantních šatech. Stál naprosto nehybně a upřeně sledoval nějaký obraz.

	Joshua pomalu vykročil k němu. Už nepochyboval. Tu vůni si nemohl splést. Fakt, že z toho místa neslyšel absolutně žádné zvuky, jeho domněnku potvrdil.

	Zastavil se vedle něj a zvědavě si ho prohlížel. Pak se jejich pohledy setkaly.

	„Tak trochu jsem to tušil,“ pousmál se ten muž. „Viděl jsem vaše práce. Víte, lidé málokdy mají takový smysl pro detail jako my.“

	Napřáhl k Joshovi ruku a představil se.

	„Peter Wagner.“
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	„Moje taška… Zůstala u tebe doma…“ vzpomněla jsem si, když odemykal dveře od našeho pokoje. Zoufale se na mě podíval.

	„Už zase…“ řekl nešťastně. „Další věc, která mě nenapadla.“

	„To nevadí,“ utěšovala jsem ho. „Měl jsi plné ruce práce s mým zachraňováním.“ Usmála jsem se.

	Přitiskl dlaně k mým spánkům a stříbrné oči se na mě dívaly z omamné blízkosti.

	„Jsi vždycky tak velkorysá?“ zeptal se. Zalévaly mě vlny horka. Zůstával stále tak mučivě blízko, ale o nic se nepokusil.

	Nevydržela jsem to a naklonila se k němu. Naše rty se dotkly jen letmo a krátce. Zatvářil se užasle a pak mě začal líbat. Tak pomalu a jemně, jako by se bál, že mi ublíží.

	„Budu spěchat. Dej si zatím horkou sprchu, ať se zahřeješ. Než budeš hotová, vrátím se zpátky.“

	Dveře se za ním zavřely a já zůstala sama. Jen nerada a pomalu jsem procitala. Skoro to bolelo. Sebrala jsem z postele hotelový župan a rozhodla se řídit Joshovou radou. Nezabralo mi to víc než pár minut. Vrátila jsem se do pokoje,

	 

	 

	a i když jsem věděla, že to prostě nemohl za tu chvilku stihnout, neubránila jsem se zklamání. Čas bez něj se neuvěřitelně vlekl.
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	Bylo tak těžké opustit ji a jet zpátky domů. I když jsem věděl, že mi to nezabere víc než pár minut.

	Doběhl jsem k autu a vyrazil. Až když jsem zase osaměl, došlo mi, jak moc jsem se musel kontrolovat. Nikdy dřív se v mé blízkosti nezdržoval člověk. Všechno to napětí na mě teď dolehlo a roztřásly se mi ruce. Vjejí přítomnosti jsem na to vůbec nemusel myslet. Ani jednou mě nenapadlo, že bych jí chtěl ublížit. Alespoň něco že dělám správně…

	U domu jsem zastavil za tři minuty. Zřejmě jsem trochu překročil povolenou rychlost. Popadl jsem Katinu tašku a spěchal zpátky. Když jsem znovu nasedal do auta, uslyšel jsem zvonění mobilu v mé ložnici. Rozhodl jsem se, že to do rána počká. Chtěl jsem dodržet slovo a vrátit se co nejdřív.

	Z hotelového pokoje se neozývaly téměř žádné zvuky. Jen dech a srdce, oboje mnohem pomalejší, než aby byla ještě vzhůru. Potichu jsem vešel.

	Místnost ozařovalo slabé světlo lampy na nočním stolku. Vzduch naplňovala vůně Kate a šeříkového mýdla. Spala schoulená na gauči. Takhle nějak to vypadá, když se člověku zdají sny.

	Klekl jsem si k ní. Zbavila mě schopnosti myslet, hýbat se. Opravdu je tady. Se mnou.

	Neuvažoval jsem o tom, že bych se jí dotkl, ačkoli mě ta touha trápila skoro víc než šumění její krve. Stačilo vědomí, že bych mohl. Nedělilo nás už nic.

	Jak jsme se dostali až sem? Jak se to stalo, že bezradně klečím u spící lidské dívky, aniž bych se chystal ji zabít? Prožíval jsem skutečný zázrak, ale neměl jsem tušení, jak se zachovat. Měl bych odjet a už nikdy se nevrátit. Nevystavovat ji nebezpečí a sebe strachu z okamžiku odhalení. Dříve nebo později na to přijde. Věděl jsem, že ta chvíle bude strašná. Pro oba.

	Neměl jsem tušení, jestli se dokážu ovládnout za všech okolností. Od mého rozhodnutí ignorovat vražedné instinkty uplynula příliš krátká doba. Právě teda tady jsem se cítil silný, ale mohl jsem se na to opravdu spolehnout? Ne, věděl jsem, že nemohl. Měl jsem jen jedinou jistotu. Už nedokážu odejít.

	A tak jsem dál užasle sledoval její tvář a vlasy a ruce, kterými si objímala ramena. I štíhlé tělo a dlouhé nohy, teď skrčené až k hrudi.

	V duchu jsem poděkoval tomu, kdo si pronajal ten druhý pokoj. Nikdy by mě nenapadlo ubytovat se společně s Kate. To se prostě nedělá, vychovali mě tak. Ironie. Lidské životy jsem neušetřil, ale bonton bych porušit nedokázal. Během staletí jsem mohl pozorovat, jak se podoba milostných vztahů mění, dnes bylo všechno jinak. Ale pro mě ne. Vážil jsem si jí. Netroufal bych si přijít tak blízko, kdybych jasně neviděl, že po tom touží stejně jako já. Vrah s perfektním vychováním.

	Zhasl jsem světlo a odnesl ji do postele. Když si opřela bradu o mé rameno, cítil jsem se šťastný. Opatrně jsem ji přikryl, ale nejspíš nespala příliš hluboce, protože se vzápětí vzbudila.
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	Něco se dotklo mých ramenou. Otevřela jsem oči. Skláněl se nade mnou. Jako by zkameněl. Pečlivě sledoval mé reakce. Na můj úsměv reagoval úsměvem.

	Když předtím odešel, touha zůstala, ale hořela zvolna, jako když se přivřou dvířka pece a nedostatek vzduchu promění plameny v řeřavějící uhlíky. Teď ale klečel přímo u mě a jeho dech ve mně rozfoukal novou výheň.

	Nemluvili jsme. Jen můj pohled ho vítal a ten jeho odpovídal, že jsem mu chyběla.

	Posadila jsem se a uvolnila mu místo. Zdálo se, že trochu váhá. Vzala jsem ho za ruku a on si konečně sedl vedle mě. Naše paže se dotýkaly. Ještě z něj sálal chlad podzimní noci. Zase byl venku jen v triku.

	„Usnula jsem.“ Úplně zbytečná věta. Málem jsem se smála sama sobě. Chtěla jsem s ním mluvit. Na tolik věcí se zeptat.

	„Jen na pár minut,“ reagoval s úsměvem.

	Nastalo ticho. Cítila jsem, že se na mě dívá.

	„Kate…“ Když to vyslovil, oba jsme strnuli. Moje jméno nikdy neznělo takhle.

	Pak ke mně vztáhl ruku a opatrně ji položil na mou tvář. Všechny otázky se mi vykouřily z hlavy. Chtěla jsem, aby byl ještě blíž. Nejspíš na tom byl stejně, protože mě políbil do vlasů. Nedostatek světla mi dodal odvahy. Stačilo se jen o kousek natočit k němu. Tentokrát reagoval okamžitě. Ovládal se o trochu hůř než předtím. Já úplně ztrácela soudnost. Najednou jsem ležela a on se tiskl ke mně.

	Znovu šeptal moje jméno. Jeho vášeň živila tu moji. Ani ty nejkrásnější sny, které jsem si o něm nechávala zdát, se nedokázaly vyrovnat skutečnosti. Hořela jsem zaplavená jeho vůní a ve chvílích, kdy mě nechával nadechnout, jsem si troufla oslovit já jeho.

	 

	[image: Image]

	 

	Vnímal jsem jen Kate a nic jiného. Ta kombinace vůně, zvuku jejího srdce a vzdechů a doteků na mém těle. Její chuť. Byl jsem vděčný, že mi moje podstata dovolovala vidět i ve tmě. Každý její pohyb a výraz ve tváři. Téměř úplně mě ovládla touha. Ale bál jsem se podlehnout. Neuměl jsem si představit, co všechno by se mohlo stát. Co když aroma její kůže a zvuk jejího srdce získají nakonec navrch? Poslední myšlenka, která mi pak prošla hlavou, byla o tom, že když zabíjím, většinou o sobě nevím. To stačilo.

	Nadzvedl jsem se a vynaložil veškeré zbytky sebeovlá-dání, abych ji pustil a odtáhl se. Plamínky v jejích očích vystřídal zmatek následovaný rozpaky. Nechtěl jsem, aby se cítila takhle.

	Posadil jsem se. Vyčkávala.

	„Stalo se něco?“ zeptala se, když jsem nebyl schopný promluvit.

	Hledal jsem tu správnou odpověď, ale nic mě nenapadlo. Pohladil jsem ji po zádech. Napjala se. Její srdce stále ještě zběsile tlouklo, ale postupně zpomalovalo. Vnímal jsem, jak moc je teď nervózní a nejistá.

	„Dostal jsem strach,“ řekl jsem nakonec tu ponižující větu. Připadalo mi snazší spolknout mužskou ješitnost než vidět, jak nešťastně Kate vypadá. A rozhodně jednodušší než se přiznat.

	Objala mě a přitiskla se. Všiml jsem si, že při pohybu pravou rukouse neznatelně zarazila.

	„Bolí to?“ zeptal jsem se.

	„Jenom trochu. Neměla bych se ještě tolik namáhat,“ odpověděla se smíchem.

	Sklonil jsem se a o pár centimetrů odsunul z jejího ramene okraj županu. To místo mě teď lákalo dokonce víc než jasně pulzující tepna na jejím krku. Její kůže sálala teplem a ve vlnách ke mně vysílala záplavy koncentrované vůně. Políbil jsem ji na sotva znatelnou modřinu. Kate reagovala krátkým mělkým nadechnutím a sérií překotných úderů srdce.

	Ze všech sil jsem bojoval s oběma touhami, které na mě právě teď útočily s ochromující silou. Vášeň a žízeň. Stačila ale jen jediná myšlenka na nebezpečí, které jí hrozilo, a znovu se dostavily výčitky, že jsem ji nezačal hledat dřív. Nejspíš by k žádné nehodě nedošlo. „Je mi to líto,“ řekl jsem.

	„Promiň,“ zašeptala. Neměl jsem tušení, za co se omlouvá. „Asi ses bál. Strašně jsem ti chtěla dát vědět, že jsem… v pořádku. Ale nešlo to.“

	„Omluvit bych se měl já,“ reagoval jsem nesouhlasně. Ucítil jsem její rty na klíční kosti.

	„Měla bys odpočívat.“

	Povzdychla si.

	„Já vím. Ale chtěla bych se zeptat na tolik věcí…“

	Věděl jsem, že to přijde. Chtěl jsem ten moment oddálit.

	„Není kam spěchat. Dokud mě nepošleš pryč, nikam neodejdu.“ Blaženě se usmála. Nevím, jestli tušila, že ten obdarovaný jsem já. Položila mi hlavu na hruď a pár vteřin tiše odpočívala.

	Pak se najednou prudce posadila a zatápala po lampičce. Rozsvítila.

	„Co… to…“ koktala a ukazovala na mě. Vypadala vyděšeně.

	Horečnatě jsem přemýšlel. Přepadl mě panický strach, že se sebere a uteče. Pozorně jsem sledoval její reakce. Mlčel jsem.

	Náhle se ke mně přitiskla, tváří na hrudník. Cítil jsem, že se třese. Opatrně jsem ji objal. Nezdálo se, že by jí to vadilo.

	Pomalu se narovnala. Očima rozšířenýma strachem pořád hleděla na to místo, kde se ukrýval důkaz o tom, kdo jsem.

	„Tvoje… srdce…“

	Zatajil jsem dech.

	„Potřebuju to vědět… Už jsem pochopila, že některé věci jsou jinak, než jsem si vždycky myslela. Neseznámili jsme se přece přes inzerát…“

	„Bude to… těžké.“ Bál jsem se.

	Sotva viditelně zavrtěla hlavou. „Nebude to horší než tě obejmout a neslyšet srdce.“

	Přisunula se kousek blíž a vzala mě za ruku. Obdivoval jsem ji. Její dlaň mě hřála a já přemýšlel, jestli mi Kate za pár minut nadobro nezmizí ze života.

	„Nejsem člověk…“ začal jsem.

	Jen přikývla. Ani nemrkala.

	„Býval jsem. Ale teď už ne.“ Bylo to tak těžké! Nikdy jsem to nikomu nemusel říct. Já sám jsem to slovo neřekl roky. „Kate… Já jsem upír.“

	Počítal jsem jednotlivé údery jejího srdce a měřil tak čas. Kolik ještě, než vykřikne a s hrůzou v očích uteče? Vypadala jako socha. Z tváře jí vyprchala veškerá barva. Teď byla bledá skoro jako já.

	Pak mě napadlo, že by mohla utéct i z jiného důvodu. Těžko bude chtít strávit noc se šílencem.

	Nervózně si olízla rty a pak se zeptala:

	„Chceš mě zabít?“

	Ta otázka mě zaskočila, ačkoli byla velmi logická a zásadní. Měla právo znát pravdu. „Chtěl jsem. Ale už ne.“

	Trochu se uvolnila a podle úderů jejího srdce jsem poznal, že se uklidnila.

	„Myslela jsem si to,“ řekla. Hlas se jí třásl. Váhavě, ale důvěřivě se ke mně přitiskla.

	Šokovala mě. Pochopila opravdu, co se právě dozvěděla?

	„Kate,“ oslovil jsem ji zoufale. Držela mou ruku v dlaních. Nezdálo se, že by se přemáhala.

	„Ty se nebojíš? Nemáš pocit, že třeba omdlíš? Nejsem ti… odporný?“ Musel jsem to vědět.

	Na jejích rtech se mihl úsměv a do stále ještě bledých tváří se vracela barva.

	„Jsem divná.“ Pronesla to jako fakt. Jako diagnózu.

	Najednou se mi chtělo smát. Tenhle rozhovor probíhal naprosto neuvěřitelně.

	Obezřetněji než kdy dřív jsem ji pohladil. Pořád jsem čekal náznak strachu. Místo toho se ke mně přitulila.

	„Chceš se ještě na něco zeptat?“ vybídl jsem ji. Věděla o mně tak málo.

	Zarazila se a pevněji mě objala. Zdálo se, že přemýšlí.

	„Je to zlé? To, co bych se dozvěděla?“ Ne, neslyšel jsem v tom obavy. Ale smutek tak hluboký, že se téměř podobal tomu, který jsem cítil já. Moje minulost teď vnikla sem k nám. Naplnila celý pokoj a já ji cítil na ramenou, jako tíhu, kterou nedokážu unést.

	„Ano.“

	Posadila se. V očích měla slzy. Až teď jsem to vlastně opravdu pochopil. Jsem zrůda. Měl jsem si přát, aby utekla. 

	„Miluji Tě, Kate,“ zašeptal jsem.
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	Následujících šest hodin jsem seděl u Kate a díval se, jak spí. Sledoval jsem její tvář měnící se v různých fázích spánku. Někdy jen tiše ležela a oddychovala a o chvíli později se usmívala a ze sna šeptala moje jméno. Ještě žádná noc v uplynulých dvou stech dvaceti letech pro mě neměla takové kouzlo. Ani jednou mě nenapadlo, že ten přitažlivý zvuk pravidelně pulzující v její hrudi by pro ni mohl znamenat nebezpečí. Rozhodně jsem to ale nehodlal podcenit. Ještě před odletem vyrazím na lov.

	Měsíc putoval oblohou a škvírou mezi závěsy postříbřil její vlasy. V tu chvíli vypadala jako nadpozemská bytost. Žádná žena se jí nepodobala. Ani vzhledem, ani duší. Jen v pohádkách přece může kráska milovat zvíře.

	Tma se začala ředit a dosud temně fialové stíny v našem pokoji prozářilo svítání. Přicházel nový den. Sluneční paprsky vklouzly do místnosti a pokryly Katino tělo zlatem. Pozoroval jsem drobná zrnka prachu, jak poletují vzduchem a odrážejí sílící světlo.

	Chvíli mi to trvalo, ale pak jsem si uvědomil, že mám další problém.
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	Najednou se mi pod víčka tlačila záplava světla. Nespokojeně jsem zakňučela a otočila se k protivnému slunci zády. Přitiskla jsem se obličejem k jeho tělu.

	Otevřela jsem oči a usmála se. Takové probuzení bych si dala líbit každé ráno. Na to strašidelné a tajemné jsem ani nepomyslela. Vedle mě seděl Josh a na ničem jiném nezáleželo.

	Ucítila jsem polibek na čele a vzápětí za uchem. Pošimrala jsem ho nosem na boku.

	„Dobré ráno,“ řekl ten pohádkově krásný hlas.

	„To je,“ uculila jsem se.

	„Jak se to vezme,“ odpověděl smutně.

	Trochu jsem se odkulila, abych mu viděla do obličeje. Usmíval se, ale vypadal ustaraně.

	„Něco se stalo?“

	Zahleděl se směrem k oknu a pak zase zpátky na mě. „Podívej se.“

	Nechápavě jsem se otočila. Okno zakrývaly těžké tmavé závěsy. Jen na okraji úzká škvíra propouštěla proužek sluneční záře. Dopadala zrovna na můj polštář.

	„Bude krásně,“ usmála jsem se. VBrowningu jsme si nikdy neužili dost sluníčka. Byla jsem vděčná za každý jasný den.

	„Ano, to bude.“ Jeho hlas ale nezněl potěšené.

	„A to je špatně?“ zeptala jsem se. Vzápětí se mi vybavil náš noční rozhovor a hned nato chabé vědomosti získané z těch několika hororů o upírech, které jsem kdysi četla. Slunce je zabíjí.

	Vykulila jsem oči.

	„Ani se odsud nehni!“ řekla jsem direktivně. Zmateně se zamračil. Pak ale uhodl, na co myslím, a rozesmál se.

	„Tak to není, Kate. Nemůže mě to… usmažit.“

	 

	Čekala jsem, že mi to nějak vysvětlí, ale jemu se do toho zjevně nechtělo.

	Vzal mě za ruku. Posadila jsem se; dílem rozrušená tím dotykem, dílem v obavách, co uslyším.

	„Je několik věcí, které bys měla vědět.“ Jeho oči našly ty moje a já v nich četla obavy.

	„Pokračuj.“

	Přikývl.

	„Narodil jsem se v Maine, v Portlandu… V roce 1764…“

	Nedokázala jsem potlačit udivený povzdech. V duchu jsem rychle počítala.

	„To je… dávno,“ hlesla jsem nakonec. Zase jen přikývl.

	Posunula jsem se blíž k němu a položila si hlavu na jeho rameno. Chtěla jsem mu to nějak usnadnit.

	„Pracoval jsem jako truhlář v malé dílně blízko přístavu. Jedné noci mě přepadl… upír. Nejspíš měl prostě hlad. Ale vyrušili ho. Nedokončil to, proč přišel. Tehdy mi bylo pětadvacet.“

	Otočila jsem se k němu a pohladila ho po tváři. „Pořád vypadáš na pětadvacet,“ zašeptala jsem. „A vždycky budu.“

	Ta slova mi způsobila bušení ve spáncích. Teď jsem na to ale nechtěla myslet. „A co to slunce?“

	Váhavě se dotkl mých vlasů. Vypadal, jako by si nebyl jistý, že o to pořád ještě stojím. „Já tě miluju, Joshi.“

	Tyhle věci neumím říkat. A i teď jsem zrudla jako pivoňka.

	Usmál se, ale v těch nádherných stříbřitě šedých očích pořád sedělo temné nevyřčené tajemství.

	„Slunce mi neublíží, Kate. Jen odhalí můj skutečný věk.“

	Zavládlo ticho. Bedlivě sledoval mou reakci a já znovu rozechvěle počítala. Když jsem potřetí došla ke stejnému číslu, musela jsem vynaložit maximální úsilí, abych zachovala klid.

	 „Kate,“ řekl tiše. „Ty nedýcháš.“

	„To je ok. Jsem… v pořádku,“ ujišťovala jsem ho horlivě. Nedůvěřivě mě pozoroval.

	„Miláčku,“ zašeptal najednou. „Nedokážu popsat, jak strašně moc jsem vděčný, že všechno přijímáš tak snadno. Jenže… Pořád toho víš tak málo. Měl jsem udělat víc pro to, abych tě odradil. Říct ti úplně všechno…“ Vzdychl a zničeně zavřel oči. „Jsem slaboch a sobec. Bál jsem se… pořád se bojím, že odejdeš. A zároveň si to přeju. Kvůli tobě…“

	„Tohle si myslíš? Že bych měla odejít?“ Zvyšovala jsem hlas a vztekle si otírala mokrý obličej. „Chceš slyšet, že je všechno jinak, než jsem si představovala? Jo, to je. Je to mnohem krásnější, než jsem doufala. Být s tebou je… Já kašlu na to, kdo jsi, a je mi fuk, jak vypadáš, když na tebe svítí slunce. A rozhodně nechci slyšet, že dělám chybu!“

	Zadýchala jsem se. A třásly se mi ruce.

	Když otevřel oči, přeběhl mi mráz po zádech. Viděla jsem v nich jen dva ledově chladné stříbrné střepy. Pomalu natáhl ruku prese mě a položil ji na můj polštář. Doprostřed kuželu žlutého světla.

	Jako hypnotizovaná jsem sledovala, jak se během jediného mrknutí změnila. Přesně v místech, kde končil stín, končila i bílá svalnatá paže. Ve sluneční záři ležela hubená, jako by seschlá, potažená nahnědlou svraštělou kůží.

	Vykřikla jsem a zakryla si oči. Pak nastalo absolutní ticho.

	Ramenem jsem se ho stále dotýkala. Cítila jsem tu horu svalů vedle sebe a nemohla nemyslet na to, jak by asi vypadal tak… starý.

	Brečela jsem. Kvůli němu, že mu někdo udělal něco tak strašného. A kvůli sobě. Protože mě odháněl a já věděla, že neexistuje způsob, jak by se mu to mohlo podařit.

	„Já tě miluju,“ zopakovala jsem a se zatajeným dechem se znovu podívala na polštář. Ruku už ale stáhl.

	„Kate…“ vydechl nešťastně. Hledal slova. „Odpusť mi.“

	Sevřel mě v náručí a všechno bylo najednou v pořádku. Alespoň prozatím.

	„Jak se vlastně jmenuješ?“ napadlo mě. Včera jsem se do knihy hostů zapisovala jako první, takže jsem jeho jméno neviděla. Rozesmál se. Úlevně a rozpustile.

	„Jsi naprosto neuvěřitelná, víš o tom?“ Jeho hlas a smích mě zase rozechvěly. Tentokrát víc než příjemně. Nedokázala jsem pochopit, jak jsem na něj před chvílí mohla křičet. Teď bych si nechala líbit cokoli.

	„Merboth,“ řekl už vážně.

	„Simmonsová, těší mě,“ reagovala jsem.

	„Slečno Simmonsová,“ pronesl a políbil mi ruku. „I mě neobyčejně těší.“

	To gesto nepostrádalo hravost, ale zároveň v něm byla galantnost pocházející z dob dávno minulých. A když byl tak blízko… Naklonila jsem se, ale on mě předešel. Naše rty se setkaly napůl cesty. Galantnost vystřídala něha a těžko potlačovaná touha. Oheň pálící vše nepodstatné. Znepokojivé otázky proměnil v popel. Byl jen Josh a jeho ruce na mém těle. A jeho oči. Sálaly vášní a vyvolávaly ji i ve mně.

	 

	Hotelový telefon zazvonil.
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	Kate nespokojeně zakňučela a odtáhla se ode mě. Stejně to ale nezmizelo. Ten zvláštní pocit zpomaleného času a svíra-vý tlak v hrudi.

	„V pravý čas,“ zasmál jsem se. Ale mrzelo mě to stejně jako ji. Ještě jednou jsem ji políbil a pak se natáhl po sluchátku. Poznal jsem hlas recepční ze včerejška.

	„Velice se omlouvám, pane Merbothe,“ řekla a bylo znát, že jí to je opravdu nepříjemné. „Slečna Simmonsová tu má návštěvu.“ Ztišila hlas. „Nějaký policista…“

	Zarazil jsem se. Nenapadalo mě, o co by mohlo jít.

	„Děkuji vám, hned jí to vyřídím.“ Zavěsil jsem.

	
Kate se na mě tázavě podívala.

	„Dole na tebe čeká někdo od policie…“

	Zatvářila se udiveně. Pak se ale vrhla ke své tašce. Chvíli se v ní přehrabovala a vytáhla mobil.

	„O co jde? Nevrátila jsi knížky do knihovny?“ snažil jsem se zavtipkovat, ale ona vypadala nešťastně.

	„Jsem pitomá! Včera, když jsem nastupovala do letadla, jsem si vypnula mobil. A nějak mi nedošlo, že bych ho zase měla zapnout.“

	To už měla telefon na uchu a poslouchala nějaký vzkaz. A pak další a další… Slyšel jsem perfektně každé slovo.

	„To nechápu…“ řekla, když si vyposlechla všechny hysterické vzkazy od své matky. „Kdo mě mohl hledat ve Starr School?“

	Polilo mě horko.

	„To jsem byl já, Kate. Snažil jsem se tě vypátrat.“

	„Ale proč kvůli tomu máma tak šílí? Můj spolužák ze školy usoudil, že mě hledá nějakej maniak, a běžel to říct Garymu. To, že jsem skoro čtyřiadvacet hodin nebrala telefon, je dorazilo.“ S povzdechem si sedla na postel. „Vy jste se setkali? Jak si Danny může myslet, že bys pro mě mohl být nebezpečný?“ Zarazila se. „Ledaže by to věděl…“ Vzápětí ale zavrtěla hlavou. „To není možné. Jak by mohl?“

	Objal jsem ji.

	„Ale on to ví, Kate… I my máme své nepřátele…“

	„Aha,“ hlesla, ale pořád se tvářila nechápavě. „On… je to lovec upírů.“ Vytřeštila na mě oči.

	„Vždyť jen jezdívá s klukama na medvědy!“ Zarazila se. „To nebyly výpravy na medvědy? Oni loví…“ Přikývl jsem.

	Křečovitě mě chytila za ramena.

	„Oni tě chtějí zabít?“

	Usmál jsem se.

	„Jsem upír?“

	Zamračila se na mě.

	„To není legrace, Joshuo!“

	Měla pravdu. Žádná legrace.

	„Ano, chtějí. Obzvlášť on. Řekl bych, že můj zájem o tebe bere dost osobně.“ Vyzývavě jsem se na ni podíval. Zčervenala.

	„Mám říct to co ty včera? Že mi do toho vlastně nic není?“ Snažil jsem se, aby to znělo vesele, ale ve skutečnosti jsem napjatě čekal, co mi odpoví.

	„Danny si myslel, že… já a on… Ten večer, co mě srazilo to auto, jsem mu řekla, že ho nemiluju.“

	Sklopila oči. Nejspíš nebylo snadné mi tohle vyprávět. Pohladil jsem ji po tváři.

	„A řekla?“

	Přikývla.

	„Zuřil?“

	„Ne. Byl… milý. A odpověděl, že to nevzdá.“ I mně připadal jako někdo, kdo si jde za svým… „Už jsem měla plnou hlavu tebe,“ zašeptala a stydlivě se na mě podívala. Objal jsem ji. Ozvalo se bušení na dveře.

	„Slečno Simmonsová! Tady je policie! Jste v pořádku?“

	‚Ach jo!“ zaskučela, ale zůstala přitisknutá ke mně. „Musíme hned odjet. Nebo z toho bude malér.“

	„Já nemůžu, Kate,“ odpověděl jsem tak tiše, aby to nebylo slyšet na chodbu.

	„Co? Jak to? Vždyť jsi včera říkal…“ Vystrašeně se mi podívala do očí, jako by z nich chtěla vyčíst odpověď.

	„To slunce, Kate…“ Vyschlo mi vkrku. Uvědomil jsem si, že se zase musíme rozloučit.

	Zavrtěla hlavou.

	„Ne, já bez tebe nikam nejedu. Prostě zavolám domů, že jsem v pořádku a že se zdržím.“

	„A do hodiny sem oknem naskáče policejní komando,“ odporoval jsem. „Danny si myslí, že po tobě jde zabiják. Ne-spolehne se na ujišťování, že jsem prima kluk.“

	Do očí jí vhrkly slzy.

	„Přijedu hned, jak to půjde, Kate. Ještě nebudeš mít ani vybaleno a objevím se.“

	Ozvalo se nové zabušení na dveře. „Slečno Simmonsová?!“

	„Ano, jsem v pořádku. Moment! Jen nejsem oblečená!“ V jejím tónu zazněl vztek z té náhlé komplikace.

	Policista za dveřmi zakoktal: „Aha… promiňte. Počkám tady.“ Pak se asi trochu vzpamatoval, protože úředním hlasem dodal: „Mám rozkaz doprovodit vás na letiště a předat kolegyni, která s vámi poletí až do Great Falls.“

	Kate mu neodpověděla. Pomalu se vymanila z mé náruče a hodila telefon zpátky do tašky. Vylovila z ní nějaké oblečení a zavřela se v koupelně. Vrátila se za pár minut. Když jsem vstal a šel k ní, padla mi kolem krku. S pláčem mě líbala.

	„To bude v pořádku, uvidíš,“ zašeptal jsem.

	Snažila se být statečná a přikyvovala.

	„A Kate,“ pokračoval jsem potichu, „raději odjed do Brovv-ningu. Bude snadnější se tam k tobě dostat.“

	„Snad to máma dovolí.“ Otřela si slzy. „Budu čekat,“ hlesla. Ještě jednou jsem ji k sobě přitiskl.

	„Slečno Simmonsová! Musím vás požádat, abyste otevřela dveře! Hrozí vám vážné nebezpečí!“

	Ještě poslední pohled do očí a němé ujištění, že se neloučíme nadlouho. Pak náš čas vypršel. Kate odešla.

	Venku za oknem na jasně modrém nebi bez jediného mráčku zářilo slunce.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	[image: x2]

	 

	 

	 

	 

	Vyšla jsem na chodbu a zjistila, že je plná policistů s pistolemi v rukou. Ten nejbližší mě strhnul k sobě, jako by se měl z pokoje za mými zády co nevidět vyřítit náklaďák.

	„Je tam? Ohrožoval vás?“ zeptal se šeptem a cpal se dovnitř. Dostala jsem strach.

	„Co si myslíte, že děláte?“ sykla jsem a chytila ho za loket. „Nechcete si vzít rovnou samopal?!“ Můj hlas nabíral na hlasitosti. „Neměl byste spíš zaklepat? Nebo máte zatykač?“

	Překvapeně se ohlédl přes rameno.

	„Když bude rozumnej, nepoužiju zbraň,“ řekl to tak nahlas, že to zjevně nepatřilo jen mým uším.

	Za tohle si Dannyho podám. Děsila jsem se, že Joshe vyvlečou ven. Na slunce.

	Policista mi už nevěnoval pozornost. Významně se podíval na jednoho ze svých kolegů a pohybem hlavy mu naznačil, že půjde dovnitř. Tohle gesto jsem viděla v nějaké detektivce. Chtěl, aby mu kryl záda. Pak se znovu otočil ke mně.

	„Mohla byste, prosím, sejít dolů? Čeká tam na vás poručík Donattiová. Já bych si zatím rád promluvil s panem Merbothem.“ Nečekal na odpověď a nohou šťouchnul do dveří. Pravou ruku si strčil na záda pod sako. Zahlédla jsem kožené pouzdro s revolverem. Rozbušilo se mi srdce.

	„Ani se odsud nehnu,“ zavrčela jsem.

	„Jacku!“ houkl do chodby a mě se zmocnily silné paže a vlekly mě pryč.

	„Mějte rozum, slečno,“ snažil se mě chlácholit mohutný černoch a přitom mě tlačil před sebou. Neměla jsem proti němu šanci. Rozčilením se mi chtělo brečet.

	Doprovodil mě před hotel. Přímo u vchodu parkovala tři policejní auta. Opřená o kapotu jednoho z nich tam stála malá tmavovláska v uniformě a s vlasy spletenými do copu. Vypadala mile, ale patřila k nim a já viděla rudě.

	„Omlouváme se, slečno Simmonsová. Vaše rodina si o vás dělá starosti. Údajně vás hledal nějaký muž. Nebezpečný muž,“ dodala s významným pohledem.

	Mlčela jsem a tvářila se vražedně.

	„Nastupte si, prosím.“ Otevřela mi zadní dveře.

	Ještě jsem si ani nezapnula bezpečnostní pás a ozbrojenci se začali trousit ven. Bez dechu jsem je sledovala a čekala, až se objeví Josh. Slunce pálilo jako šílené.

	Jenže nic. Jako poslední vylezl ten důstojník, který se mnou mluvil nahoře. Zachmuřeně si to namířil přímo ke mně. Strčil hlavu do okna.

	„Kde je?“ zeptal se bez okolků.

	Vykulila jsem na něj oči. Nenašli ho? Jak je to…

	„Nemám tušení,“ odpověděla jsem popravdě. Hlavou mi bleskla představa odlétajícího netopýra.

	„Podle majitelky hotelu se tu s vámi ubytoval nějakej Joshua Merboth,“ zkusil to znovu. „Vysokej, atletická postava, zvláštní šedé oči. Blonďák. Zůstal tu přes noc? Kdy odešel?“

	Hrudí se mi šířila taková úleva, že se mi chtělo smát. „Proč ho hledáte? To má být ten nebezpečný muž? Josh je můj přítel.“ Do žil se mi vlévala čirá radost.

	Probodával mě zamyšleným pohledem. Jeho huňaté obočí se spojilo nad kořenem nosu.

	„Ale jeho popis odpovídal…“ Tohle už znělo skoro zoufale. Nereagovala jsem.

	„Šéfe, třeba to není on,“ nadhodila Donattiová.

	„Nesetkala jste se s někým? Neměla jste pocit, že by vás někdo sledoval?“ ptal se teď už unaveně policista.

	Ušklíbla jsem se.

	„Jo, setkala. Henry Walcott. Výška metr osmdesát, prořídlé šedivé vlasy, věk kolem devadesáti. A je opravdu nebezpečný – má totiž pěkně ostrý jazyk.“

	S povzdechem se narovnal a já mu teď neviděla do obličeje. Dal si ruce v bok a pár vteřin nehybně stál.

	„No nic,“ řekl nakonec. „Máme rozkaz doprovodit slečnu k výslechu do Great Falls. Donattiová, Rocklande, pojedete vy. Nejspíš to byl planej poplach, ale jeden nikdy neví.“

	Policistka s copem a ten černoch s rukama jako lopaty vlezli ke mně do auta. Vyrazili jsme.
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	Když zamířila ke dveřím, slyšel jsem, že k muži na chodbě se připojilo pět dalších srdcí. Podle série tichých cvaknutí to vypadalo, že mají zbraně. Musel jsem jednat rychle. Vběhl jsem do koupelny a protáhl se oknem na střechu. Topila se ve slunečním světle. Pět metrů od okna se tyčil vysoký komín. Vrhal dlouhý stín. Ideální. Stačil jeden skok. Dřepl jsem si tam a shlédl dolů. Na ulici stálo několik policejních aut a Kate zrovna vycházela ven. Kromě ní tam byla nějaká policistka a přes ulici zastavoval linkový autobus. Kousek od zastávky parkovalo moje auto.

	Na druhé straně hotelu se rozprostíral malý travnatý dvorek obehnaný vysokou zdí, za kterou se čeřila hladina jezera. Nějaká žena využila počasí a na šňůry natažené mezi stromy věšela prádlo. Nebýt: toho slunce, útěk k jezeru by byl ideálním způsobem, jak se odsud dostat.

	To už se ozvaly kroky v pokoji. Zůstával jsem přikrčený a pozoroval otevřené okno. S pohledem toho policisty jsem se střetl vzápětí. Chlap sedící na střeše mu nejspíš připadal podezřelý, protože okamžitě vytáhl pistoli.

	Měl jsem jedinou možnost. Zadíval jsem se mu do očí a doufal, že pět metrů není příliš daleko. Ale podařilo se, uviděl jsem typický zasněný výraz.

	„Nic jsi tu neviděl. Nikdo tu není. Teď odejdi a už se nevracej.“ Mluvil jsem tiše, ale důrazně. Moje slova plynula a vyvolala mu na tváři přitroublý úsměv. Otočil se a odešel.
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	Ne že by poručík Donattiová nebyla příjemná společnice. Klidně jsem mohla dopadnout hůř a strávit devadesáti-minutový let vedle jejího obtloustlého upoceného parťáka. Jenže měla smůlu. Představovala teď všechny ty, kteří mě oddělili od Joshuy. Několikrát se pokoušela navázat rozhovor. Marně.

	Pak to vzdala, nasadila si sluchátka a sledoval plazmovou obrazovku před námi. Tvářila se trochu uraženě. Měla ale štěstí, že ji ignoruji. To nejlepší jsem si totiž schovávala pro Dannyho Philippse.

	Když jsme sjížděli eskalátorem v letištní hale v Great Falls, dole už stála máma s Garym, Danny a nějaký chlápek v tmavém obleku. Představil se jako detektiv Louis. Strach o Joshe pominul a zůstal jen stesk a hněv.

	Máma se mi vrhla kolem krku a Gary se taky tvářil nějak zjihle.

	„Strašně jsme se báli, Kate! Jsi v pořádku?“

	„Nic mi není. Bylo to nedorozumění. Omlouvám se, že

	 

	jsem nezavolala.“ Přitom jsem se hodně ošklivě podívala na Dannyho. Ten zářil jako sluníčko a chtěl mě obejmout, jakmile mě máma pustila. O krok jsem před ním couvla.

	„Nedotýkej se mě,“ houkla jsem na něj.

	Jako by nevěřil tomu, co slyší. Zase se přiblížil.

	„Danny, varuju tě. Nech mě na pokoji!“

	Úsměv z jeho tváře zmizel, teď vypadal zaraženě. Ale ani trochu provinile, takže mě to nemohlo dostatečně zchladit.

	„Co si myslíš, že děláš?“ vyjela jsem. „Zbláznil ses? Mámu jsi vyděsil k smrti a pro mě přijela zásahová jednotka. To ses nudil, nebo co? On mi nechce ublížit!“

	Ještě nikdy v životě jsem nebyla tak rozčílená. Uvědomovala jsem si, že křičím a že se lidé v nejbližším okolí ohlížejí naším směrem.

	Danny se zamračil.

	„Víš houby, Kate. Vůbec ho neznáš!“ Tyčil se nade mnou a z jeho očí šlehaly blesky.

	„Vím všechno, Danny. I o tvých výpravách… na medvědy. Řekl mi, kdo je.“

	Zarazil se. Nejspíš ho to překvapilo.

	„Je nebezpečnej, Kate. Ať ti tvrdil cokoli.“ Na rozdíl ode mě mluvil pořád dost potichu. O to hrozivěji to znělo.

	Detektiv Louis se zájmem hleděl střídavě na mě a na Dannyho a zjevně čekal, jak se to vyvine.

	„Nikdy by mi neublížil! Přestaň se do toho laskavě plést!“

	Na okamžik se na jeho tváři objevil ten něžný starostlivý výraz, který jsem viděla už v nemocnici.

	„Já nemůžu, Kate. Nechtěj to po mně.“

	„No, nerad ruším, ale tady jde teď především o federální vyšetřování,“ vložil se do toho Louis. „Mohli byste mi, prosím, vysvětlit, o co tady jde?“

	Zatnula jsem zuby. Budu muset lhát. A budu muset lhát hodně přesvědčivě.

	„Detektive, Joshua Merboth je můj přítel. Loni jsme na sebe párkrát narazili v galerii v Browningu.“

	Danny si výsměšně odfrknul a zavrtěl hlavou. Zamračila jsem se na něj a pokračovala.

	„V Minnesotě jsme se potkali náhodou…“ Hlas mi trochu zakolísal. Tohle neznělo příliš uvěřitelně. Z obličeje detektiva Louise se ale nedalo nic vyčíst.

	„Proč tě hledal?“ vyštěkl Daniel. Zase vypadal skoro děsivě. Málem jsem se přikrčila.

	„Do toho ti nic není,“ odpověděla jsem.

	Mlčel, ale bylo vidět, jak se vzteká.

	„Tak abych tomu dobře rozuměl,“ ozval se zase detektiv. „Tady pan Philipps se setkal s panem Merbothem ve Starr School a došel k závěru, že slečně Simmonsové hrozí nebezpečí.“

	Danny váhavě přikývl.

	„Proč?“ zeptal se Louis a upřel na něj zvědavý pohled.

	Daniel teď vypadal nervózně. Skoro mi ho bylo líto. Věděla jsem, že na tuhle otázku nemůže odpovědět.

	„Prostě se mi nelíbil,“ vypravil ze sebe s povzdechem. Tohle policii zřejmě stačit nebude.

	Detektiv nic neříkal. Zdálo se, že nad tím intenzivně přemýšlí.

	„Dobře,“ vydechl nakonec. „Jak se to jeví mně, k žádnému porušení zákona nedošlo. Pan Merboth má čistý trestní rejstřík a podezřelé je jen to, že nevysvětlitelně zmizel z hotelu. Slečně Simmonsové ale zjevně neublížil,“ konstatoval. Pak se otočil k Dannymu.

	„Mladý muži, kdybych neměl tak dobrou náladu, mohl bych prohlásit, že jste se ze žárlivosti dopustil trestného činu falešného obvinění, a tím připravil o drahocenný čas policejní jednotky ve dvou státech. Nicméně…“ řekl honem, když viděl, jak se Daniel popuzeně nadechuje, „chápu, že to mohlo být i jinak. Slečna Simmonsová se prostě nezvykle dlouho neozvala a její rodina o ni měla strach.“ Spokojeně se usmál. „Necháme to být. Protentokrát,“ dodal významně.

	Za pár minut už jsme stáli na parkovišti před letištěm. Policisté odjeli a mezi námi vládlo rozpačité ticho.

	„Nepůjdeš k nám na oběd, Danný?“ zeptala se máma.

	Reagoval trochu křečovitým úsměvem.

	„Ještě něco mám. Musím se vrátit domů.“ Vydal se ke svému autu.

	„Hned jsem zpátky,“ omluvila jsem se a běžela za ním.

	Odemkl dveře, ale nenastoupil. Opřel se rukama o střechu a zadíval se na mě.

	„Děláš chybu.“ Neznělo to už naštvaně. Spíš smutně a vyčítavě.

	Stála jsem na druhé straně auta a všechno mi to bylo líto. Bolelo mě ho takhle vidět. A taky jsem tušila, že není cesty zpátky. Ztratila jsem ho.

	„Mrzí mě to,“ hlesla jsem.

	„Tak mi řekni, co s ním máš společnýho. Nehledal tě, aby tě zabil… Tak proč?“

	Nadechla jsem se, ale nevěděla jsem, jak odpovědět, aniž bych ho zranila. Stejně to ale pochopil. V očích mu zase vybuchl hněv.

	„To je šílený! Máš vůbec představu, co jsou zač? To ti to připadá romantický? Vzrušující?!“ Přistoupil ke mně a bolestivě mě chytil za ramena.

	„Zeptala ses ho, kolik už zabil lidí?!“ zasyčel.

	Roztřásla jsem se. Nad tímhle jsem nechtěla přemýšlet.

	„Jak je starej, Kate? Víš aspoň tohle? Zabíjejí denně, nanejvýš obden. Spočítej si to!“

	Zavřela jsem oči, ale slzy mi přesto začaly stékat po tvářích. Nemohla jsem dýchat.

	Klepal se vzteky. „Nebo ti na tom nezáleží? Nezáleží ti ani na tom, že stačí drobná nehoda, píchnutí do prstu, a je po tobě?!“

	Najednou mě objímal a horečnatě mě hladil po zádech.

	„Kate, prosím tě! Nemusíme bejt spolu. Se mnou to nemá nic společnýho. Já se s tím vyrovnám. Ale už za ním nechoď!“

	Nedokázala jsem ani stát. Kdyby mě nedržel, padla bych na zem. Poprvé v životě jsem viděla Dannyho brečet.

	Chtěla jsem něco říct. Cokoli. Že ho mám ráda. Že mi na něm záleží a nikdy bych mu nechtěla ublížit. Jenže by to stejně bylo na nic.

	„Je všechno v pořádku?“ ozvalo se za mými zády. Gary.

	Cítila jsem, jak Daniel strnul. Pak se odtáhl. Nasedl do auta a nasadil si sluneční brýle.

	„Jo, všechno je dobrý, Gary,“ odpověděl, aniž se na něj podíval.

	„Promiň,“ zašeptala jsem.

	Nastartoval.

	„Já ho to nenechám udělat, Kate. I kdybych měl přespávat u vás před domem.“ Pak odjel.

	Gary mě objal kolem ramen. Na nic už se nevyptával a já mu za to byla vděčná. Vrátili jsme se k našemu autu a nastoupili. Máma si sedla ke mně dozadu a chytila mě za ruku. Zatímco nás její snoubenec vezl k sobě domů, já si položila hlavu na její klín, jak jsem to dělávala, když jsem byla malá.
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	Seděl jsem na střeše a posouval se s pomalu putujícím stínem komína. Čekal jsem na příležitost odejít. Osm hodin bez Kate. Příliš dlouhá doba na přemýšlení.

	V dálce se na nebi objevil malý bílý mrak. Vítr skoro nefoukal, takže se oblohou posouval neskutečně pomalu. Bude trvat nejméně hodinu, než se dostane až sem. A možná ani nepřikryje stínem právě tenhle dům. Přesto jsem na něm visel pohledem a nespustil z něj oči celou dobu, kdy se blížil.

	 

	Po pětapadesáti minutách jsem se dočkal. Nebudu mít víc než deset vteřin, ale mohl bych to stihnout. Jenže se budu muset pohybovat rychleji než člověk.

	Šedá skvrna velikosti plaveckého bazénu se doplazila až ke mně.

	Teď!

	Sjel jsem po okapu přímo na chodník před hotelem. Přeběhl jsem silnici a bleskově se vyhnul projíždějícímu autu. Jeho řidič nejspíš usoudí, že se mu to muselo jenom zdát. Klíče už jsem měl připravené v ruce. Stačilo stisknout dálkové ovládání. Zámky poslušně cvakly. Naskočil jsem dovnitř. Mrak odplul.

	Zíral jsem na své ruce položené na volantu. Tenhle pohled vážně nemám rád.
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	New York, 1979

	V přízemí cvakl zámek u vchodových dveří a ozvalo se klapání podpatků. Sandra byla doma. Josh právě dokončoval obraz zákoutí Centrálního parku, který si objednal stálý zákazník. Štětec v jeho ruce se na chvíli zastavil.

	Přemýšlel o tom už několik měsíců, ale na nic nepřišel. Jak to říct? Vždyť ani on sám neměl jasno, kam půjde. Věděl, že se nejspíš nedočká žádné jednoznačné reakce. Ničím ho nemohla překvapit. Všechno, co říkala nebo dělala, dokázal odhadnout. Nerozčilovalo ho to. Už dávno ne.

	Strčil štětec do sklenice s ředidlem a starou košili si oblékl na barvami postříkané tělo. Vzpomínal si, kdy mu naposledy řekla, že jí to vadí. Před šesti lety.

	Sešel dolů. Sandra stála nad desítkami rozložených nákresů. Dokonale upravená a krásná jako vždycky. Tušil, že mu bude chybět. Stejně jako tenhle dům a ateliér v podkroví.

	Vzhlédla a místo pozdravu kývla hlavou. Rušil. Jenže ona pracovala neustále, tak jako on. Vhodnější příležitost nenastane.

	„Odcházím.“

	Přece jen ho překvapila. Na malý okamžik ji zřejmě zaskočil. Přestala zkoumat své návrhy a podívala se na něj. „Kam?“

	Ani tuhle otázku nečekal. Cítil se hůř, než předpokládal. „Ještě nevím. Nejspíš budu cestovat.“ Přikývla. Nezeptala se, kdy nebo jestli vůbec se vrátí. Znovu se sklonila ke své práci. Šel si sbalit kufr.
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	Ještě ten večer jsem odjela domů do Browningu. A pohádala se kvůli tomu s mámou. Věděla jsem, že to je ode mě necitlivé. Měla za sebou bezesnou noc. Jenže já musela. Jen co zapadne slunce, Josh nastoupí do prvního letadla a přijede za mnou. Slíbil mi to. A taky jsem potřebovala být sama. Všechny otázky ohledně jeho minulosti, které se mi úspěšně dařilo ignorovat, když jsem byla s ním, na mě teď tvrdě dotíraly. Obzvlášť po tom, co mi řekl Danny.

	Gary mě tentokrát nepodpořil. Zlobil se na mě. Ještě když jsem nastupovala do svého auta, které mi sem v době, kdy jsem ležela v nemocnici, nechal přivézt, vyběhl za mnou před dům a naléhal, abych zůstala aspoň jednu noc. Prý nemám tušení, jak moc se o mě máma bála. Asi třicetkrát jsem řekla promiň a pak stejně vyrazila na sever.

	Pokoj voněl čerstvou malbou. Veškerý nábytek už stál na místě. Veškerý, až na moje zrcadlo. Postávala jsem u té prázdné skoby skoro dvě minuty. Visel na ní napíchnutý papír. Sundala jsem ho.

	 

	Mrzí mě to. Koupím ti nové.

	 Danny

	 

	Bolelo to. Zjevný důkaz jeho přítomnosti v mém pokoji a připomenutí citů, které jsem zranila. Bála jsem se, že mi zmizí ze života.

	Zatím se ale držel poblíž, přesně jak řekl. Krátce po tom, co jsem přijela domů, zastavilo jeho auto před naším domem. Od té doby uplynuly už dvě hodiny a on tam pořád seděl.
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	Doma jsem se rychle sbalil, ale do západu slunce ještě zbývalo pár hodin. Musel jsem čekat. Ten den se prostě počasí zbláznilo. Na mobilu jsem našel tři ztracená volání od Sandry. Nechtělo se mi, ale zavolal jsem zpátky. „Děje se něco?“ zeptal jsem se.

	„Co by se mělo dít?“ Z jejího hlasu se jako obvykle nedalo nic poznat. „Volala jsi.“ Mlčela.

	„Chtěla jsem vědět, jestli jsi v pořádku,“ odpověděla nakonec neochotně. „Hledal jsi osadu lovců. Nevěděla jsem, jestli…“ Povzdechla si. „Ale zjevně je ti víc než dobře.“

	Sarkasmus? Sandra?!

	Věděl jsem, že bych se tím neměl zabývat, ale nemohl jsem si pomoct. „Jak to myslíš?“

	„Nic mi do toho není,“ reagovala ledově. „Už dávno ne.“

	„Ani ty už nejsi sama,“ podotkl jsem. Neodpověděla. Zdálo se, že i ona by náš rozhovor už nejraději ukončila.

	„Je to ona?“ vyhrkla najednou. „Ta z půdy?“

	Překvapila mě.

	„Ano.“

	„Jsi blázen.“ A zavěsila.

	Tentokrát jsem s ní musel souhlasit.
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	Dlouho do noci jsem zírala do stropu a nemohla usnout. Když se mi to konečně podařilo, ve snech se mi střídala spousta zmatených obrazů. Moje mysl se nejspíš snažila nějak vyrovnat s tím náporem logicky neuchopitelných věcí. Vracel se mi i hrůzostrašný pohled na Joshovu paži vystavenou slunečnímu světlu. Nakonec mě vzbudil můj vlastní výkřik.

	Sedla jsem si a rozsvítila lampu. Musela jsem si obejmout kolena, abych se aspoň trochu uklidnila. Neměla jsem strach. Jen mi tu strašně chyběl. Když byl se mnou, všechno dávalo smysl.

	Najednou někdo razantně zaklepal na vchodové dveře. Leknutím jsem sebou škubla. Polilo mě horko.

	„Kate! Kate, jsi v pořádku? Kate!“ Rychle jsem seběhla schody a odemkla.

	Danny. Tolik se mi ulevilo, že jsem se mu málem vrhla kolem krku.

	„Slyšel jsem tě vykřiknout. Co se stalo?“ Vypadal rozčileně.

	Bez okolků mi položil ruce na spánky. Zadrhl se mi dech. On mi ale lehce nadzvedl bradu a zkoumal můj krk. Oddechl si. Když mi došlo, co hledal, udělalo se mi špatně. Chytila jsem ho za zápěstí a pomalu ho odstrčila.

	„Jen zlý sen. Nic víc,“ řekla jsem tiše.

	Rozpačitě stáhl ruce.

	„Takže tady není.“ Zkoumavě se na mě zadíval.

	„Ne.“ Založila jsem si ruce na prsou. Otevřenými dveřmi do domu vnikal chlad.

	Stáli jsme tam a ani jeden z nás se neměl k tomu, aby promluvil. Jeho oči ale mluvily víc než jasně. Bylo v nich odhodlání a zarputilost, ale i touha.

	„Měl bys jet domů,“ navrhla jsem nakonec.

	Rozhodně zavrtěl hlavou.

	„Dříve nebo později se tu objeví. Počkám si na něj.“

	„Ale já nechci,“ hlesla jsem zoufale.

	Ušklíbl se. „Hádám, že o mě se nebojíš.“

	Zavřela jsem oči. Přišel čas to říct. Musel to vědět.

	„Já ho miluju, Danny.“ S bázní jsem se na něj podívala.

	Stál tam, jako by byl vytesaný z kamene. Snad mu ani netlouklo srdce. Nadechl se až po strašně dlouhé době.

	„On tě omámil.“ Znělo to jako odplivnutí. Dlaně zaťal v pěst.

	Hořce jsem se zasmála.

	„Cože? To je nesmysl.“

	„Teď to konečně chápu. Jasně! Musí to být zmámení. Copak se ti nesvěřil, co dokáže?“

	Nechápavě jsem na něj koukala. On to snad myslí úplně vážně!

	„Oni umějí ovlivnit myšlení lidí, Kate. Je to něco jako hypnóza. Stačí pohled do očí a pár slov. Patří to k jejich… výbavě.“

	Ucítila jsem ostrou bolest v hrudi. Nějak se mi nedařilo nabrat vzduch do plic.

	„Dobrou noc, Danny,“ vypravila jsem ze sebe a odstrčila ho. Než se vzpamatoval, zavřela jsem mu před nosem. Čelo jsem v náhlém záchvatu fyzické slabosti přitiskla na dveře.

	„Kate, já ti nelžu. Vzpamatuj se. Ty ho nemiluješ!“ volal na mě z verandy. Pak se ozvaly váhavě se vzdalující kroky a bouchnutí dveří od auta. Ale nenastartoval. Zůstal.

	Po tvářích mi tekly slzy. Byla mi zima, celá jsem prochladla, a tak se zdály horké. Nedokázala jsem myslet. Jen se mi jako ozvěna vracela Dannyho slova. Podlamovala se mi kolena.

	„Kate…“ uslyšela jsem za zády tichý sametový hlas.
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	Neměl jsem tušení, jak se dostanu do domu. Všechna okna byla zavřená a před vchodem hlídkoval lovec. Krátce po půlnoci jsem slyšel, jak vykřikla. Chtěl jsem za ní. Jenže ten chlápek vyběhl z auta a bušil na dveře. Zanedlouho otevřela. Měla na sobě jen noční košili. Chladný noční vánek ke mně přinesl její vůni a zvuk překotně bušícího srdce.

	Mluvili spolu. Neuniklo mi jediné slovo. Chtěl jsem ho zabít. Zoufale jsem se opřel zády o strom, který mi poskytoval úkryt. Zabít ho a umlčet. Jenže hned nato přišlo zděšení. On si přesně tohle myslí. Jsem zabiják bez špetky soucitu a úcty k životu.

	A tak jsem tam zůstal. Díval jsem se na ně a poslouchal, co jí říká. Sledoval jsem všechny reakce jejího těla. Neměl jsem tušení, jestli mu uvěřila, ale rozhodně vypadala šokované. S každým jejím trhaným nádechem ve mně rostla bolest. Ublížil jsem jí. Je nešťastná.

	Pak zavřela dveře, ale já ji stále slyšel, jak tam stojí. Měl bych zmizet a už nikdy se nevrátit. Nejlépe zamířit rovnou do Starr School a uprostřed hospody si sundat brýle z očí. Jenže mě ničila představa, že na mě bude vzpomínat jako na někoho, kdo ji podvedl. Musím jí to vysvětlit. A pak odejdu.

	Přes trávník jejich zahrady přeběhla kočka a zamířila k domu. Až teď jsem to uviděl. Sklepní okno nebylo zavřené. Potřeboval jsem jen deset vteřin na to, abych se konečně dostal za Kate.
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	Pomalu jsem se otočila. Do haly pronikalo jen velmi slabé světlo pouliční lampy, ale na to, abych ho poznala, jsem vidět nepotřebovala. Stál ode mě šest nebo sedm kroků.

	Nešel ke mně a kromě mého jména nic dalšího neřekl. Došlo mi, že všechno slyšel. Kolik času bych potřebovala, abych si to všechno srovnala v hlavě? Abych se dostatečně mohla zamyslet na tím, co jsem se právě dozvěděla? A spočítala, kolik let uplynulo od Joshovy proměny, a pak to vynásobila počtem dní v roce? Takhle nějak to přece Danny říkal, ne? Sytí se denně nebo obden.

	Měla jsem jen vteřiny, možná minuty.

	„Zeptej se mě na cokoli,“ řekl konečně. Rozvázalo mi to nohy. Na rozdíl od mé hlavy nepotřebovaly nic analyzovat. Prostě vykročily k němu. Nezastavily se, dokud mě nedonesly až ke zdroji té nepopsatelné vůně.

	Strach se nedostavil. Nejspíš už pro něj v mém srdci nezbylo místo. Bylo totiž plné lásky. Ano, na tohle se potřebuju zeptat. Všechno ostatní je vedlejší.

	I v tom šeru jsem snadno našla jeho oči. Jako by zářily.

	„Miluju tě?“ zašeptala jsem. Uvědomila jsem si, jak je ta otázka absurdní. Ale výstižnější formulaci jsem v tu chvíli nevymyslela.

	Jeho dlaň se váhavě přiblížila k mé tváři a zastavila se jen pár centimetrů od ní. Naklonila jsem se blíž, aby pochopil. Jeho dotyk mě rozechvěl.

	„Já nevím úplně přesně, co ke mně cítíš, Kate,“ odpověděl konečně. „Ale ať je to cokoli, je to opravdové. Na tebe jsem svou schopnost nikdy nepoužil.“

	Vzduch. Konečně jsem se mohla zase pořádně nadechnout. Jako bych se vynořila nad hladinu. To množství kyslíku mi asi nějak podráždilo slzné kanálky, protože jsem už zase měla mokré tváře.

	„Takže tě miluju,“ řekla jsem prostě.

	Objal mě tak rychle, že jsem to ani nestihla zaregistrovat. Mé nohy se už nedotýkaly země. Svíraly mě silné paže a tiskly mě k němu. Kolik hodin jsem musela vydržet bez jeho polibků? Jak dlouho už jsem mu prsty nepročísla vlasy?

	„Lásko,“ zašeptal mi do ucha.
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	Nevím, jak se to stalo. Chtěl jsem přece odejít. Odpovědět na její otázky a zmizet jí ze života. Jenže ona mi položila jen jednu jedinou. Najednou jsem ji měl zase těsně u sebe a cítil na jazyku její chuť. Jestli tu někdo někoho omamoval, byla to ona. Zbavila mě svobodné vůle a soudnosti. Celý svět se zmenšil na výšku pouhých sto sedmdesáti čtyř centimetrů. Vešel se mi do náručí.

	„Pojďme nahoru,“ pobídla mě tiše. Jestli to měla být výzva, abych ji postavil na zem, nehodlal jsem se jí řídit. Jen jsem ji chytil pod koleny a vykročil s ní ke schodům. Pevně se mě držela kolem krku.

	Její pokoj jsem dobře znal. Jen barva stěn se změnila. Zastavil jsem se uprostřed a rozhlédl se.

	„Usmíváš se,“ řekla spokojeně. Její oči zářily.

	„Jsem tady. Tehdy jsem nevěřil, že se to někdy stane… že opravdu existuješ.“ Podíval jsem se na to místo, odkud jsem ji vždycky pozoroval. Jen prázdná stěna s velkou železnou skobou.

	„Raději zhasnu. Danny by tě mohl vidět,“ řekla rozpačitě. Všiml jsem si, co s ní vyslovení jeho jména udělalo. Měl jsem na něj vztek. Ale na sebe taky. Komplikoval jsem jí život.

	Postavil jsem ji. Ona ale zůstávala na místě a pátravě se mi zadívala do očí. „Teď se mračíš.“ Uhnul jsem pohledem. „Chtěla jsi zhasnout.“

	Přešla k nočnímu stolku a stiskla vypínač. Barvy potemněly. Kate zůstala nerozhodně stát.

	„Zůstaneš se mnou?“ zeptala se najednou. Tak často dokázala odhadnout, co mi právě běží hlavou. Postřehl jsem stopy potlačovaného strachu.

	Zase jsem si uvědomil, jak je ten zázrak, co se nám stal, křehký. Mohlo to skončit kdykoli.

	„Já tě miluji, Kate. Nikde na světě bych nebyl radši než tady s tebou.“

	Přikývla, ani se neusmála.

	„Na to jsem se ale neptala.“ Teď už byly její obavy skoro hmatatelné.
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	Vědomí hrozící katastrofy. Jako by nad námi visel těžký černý mrak. Viděla jsem to na něm. Bylo to součástí jeho vůně. „Kate…“

	A teď to zaznělo i v mém jméně.

	„Prosím, mluv se mnou,“ prosila jsem. Zmocňovala se mě panika a já tomu nedokázala zabránit. Stál příliš daleko.

	Přistoupil k oknu a odhrnul závěs. Zadíval se ven. Věděla jsem, kam míří jeho pohled.

	„Dnes jsem ho chtěl zabít, Kate.“ Jeho hlas zněl vyčerpaně, unaveně. Staře. „Ne kvůli jeho krvi. Ale pro to, jak se na tebe dívá. A pro to, co o mně říkal. Nejspíš už od něj víš mnohem víc.“

	Z jeho slov mě mrazilo. Když mluvil o zabití, myslel to vážně. Zase se mi do mysli tlačila ta čísla. Pořád jsem tomu nemohla uvěřit. Možná proto se ho nebojím. Ještě jsem to nespočítala. On je přece laskavý a něžný. Nepochybovala jsem, že mě miluje.

	„Máme výbornou paměť. Nikdy nezapomínáme. Všechno, co prožijeme, nám zůstává navždycky.“

	Konečně se ke mně otočil.

	„Já prostě nemůžu začít nový život a předstírat, že uplynulých dvě stě let nebylo. Bude to se mnou pořád. Fakt, že bych klidně umřel, kdyby to mohlo smazat všechno, co jsem spáchal, na tom nic nemění.“

	Ledový chlad v jeho slovech vystřídala hluboká bolest. Dívala jsem se do otevřené rány.

	„Řekni mi něco. Ale upřímně,“ pokračoval tiše. „Není v tobě ani kousek zděšení? Ne z toho, kdo jsem. Ale z toho faktu, že ses rozhodla to přehlížet a být se mnou. Jak to děláš? Nepřemýšlíš o tom? Nevěřím, že by ti to mohlo být jedno. Jsi příliš soucitná bytost.“

	Slzy. Spousty slz řinoucích se z mých očí.

	„Nedokážu tě odsoudit. Nečekej to ode mě. Myslím, že sám sebe odsuzuješ dostatečně.“ Chvíli jsem nebyla schopná mluvit dál. Zachvátil mě pláč. Snažila jsem se zhluboka dýchat. Dělilo nás jen pár kroků, ale on se zjevně rozhodl zůstat ode mě dál.

	„Nevěřím, že je jedno, jestli člověk lituje nebo nelituje toho, co udělal.“

	Smutně se usmál.

	„Já nejsem člověk, Kate. A moje lítost nikomu život nevrátí.“

	Doklopýtala jsem k němu a objala ho kolem pasu. Zůstal stát úplně nehybně. Položila jsem si hlavu na jeho rameno. Hladila jsem ho po zádech, dokud jsem konečně neucítila jeho ruce kolem pasu.

	„Budeš vtom pokračovat? Kdy jsi naposledy…“ Nedokázala jsem to vyslovit.

	Povzdechl si. Ucítila jsem jeho dech ve svých vlasech.

	„Od té doby, co jsem tě začal hledat, jsem žádného člověka nezabil.“

	Zavřela jsem oči. Teď jsem ho objímala skoro křečovitě. „Tak jak tedy…?“

	„Zvířata. Jeleni, srny.“

	Neskutečně se mi ulevilo. Tohle už přece bylo něco! „Měníš se.“ Podívala jsem se mu do tváře. „Přestal jsi. Postavil ses tomu!“

	Náznak úsměvu, sotva patrný. „Ty mě měníš, Kate.“

	Vzala jsem jeho hlavu do dlaní a přitáhla ho k sobě blíž.

	„Miluju tě,“ řekla jsem a chtěla ho políbit.

	Odvrátil se. Jeho paže mě teď svíraly velice pevně. Následoval nádech, jako před skokem do hluboké vody. Ledový pohled do očí.

	„Kate, zabil jsem svou ženu.“
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	Pořád byla blízko, dlaně na mých skráních. Zelené oči hledící do těch mých. Viděl jsem, jak se v nich zornice prudce rozšířily, až kolem nich zůstal jen tenký zelený proužek. Její stisk zesílil. Dech, srdce. Celé její tělo reagovalo ve vteřině. Šok.

	Když ze mě sundala ruce, měl jsem pocit, že se rozpadnu na střepy.

	Jenže ona je vzápětí položila na mou hruď. Na místo, pod kterým kdysi tlouklo srdce. Sklopila oči. Pohyb víček rozehnal po její tváři další slzy.

	„Říkal jsi, že tvoje vzpomínky nevyblednou.“ Konečně promluvila. Bylo mi skoro jedno, jak řekne sbohem. Užíval jsem si její hlas. Nejspíš už nebude další příležitost.

	„Musí to být strašné, mít to pořád před očima. Kolik bolesti každý den neseš?“ Zhluboka se nadechla a znovu se na mě podívala. „Nemám představu, jak moc těžké to pro tebe je. Ovládnout se. Ale vím, že ty sis tuhle existenci nevybral.“

	Nemůže být skutečná. Možná jsem zůstal v horách u Portlandu a umírám hlady. Jsem v deliriu.

	„Joshi!“ řekla najednou nahlas a důrazně. „Nemyslím, že by se ti někdy podařilo donutit mě žít bez tebe.“

	V tu chvíli jsem to konečně pochopil. Láska k ní mě dovedla ke správnému rozhodnutí, ale sama o sobě by nestačila, abych se jednou ve slabé chvilce nestal znovu bestií. Jenže Kate mi věřila. To bylo to podstatné. Věřila mi tak moc, že na to vsadila svůj život. Věřila za nás oba.
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	Cítila jsem se strašně vyčerpaná. Dokázala jsem se soustředit na jedinou věc – neztratit ho. Nenechat ho odejít. Bez ohledu na to, jakou hrůzu ve mně vyvolávalo pouhé pomyšlení na jeho minulost. Pořád jsem ho milovala. Možná proto jsem ho nemohla odsoudit. Není bestie. Neskutečně trpí. Lituje. Mění se.

	Najednou klesal k zemi. Padl na kolena a objímal mě tak pevně, až to bolelo. Hladila jsem ho po vlasech a s úzkostí zatajeným dechem poslouchala jeho pláč. Snad je to dobré znamení.

	Nakonec jsem seděla pod oknem, opírala se o zeď a Josh ležel na zemi s hlavou na mém klíně. Jeho ruce se mě stále držely, ale už jen jemně a lehce.
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	Byl jsem mnohonásobně silnější než ona. Myslím, že stále neměla ani zdání, jak velké nebezpečí pro ni znamenám. Přesto to byla ona, kdo mi dával pocit bezpečí. Trpělivě udo-lávala mou beznaděj, dokud nad ní nezvítězila.

	Pak se její dech postupně zpomaloval. Usnula. Zvedl jsem se, opatrně, abych ji nevzbudil. Z její tváře se vytrácel napjatý výraz. Stopy slz ale ještě nezmizely.

	Vzal jsem ji do náručí a odnesl na postel. Jak se v něčem tak slabém a zranitelném může skrývat taková moc? Stačilo mi jen se dívat. Sklonit se, přivonět k vlasům. Byly cítit nebem. Dávala mi odvahu zaklepat na dveře, které jsem už považoval za navěky zamčené.

	Lehl jsem si k ní, přitulila se k mému boku. Hleděl jsem vzhůru, jako by nad námi nebyla střecha a nad ní příkrov šedých mraků. Místnost naplnil pokoj a mír.
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	Dešťové kapky vytrvale dopadaly na okno. Příjemná zvuková kulisa k příjemnému probuzení. Zkoumavě jsem se zadívala do jeho stříbrných očí a usmála se. Vypadal jinak. Z jeho tváře zmizelo napětí.

	„Dobré ráno, krásko,“ pozdravil mě a políbil na špičku nosu.

	„Dobré ráno.“ Bylo mi moc hezky. Jako když se krajem přežene hrozivá bouře a pak vyjde slunce a vzduch voní deštěm a nadějí.

	Vysoukala jsem ruce dosud zabalené v dece a pohladila ho po tvářích. Objal mě a přitiskl k sobě. Jeho rty se znovu dotkly mého nosu. Ranní aerobik pro mé srdce. Nádherně voněl. Rozhodně mnohem lépe než já.

	Celá rudá jsem se vyhnula polibku na ústa.

	„Potřebuju sprchu a kartáček na zuby,“ zaúpěla jsem nešťastně do jeho ramene.

	Rozesmál se. Musela jsem si sednout a podívat se na něj, protože jeho smích jsem zatím příliš často neslyšela. Pokaždé na mě ale působil stejně. Jako injekce adrenalinu. Čirá radost vlévající se mi do žil. A v kombinaci s tou náloží intenzivních citů, které z něj sálaly, se mi zdálo, že mi každou chvíli narostou křídla.

	„Miluju, když se směješ,“ vydechla jsem zmámeně.

	Posadil se a vsunul mi ruku do týla. Stříbro v jeho očích se tavilo a žhnulo.

	„Miluju, když děláš cokoli,“ kontroval. Nakláněl se ke mně.

	Usmála jsem se. „Snažíš se mě trumfnout?“ Znovu se zasmál.

	„To bych si nedovolil.“ V jeho hlase stále zněla radost, ale zároveň i touha. Sklopil oči a upřeně se zadíval na mé rty. Blížil se.

	Přikryla jsem mu ústa dlaní a zavrtěla hlavou.

	„Opravdu musím do koupelny.“

	S předstíraným smutkem se svalil zpátky na polštář.

	„Lidské potřeby. Asi mi budeš muset napsat seznam.“

	„Když jsi u mě, tak jich moc není,“ řekla jsem vážně.

	„Raději běž hned. Nevím, jak dlouho vydržím předstírat, že já žádné nemám.“ Planoucí pohled v jeho očích způsobil, že jsem ztěžka polkla a najednou ani nevěděla, kudy se do té koupelny vlastně jde.
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	„Za chvilku jsem zpátky,“ ujistila mě a zmizela za dveřmi.

	Zavřel jsem oči. Nádherné ráno. Přemýšlel jsem nad tím, co řekla. Měla pravdu, příliš často jsem se nesmál. Vlastně až s Kate. Předtím nikdy.

	Poslouchal jsem, jak ve vedlejší místnosti šustí svlékané oblečení. Následovalo šumění sprchy. Nebylo těžké si to všechno představit. Vždyť mi jednou dovolila ji pozorovat. K téhle vzpomínce jsem se vracel už tisíckrát. Vdechoval jsem její vůni, stále velmi zřetelně prosycující vzduch. Nepotřebuji kyslík, abych žil, ale tuhle vůni ano.

	Déšť za oknem ustal a umožnil mi lépe slyšet zvuky doléhající sem z ulice. Věděl jsem o něm. Celou noc jsem ho slyšel. Neusnul ani na pár vteřin. Teď s někým telefonoval. Pochopil jsem, že si domlouvá střídání. To ji chce opravdu neustále hlídat? Každý den? Samozřejmě že ano, odpověděl jsem si vzápětí. Kdybych já věřil, že jí hrozí nebezpečí, také bych se od ní nehnul. Vědomí, že já jsem tady a on o tom nemá tušení, mě neskutečně těšilo.

	Přítomnost lovce mi ale připomněla fakt, že jsem se už dva dny nenapil. Vedle Kate bylo tak snadné zapomenout, kdo jsem. Ale pokud se Danielovy obavy nemají naplnit, neměl bych to podceňovat.

	Dveře se otevřely. Přicházela zpátky, oblečená v džínách a tričku s výstřihem částečně odhalujícím ramena. Vlasy držela na temeni dřevěná spona. Bez dechu jsem sledoval, jak jí horká sprcha a nejspíš i rozpaky zbarvily tváře do růžová. Zelené oči vypadaly tmavší. Skoro se mi zatočila hlava. Vstal jsem a popošel k ní. Pohled, který na mě v tu chvíli upírala, jsem cítil téměř fyzicky.

	Kdykoli jsem se jí chtěl dotknout, zaváhal jsem. Ne snad ze strachu, že bych jí mohl ublížit. V tomto ohledu už jsem si věřil. Jen mě pokaždé napadlo, jestli opravdu mohu. Navíc mě její blízkost nutila k vnitřnímu boji, který neměl nic společného s touhou po krvi. Náš druh má sklony snadno podléhat touhám jakéhokoli druhu.

	Nepotřeboval jsem, aby mi řekla, na co právě myslí. Její srdce mi to prozradilo. Mluvilo se mnou neustále. Jako by ho moje přítomnost nutila předvést, co všechno umí. Čím víc jsem se blížil, tím usilovněji pracovalo. Aco teprve, když jsem ji vzal za ruku. Teď by ho snad musel slyšet i člověk. Okouzleně jsem mu naslouchal a zkusil, jak bude reagovat, když ji políbím. Skláněl jsem se k jejím rtům a zaslechl, jak změnilo rytmus. Zpomalovalo. A když jsem se zastavil pouhé milimetry od ní, napodobilo mě. Na jednu dlouhou vteřinu ztichlo.

	„Kate…“ zaúpěl jsem a přestal analyzovat a myslet. To, co vybuchlo ve mně, se okamžitě přelilo na ni. Cítit ji blízko, líbat ji, osvobodit její vlasy, opájet se jejími tichými vzdechy, podlehnout…

	Vláčněla mi v rukách. Když vyslovila moje jméno, na okamžik jsem uvěřil, že se i moje srdce po dvou staletích probudilo k životu. Ztrácel jsem se v ní. Mé smysly, vždy tak bezchybně dokonalé, mě zrazovaly. Dokázaly teď vnímat jen Kate.

	Neměl jsem představu, jak jsme se ocitli na koberci, kdy jsem jí svlékl tričko a kam se poděla moje košile. Její tělo spěchalo vstříc každému mému doteku a bouřlivě na něj reagovalo. Nenarazil jsem na žádné hranice, byla připravená nechat mě vzít si všechno. A já strašně moc chtěl. Občas otevřela oči a ta smaragdová jezera mě stahovala do hlubin. Ještě dva nebo tři její povzdechy a nebude návratu.

	„Lásko…“ zašeptal jsem jí do ucha. Ležela pode mnou, vlasy rozprostřené jako podušku, a trhaně dýchala. Já vší silou zadržoval hrozící pád laviny. Přitiskla mi dlaň na tvář a upřeně se mi zadívala do očí. Zdálo se, že i ona ještě bojuje.

	„Kate…“ Políbil jsem ji na čelo. Její kůže byla horká. Dovolil jsem si ještě dva další polibky – na spánky – ale víc už ne. Tolik síly jsem neměl. A já to musel zastavit. Takhle to být nemělo.

	Uvolnila se a pustila mě.

	„Stalo se něco?“

	Lehl jsem si k ní a pevně jí objal. Položila si hlavu na mě rameno. Pořád byla tak horká a zadýchaná.  

	 

	[image: Image]

	 

	„Jsi nádherná!“ zašeptal. Já se cítila nejistá a zmatená.

	Před chvílí jsem nad sebou ztratila kontrolu, a když nás pak zastavil, zaplavily mě rozpaky.

	 „Vysvětlíš mi to?“ odvážila jsem se zeptat. Konečky prstů mě hladil po holé paži a mlčel. Zdálo se, že přemýšlí.

	„Strašně moc bych tě chtěl, Kate. A být ve stejné situaci před pár týdny, neváhal bych.“

	Jeho ruka se přesunula k mé tváři. Přiměl mě, abych se na něj podívala. V očích mu stále ještě doutnal ten žár.

	„Neváhal bych, protože moje budoucnost vypadala stejně temně jako minulost.“ Usmál se. „Je to asi šílenství a já za to nejspíš zaplatím, ale teď věřím, že s tebou mám naději.“

	Snažila jsem se pochopit, co mi říká. Pátrala jsem v jeho tváři po nápovědě.

	„Miluji tě, Kate. Jsi to nejúžasnější, co mě kdy mohlo potkat. Nikdy bych neudělal nic, co by ti mohlo ublížit nebo tě… pošpinit.“ Na chvíli uhnul pohledem. „Není to tak dlouho, kdy jsem žil jako zvíře. Doslova.“ Zavřel oči. „Rád bych si myslel, že se mi to už nikdy nemůže stát, že moje rozhodnutí stačí.“ Letmo mě políbil. „Ale ještě jsem nemusel čelit žádné zkoušce a na tobě se testovat nehodlám.“

	Upřeně se mi díval do očí, jako by hledal souhlas nebo alespoň pochopení. Přikývla jsem.

	‚A kromě toho,“ pousmál se, „ty si zasloužíš víc. Všechno.“

	„Ty jsi to všechno,“ zašeptala jsem a pohladila ho po tváři. Usmál se.

	„Hodně neobratně se ti tu snažím říct, že je jen jedna věc, kterou bych chtěl víc než milovat se s tebou.“ Zatajila jsem dech. „Milovat se s tebou jako se svou manželkou.“

	Překvapeně jsem vydechla. Těžko mohl tím, co řekl, myslet něco jiného. Mlčela jsem.

	„Nechtěl jsem tě uvést do rozpaků,“ řekl. „Nejspíš ti připadám jako hlupák.“ Zasmál se. „Ale musíš se smířit s tím, že sis vybrala o něco staršího muže.“

	Zavrtěla jsem hlavou. Skoro jsem se lekla, když jsem v jeho očích zahlédla obavy.

	„Myslela jsem to vážně. Znamenáš pro mě všechno. Jen mi to trochu vyrazilo dech. Bála jsem se. Nebyla jsem si jistá, jestli pořád nepřemýšlíš o tom, že odejdeš.“

	„Stále si myslím, že bych měl,“ povzdechl si bolestně.

	Rozbušilo se mi srdce. Musel to slyšet. Podíval se na to místo, kde se má hruď opírala o tu jeho.

	„Pokud mě o to požádáš, Kate, odejdu. Ale sám od sebe už to nedokážu.“

	Díval se na mě, jako by čekal, že ho za to odsoudím.

	„To se nikdy nestane,“ ujistila jsem ho.

	Přetočil se nade mě a líbal mě. Pomalu, něžně. Moje ruce se rozechvěle dotýkaly jeho nahých zad.

	Trochu se nadzvedl. Zase měl silnější vůli než já.

	„Vím, že to nebyla přímo žádost o ruku,“ řekla jsem s úsměvem. „Ale kdyby byla, odpověděla bych ano.“ Nervózně jsem přemýšlela, jestli ten úžas, co se mu vzápětí objevil v očích, neznamená, že jsem přestřelila.

	„Nelam si s tím hlavu,“ dodala jsem rychle. „Asi jsem to jen špatně pochopila.“

	„Ne, Kate…“ Tak nějak bezmocně si projel prsty vlasy a podíval se mi do očí.

	„Pochopila jsi to úplně správně.“

	Na malou chvíli jsem zadržela dech.

	Sklonil se a políbil mě na rameno.

	„Už to nebolí?“

	„Ne.“ Snažila jsem se všechno si to srovnat. Pocity ve mně splašeně vířily.

	Podal mi tričko a dokonce mi pomáhal při oblékání. Sponu do vlasů jsme museli chvíli hledat.

	„Budu potřebovat na pár hodin odjet,“ řekl, když na sebe navlékl košili a zapnul knoflíky, které na ní zbyly.

	„Do lesa?“ zeptala jsem se. No jistě, měla bych se naučit s tím počítat. Ale nelíbilo se mi, že musí pryč.

	„Rezervace odsud není daleko, vrátím se brzy.“

	Lekla jsem se.

	„Ale co lovci? Je to příliš blízko…“

	„Neboj se,“ ujišťoval mě. „Hlídají lidi, ne zvířata. Dokážu se jim vyhnout.“

	Stejně jsem se ale bála.

	„Dávej na sebe pozor.“

	Políbil mě. Zalila mě vlna horka.

	„Chtěl bych tě vzít na pár dní pryč.“

	„Kam?“ zeptala jsem se překvapeně.

	„Někam, kde nám nebude celou noc před domem vysedávat tvůj bodyguard.“ Neřekl to nijak nazlobeně. A měl pravdu. Taky jsem se pořád děsila, že se najednou rozrazí dveře a dojde k nejhoršímu.

	„Mám v New Yorku ateliér,“ dodal a konečně se zase usmál.

	„To zní dobře.“ Vlastně – úplně báječně. Představa, že konečně budeme spolu, aniž by nás vyrušovaly zásahové jednotky, se mi líbila.

	„Vlastně už mám letenky. Za dvě hodiny můžeme být pryč.“

	Rozzářila jsem se.

	„Mám jen jednu starost. Jak se dostat z domu.“ Zamyšleně se zadíval k oknu.

	Ano, tohle bude hodně bolavé. S Dannym si nejspíš budu muset promluvit dřív, než jsem čekala. Až ho odlákám od domu, Josh může bez problémů odjet. Později se sejdeme na letišti.
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	Stál jsem ve sklepě u otevřeného okna a pečlivě naslouchal. Kate právě vyšla z domu a zamířila k zaparkovanému autu.

	„Ahoj.“ Zase vtom zněl ten smutek.

	Neodpověděl.

	„Můžu k tobě?“ zeptala se. Pořád mlčel, ale nejspíš jí naznačil, aby nastoupila, protože vzápětí vrzly dveře, a jen co se posadila, přibouchly se. „Chtěla bych s tebou mluvit.“

	„Změnilo se něco?“ reagoval skoro bezbarvým hlasem. Poprvé mě napadlo, jak hrozně mu asi je.

	„Vezmi mě do Subway. Ještě jsem nesnídala,“ řekla prosebně. Dvě vteřiny nato nastartoval a zvuk motoru se rychle vzdaloval.

	Svůj vůz jsem nechal ve vedlejší ulici. Z Browningu vedou do rezervace tři silnice. Vybral jsem si tu, která byla od Starr School nejdál.
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	Lucy přede mě postavila obloženou housku a kelímek s napěněnou kávou. Danny si objednal totéž. Na rozdíl ode mě se toho ale ani nedotkl. Vypadal strašně unaveně. Rvalo mi srdce ho takhle vidět. Nepamatovala jsem si, že by se mu někdy dřív ztratil z tváře úsměv. Natáhla jsem se přes stůl a vzala ho za ruku.

	„Moc mě to mrzí, Danny.“

	Nadechl se, ale nakonec zůstal potichu. Cítila jsem, že jestli se mnou co nejdřív nezačne mluvit, asi se rozbrečím.

	„Nechtěla jsem ti ublížit. Ty víš, že tě mám ráda.“

	„Hlavně mi teď neříkej, že jsem jako tvůj bratr,“ zavrčel a pustil se mě.

	Polkla jsem. „To jsem říct nechtěla.“

	„A co teda?“

	„Kdyby Josh nebyl… choval by ses taky takhle?“ zeptala jsem se se slzami na krajíčku.

	Povzdychl si a vyčerpaně si přitiskl ruce na obličej.

	„Taky by to bylo těžký, Kate,“ odpověděl, když se na mě zase podíval. „Jenže bych nemusel umírat strachy, že dřív nebo později někdo najde tvou mrtvolu.“

	Roztřásla jsem se. „Je mi to líto…“

	„To už jsi říkala,“ přerušil mě netrpělivě. „Vím, že není lehké tomu uvěřit, ale on… neloví lidi. Už ne.“

	Vytřeštil na mě oči.

	„Tohle ti napovídal? Je to lež, Kate! Udělal by cokoli, abys mu uvěřila. Oni nesnášejí zvířecí krev! Je jim z toho zle. Nechutná jim to.“

	„Proč by mi lhal?“ ztišila jsem hlas. „Proč už mě dávno nezabil?“

	Zavrtěl hlavou. „To netuším. Možná si se svou obětí nejdřív rád hraje!“

	„Tak to není,“ řekla jsem pevně. „On ne.“

	Vstal tak prudce, že se jeho židle překotila a s třísknutím padla na zem.

	„Tohle nemá cenu! Nemáš představu, jak se mi z těch řečí zvedá žaludek.“ Otočil se a odcházel. 

	Neměla jsem sílu zkoušet ho zadržet.
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	Postával jsem v odletové hale. U nohy malý kufr, v ruce dvě letenky. Kolem proudily davy lidí. V tuhle dobu byl provoz největší. Zoufale jsem se snažil nedívat na hodiny. Za pět minut se odbavovací přepážka letu do New Yorku uzavře a cestující projdou koridorem k letadlu.

	Jen nemyslet. Nepředpokládat. Nepředstavovat si. Mohlo se stát milion věcí.

	Přemluvil ji? Uvědomila si, že se ho nedokáže vzdát? Nebo jí prostě došel benzín a vybil se mobil a nikde poblíž není telefon, aby mi to dala vědět?

	Zavřel jsem oči a přesvědčoval sám sebe, že to zvládnu. Moje srdce přece nemůže zemřít podruhé. Myšlenka, naznačil, aby nastoupila, protože vzápětí vrzly dveře, a jen co se posadila, přibouchly se. „Chtěla bych s tebou mluvit.“

	„Změnilo se něco?“ reagoval skoro bezbarvým hlasem. Poprvé mě napadlo, jak hrozně mu asi je.

	„Vezmi mě do Subway. Ještě jsem nesnídala,“ řekla prosebně. Dvě vteřiny nato nastartoval a zvuk motoru se rychle vzdaloval.

	Svůj vůz jsem nechal ve vedlejší ulici. Z Browningu vedou do rezervace tři silnice. Vybral jsem si tu, která byla od Starr School nejdál.
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	„Hlavně mi teď neříkej, že jsem jako tvůj bratr,“ zavrčel a pustil se mě.
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	Povzdychl si a vyčerpaně si přitiskl ruce na obličej.

	„Taky by to bylo těžký, Kate,“ odpověděl, když se na mě zase podíval. „Jenže bych nemusel umírat strachy, že dřív nebo později někdo najde tvou mrtvolu.“

	Roztřásla jsem se. „Je mi to líto…“

	„To už jsi říkala,“ přerušil mě netrpělivě. „Vím, že není lehké tomu uvěřit, ale on… neloví lidi. Už ne.“

	Vytřeštil na mě oči.

	„Tohle ti napovídal? Je to lež, Kate! Udělal by cokoli, abys mu uvěřila. Oni nesnášejí zvířecí krev! Je jim z toho zle. Nechutná jim to.“
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	Zavrtěl hlavou. „To netuším. Možná si se svou obětí nejdřív rád hraje!“
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	Postával jsem v odletové hale. U nohy malý kufr, v ruce dvě letenky. Kolem proudily davy lidí. V tuhle dobu byl provoz největší. Zoufale jsem se snažil nedívat na hodiny. Za pět minut se odbavovací přepážka letu do New Yorku uzavře a cestující projdou koridorem k letadlu.

	Jen nemyslet. Nepředpokládat. Nepředstavovat si. Mohlo se stát milion věcí.

	Přemluvil ji? Uvědomila si, že se ho nedokáže vzdát? Nebo jí prostě došel benzín a vybil se mobil a nikde poblíž není telefon, aby mi to dala vědět?

	Zavřel jsem oči a přesvědčoval sám sebe, že to zvládnu. Moje srdce přece nemůže zemřít podruhé. Myšlenka, že možná právě tohle je ten desetiletí očekávaný trest, mě úplně ochromila.

	Vůně. Nejnádhernější vůně na světě. Moje Kate!

	„Odpusť!“ úpěla nešťastně. Objímala mě kolem krku tak křečovitě, jako by ji ode mě někdo chtěl odtrhnout. „Zdržela jsem se s maminkou. Musela jsem jí vysvětlit, proč zase tak narychlo odjíždím. A taky si vzít volno v práci.“

	Nedokázal jsem promluvit. Vnímal jsem jen to, že je blízko, že přišla.

	„Lásko…“ Líbal jsem ji. Se vší tou úlevou, která mě málem donutila zase padnout na kolena.

	O minutu později Kate poprvé viděla, jak na někoho používám svou schopnost. Slečna z odbavovací služby už totiž zavřela přepážku. Jeden pohled a dvě věty a pustila nás. Odletěli jsme včas.
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	Ležela jsem ve vaně velikosti malého bazénu. Na hladině se pohupovaly závěje voňavé pěny a já se pořád ještě nemohla vzpamatovat z toho všeho, co jsem viděla kolem sebe.

	Když mi Josh řekl, že jedeme do jeho newyorského ateliéru, nevím proč, ale představila jsem si malou světlou místnost provoněnou barvami a taky obrazy zaplňující každé volné místo.

	Taxík nás zavezl do luxusní vilové čtvrti. Vystoupili jsme u domu, jehož majitel by se klidně mohl od návštěvníků domáhat placení vstupného. Záhy jsem zjistila, že patří Jo-shovi. Mohlo mě napadnout, že někdo, kdo si koupil sídlo v Longville, se asi nebude mačkat na pár metrech čtverečních a třít bídu s nouzí.

	„Mám ti sem přinést židli, nebo půjdeš dál?“ zeptal se mě se smíchem, když jsem pořád ještě oněmělá úžasem hleděla v mírném záklonu na empírovou vilu z růžového kamene. Až mě z toho bolelo za krkem.

	V jedné ruce nesl naše kufry, druhou mě objal kolem pasu. Vstoupili jsme do prostorné světlé haly. Na podlaze byla šedomodrá mozaiková dlažba. Abstraktní vzor ve mně vyvolával pocit, že jsem právě vešla do domu plujícího na

	 

	hladině moře. Nábytek stojící u stěn na ostrůvcích tyrkysových koberců jsem si nemohla prohlédnout, protože ho pokrývaly bílé přehozy. Ale elegantní šroubovitě stočené mahagonové nohy, které z nich vykukovaly, dávaly tušit, že by ten pohled stál za to.

	„To je krása,“ vydechla jsem konečně. „To zařizoval architekt?“

	Přikývl a vzal mě za ruku. Mramorové schodiště, po kterém jsme stoupali do patra, budilo zdání, že vcházíme do obrovské pootevřené mušle. Na odpočívadle se dělilo na dvě užší, která se rozbíhala opačnými směry.

	Zavazadla Josh odložil uprostřed něčeho, co měla být nejspíš ložnice, ale rozlohou se to blížilo velikosti haly v přízemí. Pokoji vévodila obrovská zvýšená postel bez pelestí. Místnost působila vzdušně i díky nepravidelně rozmístěným solitérům. Joshua prošel celou místnost a z každého kousku nábytku stáhl ochranou plachtu. Vždy jsem čekala se zatajeným dechem, protože ty odhalené kusy byly spíš uměleckými díly než čímkoli jiným.

	K ložnici přiléhala velká vestavěná šatna a koupelna připomínající římské lázně. Do vany zapuštěné v podlaze jsem se na první pohled zamilovala.

	„Myslím, že se klidně ubytuju tady,“ prohlásila jsem při pohledu na ratanový polstrovaný nábytek, béžovozelený mramor a broušenými ornamenty zdobené zrcadlo, které pokrývalo celou jednu stěnu.

	Zezadu mě objal a políbil za ucho.

	„Jsem rád, že se ti tu líbí. Ale nevím, jestli je ta vana na spaní dost pohodlná.“ Rozbušilo se mi srdce, protože jsem hned pomyslela na postel ve vedlejší místnosti.

	„Proč jsi odsud odešel? Takové místo se musí těžko opouštět,“ nadhodila jsem.

	S odpovědí chvilku otálel.

	„V Longville se mi líbí víc,“ řekl nakonec.

	Otočila jsem se k němu. Vypadal zamyšleně.

	„Nechtěla jsem vyzvídat. Jen mě to napadlo. Tenhle dům je opravdu nádherný.“

	Jeho ruce pomalu klouzaly po mých pažích vzhůru, přes ramena, až se zastavily na krku.

	„Teď to tu mám raději než kdy dřív,“ zašeptal, těsně před tím, než se ke mně sklonil. Jeho rty se dotkly těch mých s lehkostí sněhové vločky. Zapomínala jsem dýchat a jen se toužebně přitiskla blíž.

	„Přijmeš mé pozvání na večeři?“ zeptal se.

	„Ráda.“ Cokoli!

	„Dobře,“ usmál se. Podíval se mi do očí. „Možná by sis mohla vyzkoušet tu vanu. Myslím, že ti při pohledu na ni bušilo srdce víc, než když se tě dotknu.“

	Málem jsem se zakuckala. To těžko…

	„Potřebuju navštívit jednoho starého přítele. Léta pro mě zařizuje prodeje mých obrazů. Budu spěchat, abych byl co nejdřív u tebe,“ dodal, když jsem se nesouhlasně zamračila. Asi už přišel na to, že moje námitky dokáže jednoduše zahnat svou blízkostí, protože mě objal a pohladil po zádech.

	„Vzal bych tě s sebou, ale on je… jako já.“ Tvářil se rozpačitě a hleděl na mě trochu s obavou.

	„Chápu,“ reagovala jsem s předstíraným klidem. Jenže moje srdce nejspíš kope za jiné družstvo. Nikdy není ochotné před ním cokoli tajit.

	Povzdechl si a políbil mě na čelo.

	„Zřejmě by se nic nestalo, je zvyklý setkávat se s lidmi, ale nechci to riskovat. Vrátím se za hodinu a potom už budu jenom s tebou.“

	Jistě. Co je to hodina? Jsem přece dospělá. Jenže když za ním klaply dveře, neubránila jsem se povzdechnutí.

	 

	Ta koupel byla vážně úžasná. A to jsem ani nezkoušela některý z těch masážních programů. Stačilo mi máčet se v pomalu chladnoucí vodě a vdechovat vůni pomerančové kůry a skořice.

	Tiché praskání bělostných bublinek náhle přehlušily podivné zvuky. Okamžitě jsem je dokázala identifikovat, ale absolutně jsem nechápala, kde se tu vzaly.

	Klapot vysokých podpatků. Vedle v ložnici.

	První kroky zněly rozhodně, jako by ta osoba šla cíleně na nějaké místo. Vzápětí se ale rozhostilo ticho, následované sérií váhavých klapnutí. Mým směrem. Stihla jsem se jen rychle postavit a hrábnout pro osušku. V tu chvíli už se prudce otevřely dveře.

	Objevila se v nich štíhlá dívka oblečená do přiléhavých večerních šatů s dlouhým rozparkem. Stály nejspíš tolik jako moje auto. A vypadala… úchvatně. Krátké černé vlasy vytvářely se stříbrnou barvou jejích očí dech beroucí kombinaci. Její obličej by jistě velmi dobře prodával jakoukoli značku kosmetiky. Přesto mi pohled na ni způsobil mrazení v zátylku a bušení srdce. Pochopila jsem, že tohle rozhodně není člověk.

	Stála jsem po kolena ve vlažné vodě a roztřesenýma rukama k sobě tiskla ručník. Neměla jsem šanci utéct. Sjela mě pohledem odshora dolů. Kdybych pro ni nebyla úplně cizí, řekla bych, že mě nenávidí. Její oči působily ledově, jako potažené jinovatkou.

	„Cítila jsem tě už dole v hale, ale myslela jsem si, že tu byl někdo uklízet.“ Neskutečně nádherný hlas. Nepředstavitelně strašidelný tón.

	Vykročila ke mně. Zavrčela. Nejdřív jsem to považovala za halucinaci vyvolanou strachem vybičovanými smysly, ale pak se to ozvalo znovu a hlasitěji. Přicházela pomalu a elegantně jako kočkovitá šelma. Její pohled mě znehybněl a já se nedokázala nadechnout, natož něco říct. Zastavila se napůl cesty ke mně.

	„Takže si tě přivedl až do našeho domu,“ konstatovala znechuceně. A já konečně cítila něco jiného než strach.

	Vztek. Moje paměť se vtom svíravém obluzení pomalu propracovávala k hledané informaci. Ten hlas jsem už slyšela…

	„Myslíš, že by Joshuovi vadilo, kdybych posvačila?“ zeptala se výsměšně. Myslela jsem, že už nemůžu být vyděšenější, ale když mi došlo, co právě řekla, měla jsem chvíli pocit, že se neudržím na nohou. Zároveň se můj hrůzou ochromený mozek zabýval absurdní obavou, že kvůli té chladné vodě nastydnu.

	„Řekni, svěřil ti své malé tajemství?“ zeptala se sladce. Ta neosobní strohost předtím mě lekala míň. Začala kolem mě v půlkruhu přecházet. Pokaždé když změnila směr, byla o kousek blíž.

	„Jako první si ulovil vlastní manželku. Jmenovala se Su-san. Krásné jméno, že? Moc ji miloval.“ Neznělo to soucitně. Používala slova jako pracovní nástroje. Vyslovovala je jedno za druhým, s přesným záměrem. Bodnout.

	Necítila jsem nic. Ani uspokojení z faktu, že se jí nepodařilo mě šokovat, protože tuhle věc jsem už věděla. Sugesce… napadalo mě najednou. Danny o tom mluvil. Proto se cítím, jako bych jen pozorovala veškeré dění zvenčí.

	Nečekaně se zastavila a otočila ke mně. Trhla jsem sebou.

	„Kde bydlíš?“ vyštěkla a já navzdory rozhodnutí, že tohle jí prostě neřeknu, vysypala kompletní adresu. Prudce jsem zamrkala, ale stejně jsem se od těch dvou kousků ledu v jejích očích nedokázala odtrhnout. Začaly mi téct slzy. Třásla jsem se. Nejspíš zimou.

	Naklonila se a zašeptala:

	„Dřív nebo později se neovládne. Věř mi. Těžko se tomu vzdoruje. Nedokážeme zůstat blízko…“ Teď to byla ona, kdo dýchal trhaně. Konečně osvobodila mé oči, protože se mi zahleděla na krk. Hladově. Jak se skláněla, ucítila jsem její dech. Voňavý a opojný. Působil jako silné anestetikum. Uvnitř jsem umírala hrůzou, ale tělo mě neposlouchalo. Nepokusilo se o útěk ani obranu.

	Její prsty pevně sevřely mé rameno. Zavřela jsem oči. „Sandro!!!“ zahřímal Josh ode dveří.
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	U Petera jsem se zdržel jen nezbytně dlouhou dobu. Nechtěl jsem z toho času, který jsme měli s Kate před sebou, odkrojit ani o minutu víc, než bude nutné. Jen jsem podepsal pár souhlasů s prodejem a přijal tučný šek za několik pláten vydražených v době mé dlouhé nepřítomnosti. Cestou domů jsem se zastavil v Babbo, abych rezervoval stůl. Vypadalo to beznadějně. Recepční se omlouvala a poučila mě, že obvykle je problém získat stůl za tři měsíce, natož za hodinu. Pohlédl jsem jí do očí a zopakoval čas, na který si přejeme rezervaci.

	„Samozřejmě, pane Merbothe. Budeme se těšit.“

	Pak jsem konečně vyrazil domů. To slovo nijak nesouviselo s faktem, že jsem tam přes třicet let žil. Jel jsem za Kate.

	Když jsem před domem uviděl Sandřino auto, úzkostí se ve mně všechno sevřelo. Vběhl jsem dovnitř. V hale se mísila vůně pomerančové kůry, Diora a divokých orchidejí. Ihned jsem je zařadil: pěna do koupele, Sandra a Kate. Srdce jí tlouklo tak zběsile, že jsem to slyšel až dolů. Schody jsem zdolal během mrknutí oka.

	Rozrazil jsem dveře. Výjev, který se mi naskytl, mě málem srazil k zemi. Zakřičel jsem na Sandru. Ve vteřině jsem ji držel pod krkem a tiskl k zrcadlové stěně. Třeštila oči, syčela a marně do mě zatínala nehty. Kate plakala.

	Pak jsem zahlédl odraz své tváře v zrcadle. Tak takhle ta bestie vypadá na lovu… Okamžitě jsem vystřízlivěl. Stisk mé ruky povolil.

	„Co tu děláš?“ zeptal jsem se.

	Sandra se přede mnou krčila. Tolik emocí jsem v její tváři neviděl za celou dobu, co jsme spolu žili.

	 

	„Peter mi řekl, že jsi ve městě. Nenapadlo mě, že nejsi sám.“ Třásla se. S každým nadechnutím se ale víc a víc ovládala.

	Docházelo mi to jen pomalu. Její návštěva v Longville, telefonáty. A nakonec přišla i sem. To zjištění mě šokovalo. Myslel jsem, že ji znám.

	Zhluboka jsem se nadechl.

	„Je mi líto.“

	Nic. Ve tváři se jí nepohnul jediný sval. Pak se prosmýkla kolem mě a vyrazila ke dveřím.

	„Sandro.“ Nemusel jsem křičet. Zastavila se. „Ten klíč.“

	Její ruka, dosud zaťatá v pěst, se otevřela. Tiché cinknutí zapůsobilo jako výstřel. Kate sebou trhla. Sandra zmizela.
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	Ještě než dozněl pronikavý zvuk jejích lodiček, Josh už mě se zděšeným výrazem tahal z vody. Bleskově mě donesl do postele a balil do deky.

	„Miláčku, je mi to tak líto! Nezlob se.“

	Zoufale jsem vtom šeru vdechovala jeho vůni a tiskla se k němu. Drkotaly mi zuby a krev mi ještě bouřila přívalem adrenalinu.

	„Nemůžeš za to,“ vykoktala jsem ze sebe konečně.

	Usilovně třel moje záda a zachumlané paže. Pomáhalo už jen to, že je se mnou. Trvalo ale půl hodiny, než jsem začala dýchat a myslet úplně normálně. Pořád mě úzkostlivě sledoval a co chvíli se ptal, jak mi je a jestli pro mě nemůže něco udělat. Nejhorší bylo vědomí, že si to všechno vyčítá.

	„Nedošlo mi, že má ještě klíče… Nenapadlo mě, že by mohla přijít. Už jsme od sebe dvě desetiletí. Dokonce si někoho našla,“ vysvětloval horečnatě.

	„Joshi,“ oslovila jsem ho tiše a musela se dotknout jeho tváře, aby se trochu zklidnil a byl schopný se soustředit na to, co říkám. „Není to tvoje vina. Jen proto, že ji znáš, nejsi odpovědný za to, co dělá.“

	Chvíli se na mě mlčky díval.

	„Bývala to moje… byli jsme spolu. Na lidské poměry velmi dlouho. Ale měla bys vědět, že to nikdy ani pro jednoho z nás nebylo tak…“ Odmlčel se, ve tváři útrpný výraz. „Prostě jsem se cítil sám a ona taky. Ale nikdy jsme k sobě nenašli cestu. Chtěl jsem mít jen možnost s někým mluvit, někoho tu najít, když se vrátím domů. Ale stejně… nešlo to.“

	„Nemusíš mi to vysvětlovat,“ ujišťovala jsem ho. Nechtěla jsem na ni myslet. Ale naskytla se mi příležitost trochu víc ho poznat.

	„A kromě ní… Našel sis někdy někoho?“ zeptala jsem se opatrně.

	„Ne. Tedy – žádný… vztah,“ dodal rozpačitě.

	Pohladila jsem ho po rameni. Když jsem si představila ta v podstatě osamělá dvě staletí, zamrazilo mě.

	„Už je to pryč.“ Jako by tou větou mohl smazat uplynulé roky. Usmál se. „Našel jsem tebe.“ Vzal mi hlavu do dlaní a políbil mě.

	„Přála bych si žít aspoň těch dvě stě let, abych ti to vynahradila,“ zašeptala jsem. Podíval se mi do očí.

	„Ty se na mě nejspíš nedokážeš nikdy rozzlobit.“ Znělo to, jako by mu to dělalo starost.

	„Nikdy jsi mi nedal důvod,“ bránila jsem se.

	Nepatrně zavrtěl hlavou.

	„Ale odporuješ mi skoro pořád.“

	„Když ty na sebe chceš brát vinu za všechno, co se odehrává v okruhu padesáti kilometrů.“ Rozesmálo ho to.

	„Máš pravdu. Nevinnějšího bys nenašla.“ Pak ale zvážněl.

	„Hrozně jsem se o tebe bál.“ Položil si hlavu na polštář vedle mě.

	„Dopadlo to dobře. Přišel jsi včas,“ uklidňovala jsem sebe i jeho. V tak těsném objetí už nebylo místo pro strach.

	Přitiskl tvář k mému krku a několikrát se zhluboka nadechl.

	„Je všechno v pořádku?“ hlesla jsem.

	„Hmm…“ ozvalo se tiše. Nehybně jsem ležela a s bušícím srdcem čekala, co udělá.

	„Jsi první člověk, u kterého jsem tak blízko. Když s tebou nějakou dobu nejsem a pak se vrátím, potřebuju se trochu srovnat.“

	„Aha. A… už je to lepší?“ zjišťovala jsem.

	„Krásně voníš,“ zašeptal. „Lákavě.“

	Se zatajeným dechem jsem ho pohladila po vlasech.

	 

	[image: Image]

	 

	 

	Neměl bych se tolik přibližovat. Lehat si k ní. Voněla tak omamně. Netušila, jak moc. Jen zavřela oči a vjela mi rukou do vlasů. Nemyslelo mi to. Teď jsem vnímal jen zrychlený pravidelný tepot. Smysly a instinkty se přesně vyladily na stejnou frekvenci.

	Dotkla se mě na zádech. Vzdychla a pootočila hlavu. Toužila, abych ji líbal na krku. Polkl jsem. Mé rty se dotkly přesně toho správného místa. Cítil jsem, jak kůže pod nimi hřeje a pulzuje. Moje zvířecí část div nezapředla. Chuti lidské krve se nic nevyrovná.

	Vypadala pokojně. Usmívala se. Opřel jsem se o loket a druhou rukou jí uhlazoval vlasy. Nejvyšší čas zabrzdit.

	„Už musíš mít hlad. Cítíš se na tu večeři? Jestli chceš, zůstaneme tady a já ti něco objednám.“

	Zamyslela se.

	„Myslím, že to zvládnu,“ odpověděla po chvíli a já pocítil úlevu i zklamání zároveň. Podezříval jsem ji, že přesně odhadla, jak jsem na tom, protože bez dalších průtahů zmizela v koupelně.

	Za čtvrt hodiny už jsem jí při oblékání přidržel kabát. Byla překrásná. Hned jsem jí to řekl. Odměnila se mi očividným důkazem svého lidství. Zčervenala. Troufl jsem si najeden delší polibek. Už jsem přibližně tušil, co snesu. Dokonce jsem jí pak pomáhal se šálou a zapínáním knoflíků, což bylo, jak jsem okamžitě zjistil, téměř nad mé síly.

	Těsně před odchodem se zastavila u odkládacího stolku vedle dveří. Zadumaně se na něj dívala.

	„Je s ním něco v nepořádku?“ zeptal jsem se s úsměvem.

	„Já jen… jsem si skoro jistá, že tu ležely moje rukavice. Zmateně se rozhlédla.

	Ta informace mě zneklidnila.

	„Určitě jsem je měla v ruce, ještě když jsme vyšli nahoru. Fakt bych se vsadila, že jsem je položila na ten stolek.“

	Poznání ve mně explodovalo jako odjištěný granát. Popadl jsem její kufr a obrátil ho dnem vzhůru. Všechno jsem zběsile prohledával. Někde tu musejí být! Vběhl jsem do ložnice a pak i do koupelny. Dokonce jsem zkontroloval přízemí.

	„Co se děje?“ zeptala se. Vyděsil jsem ji. Přesto se pokoušela předstírat klid. V tu chvíli jsem ale myslel jen na jedinou věc – dostat ji do bezpečí. Sáhl jsem do kapsy pro mobil a objednal taxi. Dalším hovorem jsem rezervoval nejbližší let do Montany.

	„Joshi!“ vykřikla. Vypadala skoro stejně jako po návštěvě Sandry. Byl jsem idiot. Pevně jsem ji objal.

	„Promiň, nechtěl jsem tě děsit. A strašně mě mrzí, že se už musíme vrátit.“

	„Kvůli rukavicím?“ pípla plačtivě. Pořád nic nechápala.

	„Myslím, že je vzala Sandra,“ vysvětloval jsem.

	„Proč by si měla brát moje rukavice? Vsadím se, že má mnohem lepší.“

	„Pachová stopa. Pro upíra skoro jako GPS.“ Rozklepala se. Pak zaznělo zoufalé: „Proč?“ Bylo to jako noční můra. Přišlo to. Ohrozil jsem ji. „Kvůli mně. Nejspíš se urazila.“

	„Ona tě miluje.“ Její hlas nezněl vyčítavě. Jen konstatovala prostý fakt.

	Zůstal jsem bez hnutí stát. Snažil jsem se pochopit, co právě řekla.

	„Neměl jsem tušení… Nikdy se nedalo poznat, co si opravdu myslí.“ Pak se mi vybavilo naše poslední setkání, její telefonáty. Podíval jsem se na Kate.

	„Kate, nikdy jsem ji nemiloval. A když jsem tehdy odešel, ani mě nepřemlouvala.“

	„Není to tvoje vina,“ opakovala znovu.

	Zavrtěl jsem hlavou. Nedokázala mě přesvědčit.
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	Japonsko, 1998

	Kdyby nebylo obrazů, nejspíš by nedokázal vyjmenovat všechna ta místa, kde se zastavil. Nešlo o Madrid, Oslo nebo Prahu. Vzpomínal spíš na kaštanovou alej, žebráka sedícího v prachu rozpálené ulice nebo zamrzlý vodopád. Necestoval. Spíš neustále odněkud odcházel. Pár kreseb, než všechno zešedlo, a pocit prázdnoty a neklid ho hnaly zas dál. Trvalo to dlouhé roky.

	Fuji-san. Nadpřirozeně krásný velikán se zasněženým vrcholkem čnící uprostřed krajiny rovné jako stůl. Když ho zahlédl z letadla, připadal mu jako kousek kamene, který někdo nešikovně upustil. Jako by tam ani nepatřil. Věděl, že ho musí namalovat. Obcházel ho dva týdny v uctivé vzdálenosti, jen lidskou rychlostí, aby našel vhodné místo. Za tu dobu zjistil, že Japonsko je jiné, zvláštní. Ve městech se jeho zkušenost s lidmi nijak nelišila od návštěvy kteréhokoli místa na světě. Ale jakmile se dostal na venkov…

	Když se to stalo poprvé, myslel si, že je to jen náhoda. Jenže úplně stejnou zkušenost udělal pokaždé. Ve všech vesnicích a malých městech, kterými prošel. Rozbalil své věci a pustil se do práce. Po pár minutách se začínali trousit zvědavci. Postávali kolem. 

	 

	 

	Ale jen do chvíle, kdy poprvé zvedl oči. Náhle se všichni rozprchli. Slyšel šeptat stále stejné slovo. Akuma. Démon.

	Nikdy se ho nikdo nepokusil napadnout. Až později zjistil, že jeho druh zmiňuje japonská mytologie jako jednoho z obávaných, ale uctívaných nižších bohů. Za pár dní si zvykl.

	Na konci druhého týdne putování konečně našel to, co hledal. Dokonalý pohled. Slunce, dosud skryté za mraky, zapadalo a zbarvilo vrcholek hory do lososově růžové. Neměl moc času. Rychle vytáhl skicák a pastely. Posadil se na břeh jezera, nedaleko malé vesnice. Stačilo pár tahů a znovu ho pohltila vášeň. Jediná, která mu přinášela čirou radost.

	Po deseti minutách k němu vítr přinesl známou vůni. Překvapeně se podíval tím směrem. Už několik měsíců se s žádným upírem nesetkal. Chvíli uvažoval, jestli se raději nepřesunout jinam. Párkrát během uplynulých let strávených na cestách musel bojovat. Nikdy si nemohl být jistý, jestli nevstoupil na cizí území.

	Nakonec se rozhodl pokračovat, nechtěl přijít o poslední zbytky denního světla. Stále ale pozorně poslouchal. Ten, kdo přicházel, dělal rychlé, velmi krátké kroky. Zároveň se ozývalo šustění hedvábí. Vůni upíra doplňovalo svůdné aroma drahého parfému. Pochopil ještě dříve, než mu oči jeho odhad potvrdily. Gejša.

	Došla až k němu. Nezachovala tradiční odstup jako znamení respektu. Stála přímo nad ním. Bílé hedvábné kimono se lehce otíralo o jeho předloktí. Vlastně měl už dávno stát na nohou v bojové pozici. Některá pravidla platila všude na světě. Nechal ji přijít příliš blízko. Jenže ona nevypadala, že se chystá bojovat. Působila spíš tajemně a… lákavě.

	Mlčela. Její přítomnost způsobovala, že vzduch kolem jako by jiskřil elektrickými výboji.

	 

	 

	 

	Pokračoval v kreslení. Ani jednou nezvedl hlavu, aby se na ni podíval. Ale příjemné mrazení v zátylku mu prozradilo, že ona se dívá. Přistihl se, že se usmívá.

	Krajina kolem se zbarvila do fialová. Nastala noc. Pomalu, téměř obřadně odložil pastel do krabičky k ostatním a zavřel skicák.

	Nový dotyk hedvábí. Zachytil ho mezi prsty a promnul. Přitom se pod lemem odhalil okraj spodních vrstev oblečení. Ještě vzdušnější a průsvitnější. Jemně je nadzvedl, jen o pár centimetrů, a odkryl bosé nohy.

	Stála bez hnutí. Hřbetem dlaně přejel po jejím nártu a přes štíhlý kotník pokračoval po straně lýtka, dokud se jeho ruka neztratila pod vrstvami spodniček. Pak se konečně pohnula. Nejdřív ucítil její prsty ve vlasech. Sklonila se níž. Vůně parfému mu zatemňovala rozum. Chytil ji za ruku a chtěl stáhnout k sobě, ale nedala se. Chtěla si hrát. Až mnohem později, kdy měl za sebou sérii neuvěřitelně vzrušujících doteků na krku a zádech, si konečně klekla. Každý její pohyb vycházel ze staletí zdokonalovaného rituálu.

	Už se jí mohl podívat do tváře. Temně šedé oči se upřely do těch jeho. Nenašel v nich žádnou emoci. Nádhernou porcelánovou tvář hladily pramínky rovných černých vlasů, které se uvolnily ze složitého účesu sepnutého dlouhými jehlicemi. Dokud si ji prohlížel, nehýbala se. Až když se jeho pohled sklonil níž, k úzkému hrdlu a pak hlouběji, k místu kde se křížily vyšívané okraje kimona, opět pokračovala v sérii rafinovaných doteků.

	Kdyby promluvila, kdyby se usmála, nejspíš by odešel. Bylo by to příliš… osobní. Mohl si o ní myslet cokoli, nemusel říkat nic. Zůstanou cizí. Nedávala mu sebe a nechtěla to ani po něm. Jen dvě těla, jejich touha a dávno nenasycený hlad. Uvnitř mlčel, a to nebolelo. Z něčeho takového se nerodí potřeba udržet toho druhého blízko sebe. Zjistit jméno. Jako by se nic nestalo.

	Když hvězdy zmizely v dosud chabém světle přicházejícího rána, odešla. A on si uvědomil, že se mýlil. V tak důvěrném objetí nelze 

	 

	neztratit kus sebe. Pocit samoty ho pronásledoval, kamkoli se pohnul. Zdálo se, že zaplnil každý den, který měl před sebou. Celou věčnost.

	Oblékl se, vzal své věci a vydal se opačným směrem. Majestátní Fuji nikdy nedokreslil.
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	Uháněli jsme temnou krajinou. Nikoho jsme nepředjížděli, žádné auto nás v protisměru nemíjelo. Ve dvě hodiny ráno zel hlavní tah mezi Missoulou a Great Falls prázdnotou. Nemohla jsem usnout. Měla jsem strach.

	Josh zařadil vyšší rychlost a chytil mě za ruku. Moc toho nenamluvil. Od střetu se Sandrou se choval jinak. Vypadal ostražitě a napjatě. V jeho tváři se většinou neprojevovaly žádné emoce. Ale dotýkal se mě. Neustále. Jako by se chtěl přesvědčit, že jsem blízko a opravdu se mi nic nestalo.

	„Na co všechno si dokážeš vzpomenout?“ zeptal se najednou a vytrhl mě ze zamyšlení. Tázavě jsem se na něj podívala.

	„Já vím, že není příjemné se k tomu vracet. Ale každá podrobnost může být důležitá. Na co se tě ptala? Co říkala?“

	Tohle byl trochu problém. Snažila jsem se. Už několikrát od té doby, co jsme opustili New York. Ale nedařilo se mi to. K těm správným vzpomínkám jsem se nemohla dostat. Jako byje někdo zamknul do trezoru a já neznala správnou číselnou kombinaci.

	„Nevím,“ povzdychla jsem si. „Jsem asi nějaká zablokovaná.“

	 

	Přikývl. Nejspíš věděl, o čem mluvím.

	„Ty bys to nemohl nějak… zrušit?“ napadlo mě.

	Zavrtěl hlavou. „Takhle to nefunguje. Vzpomínky by ti mohla vrátit jen ona. Každý z nás nejspíš působí na jiné frekvenci. Mohl bych ti ublížit, kdybych to zkoušel.“

	Přejela jsem si rukou zachmuřené čelo. O čem se mnou mohla mluvit?

	„Tak to vezmi od začátku. Co se dělo?“ povzbuzoval mě.

	Narovnala jsem se a ze všech sil se snažila soustředit.

	„Koupala jsem se. Slyšela jsem někoho přicházet. Chtěla jsem vylézt z vany, ale nebylo dost času, přišla strašně rychle.“ Po zádech mi přeběhl mráz. Znovu mě přepadla ta tíseň a pocit beznaděje. Josh mi stiskl ruku.

	„Jde ti to dobře, Kate. Zkus to ještě.“

	Zavřela jsem oči.

	„Vypadala překvapeně a vzápětí se rozzlobila. Řekla, že mě tam nečekala. Pomalu se blížila. Jako by… měla jsem pocit, že mě chce vyděsit.“

	Josh zasyčel. Když jsem otevřela oči a podívala se na něj, skoro jsem se lekla. Zuřil. Nesměle jsem ho pohladila po vlasech. Usmál se na mě.

	„Promiň,“ omlouval se. „Prosím, pokračuj.“

	Hluboký nádech. Teď to bude horší.

	„Poslední věc, na kterou si vzpomínám, se týkala Susan.“ Pátravě jsem sledovala jeho reakci. Tentokrát se ale ani nehnul. „Řekla mi, jak umřela. Nejspíš další způsob, jak mi nahnat hrůzu.“

	Přikývl. Sklo mi vracelo odraz jeho tváře. Ten bolestný výraz ve mně vyvolal pocit bezmoci.

	„Pak už si nic nepamatuju. Až tvůj příchod. Byl jsi…“ Těžko jsem hledala vhodná slova. Vidět ho při tom, jak nahání strach někomu, kdo se mi snažil ublížit, na to nikdy nezapomenu.

	„Miluju tě,“ vyhrkla jsem přemožená vděčností.

	„Já tě taky miluju, Kate. A postarám se o tebe, slibuju.‘

	Nesliboval. Přísahal. Jeho hlas to jasně vyjadřoval.

	„Co bude dál?“ zeptala jsem se. Nedokázala jsem domys let, co by nám to všechno mohlo přinést.

	„Odvezu tě k mámě. A…“ odkašlal si a zatnul zuby. „Měk bys zavolat Dannymu a všechno mu říct. Je potřeba, aby m tebe teď chvíli dával pozor.“

	„Proč?“ Pak mi to došlo. „Ty se mnou nebudeš? Co chce: dělat?!“

	Pohladil mě po tváři.

	„Musím ji najít, Kate. Ujistit se, že ti neublíží.“

	„Jak?“ vydechla jsem vyplašeně. Chvíli mlčel. Vybral prudkou zatáčku a přeřadil. „Ještě nevím. Třeba se mi povede ji přesvědčit.“

	„Co když ne?“

	„Zastavím ji.“ Nepodíval se na mě. Jen pevněji sevřel vo lant. „A udělám všechno pro to, abych to stihl dřív, než s< k tobě dostane.“

	Roztřásly se mi ruce.

	„Je silná? Tedy… je pro tebe nebezpečná?“ A bez dechl jsem dodala: „A co Danny? On je přece člověk. Co když…‘

	Josh sjel ze silnice a zastavil na nějaké lesní cestě. Roze pnul mi pás a já mu najednou seděla na klíně.

	„Kate, poslouchej mě. Všechno dobře dopadne. Neděle si starosti. Ani o mě, ani o něj.“

	Křečovitě jsem ho objímala kolem krku.

	„Mysli na to, že potom už budeme spolu. Najdeme způ sob. I kdybych měl mít toho chlapa pořád za zády. Nebe se můžeme odstěhovat. Cokoli budeš chtít.“ Mluvil nalé havě.

	„Kdy se vrátíš?“ zeptala jsem se. Odhrnul mi vlasy z tváře a díval se na mě trochu omluvně.

	„Já nevím. Může to pár dní trvat.“ Anebo týdnů, napa dlo mě.

	Dotkla jsem se jeho vlasů a vzpomněla si, jak nedosažitelný tenhle prostý úkon ještě před týdnem byl. Ty stříbrné oči, teď tak blízko, hledící do těch mých. Náruč, která mě obklopovala. To všechno jsem měla tady a teď. Zázrak.

	„Přemýšlela jsem, jaké to bude, až tohle jednou udělám,“ zašeptala jsem a políbila ho. Pohyb jeho rukou na mých zádech ustal.

	„A jaké to tedy je?“ zeptal se tiše. Milovala jsem, když se mu takhle měnila barva hlasu. Elektrizovala, vyvolávala pocit horka.

	„Počkej ještě…“ odpověděla jsem s předstíranou nerozhodností a znovu přitiskla rty na jeho. Teď trochu déle, protože mě nechtěl pustit. Srdce mi splašeně tlouklo.

	Opřela jsem se o jeho ramena a trochu se odtáhla.

	„Hmm…“

	„Nevíš?“ zeptal se. „Možná bys to měla zopakovat.“

	Ucítila jsem jeho ruku na šíji a jemný tlak, kterým mě pobízel. V očích se mu přelévala rtuť. Už jsem se nedokázala držet zpátky. Hlad po něm přerostl v životní nutnost. Zoufale jsem potřebovala na nic nemyslet, jen na něj.

	„Tak jaké? Jaké to je, Kate?“ šeptal toužebně a já ho znovu a znovu ochutnávala. Čuchala ho. Marně jsem se snažila probojovat pod jeho kabát, abych se mohla dotknout holé kůže.

	„Řekni mi to, lásko…“

	„Nádherné!“

	„Ano,“ souhlasil vřele. Pak mě vzal za obě zápěstí a hladil mé dlaně palci. „Já se vrátím, Kate. Brzy. Slibuju!“
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	Zdálo se, že je klidnější. Alespoň prozatím. Ještě pár polibků, teď cudných a konejšivých, pro utišení jejího bušícího srdce. A kvůli tomu, abych získal ztracenou sebekontrolu.

	Posadila se zpátky na své sedadlo a pokračovali jsme v cestě. Nikdy bych jí to nepřiznal, ale strašně jsem se o ni bál. Napadlo mě to už několikrát, ale po tom incidentu se Sandrou mě strach pronásledoval nepřetržitě. Mohlo se stát tisíc věcí. Útok jiného upíra býval na mém seznamu na posledním místě. Uvažoval jsem spíš o nehodách a nemocech, času, který plyne a nikdo ho nezastaví. S monstrem patřícím do mého světa se alespoň můžu porvat. Ale o Kate mě mohlo připravit cokoli.

	„Mohl bys mi zastavit na té pumpě?“ ozvala se najednou. Zrovna jsme přijížděli do Lincolnu. Měli jsme za sebou zhruba polovinu cesty.

	Přikývl jsem a odbočil na parkoviště. Kromě nás tam skoro nikdo nebyl. Jen dva kamiony.

	„Hned jsem zpátky,“ pousmála se omluvně Kate. Dala mi pusu na tvář a vystoupila. Zamířila k proskleným dveřím nonstop občerstvení. Rozhodl jsem se, že zatím natankuji benzín, a dojel jsem k nejbližšímu stojanu.

	Krátce nato, co jsem vrátil pistoli do vidlice, se ozval ječi-vý zvuk motoru. K benzínce se řítila motorka. Řidič zastavil smykem. Když si sundal přílbu, ucítil jsem skotskou whisky. Hodně silně. Nechápal jsem, jak v tomhle stavu mohl řídit.

	Zpíval si, vrávoravě sesednul. Nohy ho skoro neunesly. Vysunout opěrku se mu podařilo až napočtvrté. Nadával u toho a vztekal se. Cestou k bistru procházel kolem mě.

	Zakopl. Banální příhoda. Prostě špičkou boty zavadil o obrubník. S výkřikem se řítil k zemi a předpažil. Vlastně se mu nic nestalo. Jen si sedřel zápěstí do krve. Cítil bych to, i kdyby se mu to stalo na druhé straně parkoviště. On se ale svalil přímo přede mnou. Koncentrovaná vůně krve byla mnohem silnější než zápach benzinových výparů.

	Strnul jsem. Drak ve mně, co jsem ho už tolik dní držel zkrátka a nutil ho živit se nechutnou zvířecí krví, strašlivě zařval. Zazmítal se. Použil můj vlastní hlas, aby zavrčel.

	Ten muž se chvíli válel po zemi, sténal a jako malé dítě si foukal na rány. Krev barvy syté červeně odkapávala na zem a odplavovala drobné nečistoty. Byla jistě teplá a neskutečně lahodná. Ne, whisky nevadí. Většinou jsem se živil někým, komu v žilách koloval alkohol nebo drogy. Roztřásl jsem se, jako bych se nesytil celé dny.
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	„To auto na čtyřce je vaše?“ zeptala se přísně žena za pultem občerstvení, když jsem opustila toalety. Podívala jsem se skrz výlohu, abych to zkontrolovala, a naskytl se mi zvláštní pohled. Josh stál u auta, ruce položené na střeše, a strnule zíral na nějakého opilce, který měl potíže vstát ze země. Něco nebylo v pořádku. I na tu dálku jsem už dokázala rozpoznat nepřirozenou nehybnost Joshova těla.

	„Ano,“ odpověděla jsem a chtěla jít ven, abych zjistila, co se děje.

	„Tak to zaplatíte? Váš muž bral benzín, ale nějak se nemá k tomu, aby přinesl peníze,“ postěžovala si.

	Chvíli mi trvalo, než jsem pochopila, co po mně chce. Nedokázala jsem se soustředit. Vysázela jsem potřebný obnos a konečně vyšla ven. Blížila jsem se pomalu a snažila se rozpoznat, co je na té situaci tak hrozivého. Došlo mi to až těsně u auta. Ten muž krvácel. Josh oběma rukama pevně svíral okenní rám a bez jediného mrknutí oka ho pozoroval.

	„Joshi?“ oslovila jsem ho tiše.

	Nereagoval. Jako by si ani nevšiml, že tam jsem.

	„Joshi.“ Troufla jsem si blíž. Strachy mi podklesávala kolena. Zaútočí na něj? Jako na toho muže tenkrát v nemocnici?

	Pootočil ke mně hlavu, ale oči zůstávaly upřené stále stejným směrem. Dýchal rychle, přerývaně. Když jsem se podívala na střechu auta, viděla jsem zřetelné promáčkliny způsobené tlakem Joshuových prstů. Z nehtů zaťatých do plechu mu tekla krev. Byla černá.

	Udělala jsem ještě dva kroky a postavila se do jeho zorného pole. Toho opilce už nemohl vidět. Stříbrné oči hleděly prázdně skrze mě.

	„Lásko,“ oslovila jsem ho znovu a natáhla k němu ruku. Ve zlomku vteřiny jsem se ocitla přimáčknutá ke dveřím auta. Bolestivě svíral moje ramena a vrčel. Sklo za mými zády praskalo. Mně se po tvářích začaly koulet slzy.

	„Joshuo… Joshi!“

	Vydával mručivé zvuky a s pohledem upřeným na můj krk se ke mně nakláněl. Jednou rukou mi stále svíral rameno a druhou trhal horní knoflíky mého kabátu.

	„Ty vole! Nech si to na doma!“ zaslechla jsem vykřiknout toho motorkáře. Zdálo se mi, že se šourá pryč. Můj pohled se upíral do Joshovy tváře v naději, že se na mě třeba podívá a pozná mě.

	Vzepřela jsem se rukama a snažila se ho odtlačit, ale nepohnula jsem s ním ani o kousek. Ve tváři měl fascinovaný výraz. Horní ret zvednutý, jako při úsměvu. Odhalené bílé zuby se blížily k mému krku.

	„Joshuo! Joshi! To jsem já! Kate!“ Opakovala jsem to pořád dokola. Nevnímal mě. To už jsem vzlykala nahlas.
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	Nádherná vůně. Hladká, chladem zrůžovělá kůže. A tady – tady to místo. Tepe, tiká, svádí. To tělo mě pálilo do rukou. Zvíře ve mně vydávalo takovou kakofonii kvílivých a vrnivých zvuků, že jsem už téměř nebyl schopný zachytit tlukot srdce. Tahle krev bude neskutečně lahodná. Žádný alkohol, žádný zápach potu. Jen nádherná vůně těla a mladé krve.

	Ucítil jsem tlak nějakých rukou na prsou. Nic, co bych nezvládl. Cítil jsem, jak se to chvěje, a viděl, jak vábivé místečko nadskakuje rychleji než předtím. Přestalo se to bránit.

	Pak mě něco začalo hřát na tvářích. Zvláštní pocit. To teplo se přesouvalo. Doteky, napadlo mě. Putovalo níž, na krk. Příjemné. Donutilo mě to pootočit hlavu, aby se mohlo dotýkat snadněji. Dokonce i bestie se postupně tišila. Už jsem zase slyšel srdce.

	„Joshuo! Lásko!“ Pláče to. Nic nového. Často pláčou.

	Ale tohle znělo nějak jinak. Nebyl v tom strach. Jen… smutek?

	„To jsem já. Kate! Joshi…“

	Ten hlas působil stejně jako ty doteky na mé kůži. Velmi velmi příjemně. A voní opravdu krásně. Tahle vůně se mi vždycky líbila. Způsobuje mi teplo i uvnitř. Znám ji…

	„Joshi! Já jsem Kate. Prosím! Podívej se na mě!“

	Nějak se tomu nedalo odolat. Pomyslel jsem si, že ta krev přece počká. A v tu chvíli se to stalo.

	Kate…

	Jako by mi někdo sundal z hlavy pytel. Okolní zvuky a obrazy ke mně dolehly nezkresleně. Kate?

	Podíval jsem se na ni. „Kate!!!“

	Došlo mi to. Její tvář oteklá pláčem. Moje ruce drtící její ramena. Tělo tlačící se na to její, aby ji znehybnilo a nedovolilo utéct. Stále mě roztřesenýma rukama hladila.

	„Kate!“ Uskočil jsem.
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	Pohled jeho očí se najednou zaostřil. Vrátil se do nich lesk. Okamžitě mě pustil, a než jsem stihla mrknout, stál dva metry ode mě. Zhluboka jsem se nadechla, konečně to šlo. Ramena mě stále bolela a do zad se mi nejspíš otiskla klika dveří, ale v tu chvíli jsem to nevnímala. Viděla jsem jen jeho zděšený výraz. Jako by se ocitl na hranici zešílení. Padl na kolena a zakryl si rukama tvář. Sesouval se, dokud se jeho čelo nedotklo země.

	Chtěla jsem běžet k němu, utěšit ho. Jenže moje tělo odmítalo poslušnost. Nemohla jsem se pohnout. Strach byl silnější. Zmatek a panika přicházely ve vlnách. Zavřela jsem oči a soustředila se na dýchání, to bych snad mohla zvládnout. Otočila jsem se k autu a položila tvář na studenou střechu.

	Klid! Vzpamatuj se! On tě potřebuje!

	Málem mě zabil. On mě málem zabil!

	Nádech. Výdech. Nádech…

	Slyšíš ho? Kňučí bolestí! Běž za ním!

	Výdech. Nádech.

	Mám strach. Mám strach!

	Výdech. Nádech. Nádech…

	Věděla jsi to. Celou dobu jsi věděla, že se to může stát. Nepanikař. Výdech.

	Pomalu jsem se narovnala a ohlédla. Ležel zády přitisknutý k benzinovému stojanu. Stočený do klubíčka si objímal kolena. Třásl se. Šla jsem k němu.

	Je to Josh. Můj Josh. Dýchej!

	Klekla jsem si a položila mu ruku na rameno, připravená utéct při sebemenším náznaku nebezpečí.

	„Ne… Kate, prosím,“ šeptal. „Nemůžeš…“

	Ovinula jsem mu ruce kolem krku a přitáhla si jeho hlavu na klín. Nikdy v životě mi srdce netlouklo tak rychle.

	„Stalo se to znovu. Jako tenkrát… Zabil jsem ji…“ Jeho hlas jsem skoro nepoznávala.

	Objala jsem ho pevněji.

	„Podruhé už ne. Jsem tady. Nic se nestalo.“ Jednou rukou jsem ho hladila a druhou si otírala slzy.

	„Stalo, Kate… Vztáhl jsem na tebe ruku. Vždyť já ani nepoznal, že jsi to ty!“ Podíval se na mě, v očích nesnesitelnou bolest.

	„Zastavil jsi to. Všechno už je dobrý, Joshi, nic mi není!“

	Jo. Už tomu začínám věřit. Nepustil mě náhodou. Našel v sobě dost vůle. Vybojoval to.

	Musela jsem to říkat znovu a znovu, dokud mi nepřestal odporovat. Seděla jsem na zemi a dotýkala se ho, masírovala ztuhlá záda a paže. Jen aby mu bylo líp. Třásla jsem se zimou, ale za nic na světě bych teď nevstala. Ležel u mě a pevně mě svíral kolem boků.

	Pak už jsme mlčeli. Čas pokročil a přijíždělo víc aut. Josh se začal uklidňovat. Našel mou ruku ve svých vlasech a přitiskl si ji na tvář.

	„Prochladla jsi.“

	Vstal a pomohl mi na nohy.

	„Kate…“ Oslovil mě, díval se mi do očí, ale nedokázal nic dalšího říct.

	Jen jsem zavrtěla hlavou.

	„V pořádku. Naprosto. Horká káva to spraví.“ Tak proč se tak zajíkám?

	Váhavě přikývl. Natáhl ruku, jako by mi chtěl očistit kabát od bláta. Pak ji ale zaťal v pěst a zase spustil dolů. Ve tváři naprosté zoufalství.

	Nádech. Krok směrem k němu.

	„Prosím, obejmi mě.“ Bála jsem se. Jak dlouho bude trvat, než zase uvidím jeho úsměv?

	Jako by jen čekal, až to řeknu. Hned byl u mě a svíral mě v náručí. Tak. Ano, tohle je přesně to místo, kde mám být. Držela jsem se ho tak pevně, až mě bolely ruce.
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	Zavolala jsem Dannymu.

	„Ahoj. To jsem já.“ Jako by neviděl moje jméno na displeji.

	„Děje se něco?“ zeptal se. Jeho hlas zněl studeně a odměřeně. Jasný důkaz hluboké propasti mezi námi. Ale zřejmě byl pořád rozhodnutý mě chránit.

	„Potřebuju pomoct. Můžeš přijet?“ Hlas se mi chvěl. Věděla jsem, jak nehorázně sobecky se chovám.

	„Kam?“

	„Jsem u Garyho, v Great Falls.“ Chviličku mlčel.

	„Dobře. Budu tam za dvě hodiny.“ Zavěsil.

	Roztřesenou rukou jsem zamáčkla mobil a položila ho na stůl. Všechno se ve mně svíralo. Všechno bylo špatně.
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	Potřebovali jsme být spolu. Já, abych získal aspoň trochu jistoty, že se mezi námi nic nenapravitelně nepoškodilo. A Kate… Kde brala sílu nechat mě, abych se jí po té hrůze znovu dotýkal? Abych se vůbec přibližoval? Měla strach. Slyšel jsem to. Jako obvykle se mnou mluvilo její srdce. Ale jinak než dřív. Neklidně tlouklo, kdykoli jsem se jen pohnul. Navzdory tomu to byla Kate, kdo se snažil být mi pořád nablízku. Přemýšlel jsem, jestli se snaží přesvědčit sebe, nebo mě.

	Dovezl jsem ji k mámě a ještě hodinu se zdržel. Představila mě. Nemohlo k tomu dojít v méně vhodnou dobu. Určitě bylo znát, že se mezi námi něco stalo. Kdyby jen tušili!

	Poseděl jsem s nimi u stolu a s díky odmítal občerstvení, které mi nabízeli. Vymlouval jsem se na brzký odjezd. Viděl jsem, jak mě Katiny oči plné bezedného smutku upřeně sledují.

	A pak přišlo loučení.

	Vyprovodila mě před dům. Vládlo mezi námi zoufalé mlčení. Jen jsme se dotýkali, a i to mi připadalo jako zázrak. Držet ji v náručí. Když se na mě podívala, zjistil jsem, že z jejího pohledu se to neztratilo. Láska a oddanost. Byly tam. Nepochopitelné. Jen kdyby ji to zároveň nestálo tolik slz.

	Nechtěla mě pustit. Nechtěl jsem odejít.
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	Máma po mně házela tázavé pohledy, ale nahlas žádnou otázku nepoložila. Jen nadhodila, že Joshuu moc ráda poznala. Když dorazil Danny, odešla ven. Prý objednat květiny na svatbu.

	Svatba. Už zbývalo jen pár dní. Ještě včera jsem si myslela, že na ni Josh půjde se mnou. Doufala jsem, že na veřejnosti by mezi ním a Dannym k ničemu nedošlo.

	„Ahoj, Kate.“

	Venku lilo a Danny měl mokré vlasy i ramena. Nabídla jsem mu ručník a kafe, ale jen zavrtěl hlavou.

	„O co jde?“ zeptal se, když si nakonec aspoň sedl do křesla naproti mně. Musela jsem se chvíli soustředit. Když jsem

	 

	ho tak viděla, chtělo se mi zase opakovat už několikrát vyřčenou omluvu.

	„Potřebuju… tvoji ochranu,“ řekla jsem nakonec.

	Vyskočil.

	„Ublížil ti?!“

	Sklopila jsem oči.

	„Ne.“

	Nemohla jsem se na něj podívat. Znal mě příliš dobře. Poznal by, že lžu. „Kate?“

	Nervózně jsem si olízla rty.

	„Byli jsme v New Yorku,“ začala jsem opatrně.

	„Vím,“ zavrčel.

	„A stala se tam taková věc.“ Konečně jsem si troufla se na něj podívat. Hrozně se mračil. Zdálo se, že už si nehodlá sednout. „Josh si někam odběhl a vrazila tam cizí… jeho… Prostě mi jde po krku jeho expřítelkyně,“ vychrlila jsem nakonec zoufale.

	Vykulil na mě oči.

	„To si děláš srandu?!“ vykřikl a ve vzteku zaťal pěsti.

	Krčila jsem se na gauči a čekala, až ho to nejhorší přejde.

	„A kde je pan Nikdytěneohrozím teď?“ zasyčel. „Zdejch-nul se, aby to nemusel řešit? Nebo někde snižuje demografickou křivku?“

	„Danny! Byl to jeho nápad, abych ti všechno řekla! On se ji teď snaží najít, ale nechtěl mě tu nechat samotnou.“

	Danny nervózně přecházel po pokoji tam a zpátky. Nakonec se svalil vedle mě. Chytil mě za ruku a zavřel oči.

	„Kate…“

	„Promiň,“ řekla jsem tiše. „Vím, že to vůči tobě není fér.“ Zavrtěl hlavou. Najednou vypadal tak klidně a mile jako dřív.

	„Tak povídej. A vezmi to hezky od začátku. Všechno, co by mohlo pomoct.“
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	Nevěřil jsem, že bych Sandru našel v jejím bytě. Někde jsem ale začít musel. Adresu mi bez zbytečných otázek prozradil Peter. Chtěl jsem všechno prohledat. Třeba najdu něco, co mi pomůže odhalit její plány. Bydlela v luxusní čtvrti v domě s vrátným. Nechtěl mě pustit nahoru, ale musel. Rozhodl jsem se, že mu při odchodu vrátím paměť. Po tom, co se stalo Kate, už jsem se na naši schopnost nedíval stejně jako dřív.

	Sandře patřil mezonetový byt v podkroví. Vyběhl jsem nahoru a chystal se vyrazit dveře. Jenže vzápětí jsem si uvědomil, že Sandřina vůně pronikající na chodbu je příliš koncentrovaná na to, aby její nositelka nebyla doma. Ten fakt ale nezměnil mé rozhodnutí, jak vniknout dovnitř.

	Dveře se nárazem vytrhly z pantů a zastavila je až stěna na konci rozlehlé haly. Musel jsem sám sobě důrazně připomínat, že jsem přijel zkusit vyjednávat. Vzpomínka na hrůzu v Katiných očích byla příliš živá.

	„Joshuo!“ vyjekla překvapeně. Seběhla schody z horního patra a zamračeně pohlédla na trosky dveří trčící z modernistického divanu.

	„Kdybys zaklepal, otevřela bych ti.“

	„Chci si promluvit,“ zavrčel jsem a táhl ji za loket do obýváku. Nebránila se, dokonce se usmívala.

	„Tak co máš v plánu?“ zeptal jsem se příkře. Sandru jsem dotlačil až do rohu, daleko od okna i dveří.

	Zatvářila se nechápavě.

	„Teď se mě asi neptáš na mou práci.“

	Chovala se divně. Cítil jsem, že něco není v pořádku. Její tón i výraz mě dráždily k nepříčetnosti.

	„Opravdu nemám náladu na hry, Sandro! Sebrala jsi Katiny rukavice. Proč?“

	V první chvíli se zatvářila, že chce všechno popřít. Pak si ale založila ruce na prsou a pohrdlivě si odfrkla.

	„Vysvětli mi něco. Proč ona? Proč člověk?! Chápala bych, kdyby šlo o sex. Krev je po tom nejlepší. Ale…“ zasyčela jako vzteklá kočka, „láska?“

	Nevím, jak jsem dokázal po ní neskočit. Můj hněv byl tak silný, že bych ji snad zabil jedinou ranou. Všimla si mého výrazu a vyděšeně o krok couvla. Pak mi ale došlo, že se mě vlastně nesnažila naštvat. Ona to opravdu nechápala.

	„Vždycky sis chtěl povídat, tak teď mluvím!“ vykřikla. Zoufale rozhodila rukama. „Ptával ses, na co myslím. Co se mi honí hlavou. Vždyť jsem od tebe nic jiného neslyšela! Nemáš tušení, jak jsem to nenáviděla! Pořád ses chtěl ve všem patlat!“ Ušklíbla se. „Lidská podstata? Kdy už to konečně vzdáš? Už nejsme lidi!“ Pak se najednou zarazila, jako by jí něco došlo. „Proto jsi teď s ní! Aby sis mohl připadat jako člověk?!“

	Z očí jí sršely blesky. Mně její výbuch pomohl trochu zabrzdit. Vychladnout.

	„Nechci s tebou probírat nás, Sandro. Chci vědět, co chystáš. A proč se mi po těch letech pleteš do života!“

	Probodávala mě pohledem. Třásla se.

	„Proč jsi odešel? Nic nám nechybělo. Myslela jsem, že si vyhovujeme ve všech směrech.“

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Nejsem si jistý, jestli to chceš slyšet.“

	Zasyčela.

	„Neplýtvám slovy a ty to víš. Mám právo vědět, proč ses najednou sbalil a zmizel!“

	„Nevypadalo to, že by ti to vadilo,“ oponoval jsem. Zarazila se.

	„Na něco se dá přijít až časem.“

	Na moment jsem zavřel oči a snažil se soustředit. Tohle byla jen ztráta času.

	„Fajn. Já ji miluju. A nevěděl jsem, že hledám právě tohle. Až když jsem ji poznal.“

	Gestem ruky mě zarazila.

	„To stačí! Nechci to dál poslouchat. Jen žvásty. Vždycky jsi byl… divnej.“

	Pokrčil jsem rameny. Neočekával jsem, že by tomu mohla porozumět. Znal jsem ji velmi dlouho. Její srdce muselo být kamenné ještě před proměnou.

	„Jsi na řadě,“ prohlásil jsem, rozhodnutý, že to nehodlám dál protahovat. „Proč jsi napadla Kate? Ptám se naposledy: Co se děje?“

	Dlouze se mi dívala do očí. Tvář naprosto bez výrazu. Takhle jsem ji znal.

	„Prostě jsem měla vztek,“ řekla nakonec. Hlas bezbarvý a neosobní. „Nemám ji ráda.“

	„To je všechno? Momentální výbuch vzteku? Takže nic nepodnikneš?“ zeptal jsem se nedůvěřivě. Neodpovídala. Tvářila se tajemně. Ten výraz jsem nedokázal rozluštit.

	„Ne.“

	Zaplavila mě úleva. Ale trvalo to příliš krátce. Pak se spokojeně usmála. „Už se stalo.“
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	Danny u nás zůstal. Jen zavolal klukům do Starr School a vyhlásil poplach. Řekl mi, že okolí Garyho domu teď bude nej-bezpečnějším místem ve Státech. Už se prý museli utkat s mnohem nebezpečnějšími soupeři než s jednou malou na-krknutou upírkou.

	Večer jsme seděli v obýváku a hráli karty. Najednou se všechno zdálo skoro jako dřív. Spousta smíchu a pohody Láska, která sálala z mámy a jejího snoubence, zaplavila celý pokoj. Danny se konečně zase usmíval a mně pohled na něj dělal nesmírně dobře.

	Krátce před půlnocí mu zazvonil mobil. Omluvil se a šel si to vyřídit vedle. Když se vrátil, úsměv byl pryč. Nechápavě jsem se na něj podívala, ale on jen zavrtěl hlavou.

	„Jsem utahaná,“ prohlásila najednou máma. Gary se taky rozloučil. Za chvíli jsme osaměli.

	„Co se děje?“ zeptala jsem se opatrně. Potily se mi dlaně a dala se do mě zima.

	Odložil karty a natáhl se po mé ruce.

	„Normálně bych tě tím nezatěžoval,“ krátce se odmlčel, „jenže ty sis tohle vybrala sama. Chlapi objevili na hranicích rezervace mrtvolu. Udělal to upír. Nemusí to s tebou souviset. Občas se někdo z nich objeví, vyhovuje jim tohle podnebí. Proto se lovci kdysi usadili právě tady.“

	Polkla jsem a snažila se za každou cenu vypadat klidně. Jenže mě držel za ruku a tak musel cítit, jak se klepu.

	„Je to ona? Je tady?“

	Pokrčil rameny.

	„Těžko říct. Ale tak jako tak, po tom, kdo to udělal, půjdeme.“ Naklonil se a pohladil mě po tváři. „Neboj se, zůstanu tady, nic ti nehrozí.“

	„Díky,“ špitla jsem a opatrně vyprostila ruku z té jeho. Nastalo rozpačité ticho.

	„Zavolám to Joshovi. Měl by to vědět.“

	Přikývl. Vstala jsem a vydala se ke dveřím.

	„Kate?“

	Ohlédla jsem se.

	„Napadlo tě, že to mohl udělat on?“

	„Tomu nevěřím. Dobrou noc, Danny.“
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	Nezabil jsem ji. Nedokázal jsem to. Jen co mi s tím svým obvyklým ledovým výrazem vyložila, co provedla, povolily mi nervy a skočil jsem po ní. Nepotřeboval bych nůž, abych se dostal k srdci. Jenže – najednou to nešlo. Zůstal jsem ztuhle klečet na jejích zádech. Jednou rukou jsem držel její ruce a druhou, napřaženou, se chystal prorazit hrudník. Když jsem ji pak pustil, byl jsem překvapenější než ona.

	Vrazil jsem jí do ruky mobil.

	„Zavolej mu! Zastav ho!“ přikázal jsem.

	Třásla se a vypadala drobnější než obvykle. Zavrtěla hlavou.

	„To nejde. Robert… není jako my. Vždyť to víš. Nepoužívá takové věci.“

	Měl jsem pocit, že vybuchnu. V poslední době se těch momentů, kdy jsem potlačil něco ze své zvířecí přirozenosti, nastřádalo moc. Zařval jsem a praštil do elegantního konferenčního stolku. Rozpadl se na pět kusů. Nestačilo mi to. Přecházel jsem pokojem tam a zpátky.

	„Musí přece existovat nějaký způsob! Jak s ním udržuješ spojení?!“

	„Neudržuju. Není to třeba. Když chce, tak přijde.“

	No jistě. Žádné závazné vztahy. Musím najít jiné řešení.

	Otočil jsem se a bez jediného slova odcházel.

	„Změnil ses,“ řekla potichu.

	Ano. Ani dost člověk, ani dost upír.
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	Stála jsem před zrcadlem a už počtvrté si upravovala sponu na těch krásných levandulových šatech. Ta dívka, co se na mě dívala, se 

	mi moc nepodobala. Vyčesané vlasy sešpendlené perličkovými sponkami, na obličeji decentní mejkap, princeznovské šaty. Šminky dostatečně zakrývaly temné kruhy pod očima a v přiléhavých šatech se moje pohublost jevila moderně a elegantně.

	Od Joshe za ty dva dny jen jedna textovka. Miluje mě a nemám se bát. Příliš málo pro moje rozjitřené srdce.

	Ozvalo se klepání na dveře. Danny. Ve světlešedém obleku a s kravatou vypadal jako manekýn.

	„Sluší ti to, Kate.“ Ten pohled jsem znala. I když se pořád zlobil, na tom, co ke mně cítil, se nic nezměnilo. „Díky, tobě taky.“

	„Mám ti říct, že máma potřebuje s něčím pomoct. Mužská část právě vyráží. Auto pro nevěstu a družičku dorazí za chviličku. Řidič volal, že radši ještě nabere benzín.“

	Přikývla jsem.

	„Je něco nového?“

	„Zatím ne.“ Stál tam, ruce v kapsách, a upřeně mě pozoroval.

	Tázavě jsem zvedla obočí.

	„Já jen… pořád to nemůžu pochopit. Říkám si, jestli je něco, co by tě mohlo přesvědčit. Viděl jsem už hodně obětí, Kate. A od tý doby, cos…“ Odkašlal si. „Nemůžu spát. Mám o tebe strach.“

	Začaly mě pálit oči. Předstírala jsem, že něco hledám ve skříni, a snažila se uklidnit.

	„Já vím, že to nerada slyšíš. A taky věřím, že… Do háje, Kate! Já vím, že mě máš pořád ráda! Ale když si mám vybrat, jestli tvůj život nebo zraněný city, radši na tebe budu hnusnej!“

	Strašně to bolelo. A já si s hrůzou uvědomila, že to nejspíš nikdy nepřejde.

	„Vážím si toho, Danny.“ Ušklíbl se.

	„A máš pravdu. Mám tě ráda.“

	Na moment si přitiskl ruku na čelo a zavřel oči.

	„Dobře,“ řekl konečně. „Asi toho necháme. Teď není vhodná doba. Gary a jeho svědek na mě čekají. Ty bys měla jít za nevěstou.“

	„Hned tam budu.“

	A pak jsem udělala tři kroky a objala ho. Sevřel mě v náručí a já ucítila polibek na temeni.

	„Nerad bych tě pomačkal,“ zašeptal a pustil mě.

	Zazvonil mi mobil. Vrhla jsem se ke kabelce a rychle ho vytáhla ven.

	„Joshi!“ Srdce mi bušilo. Dobré zprávy! Prosím!

	„Ahoj, Kate.“ Stačilo mi slyšet jeho hlas a cítila jsem se o moc líp.

	„Kde jsi? Přijedeš? Jsi v pořádku?“

	„Neboj se, nic mi není. Už budeme brzy spolu, slibuji.“

	Danny couval z pokoje.

	„Lásko, nutně potřebuji mluvit s tím lovcem. Pochopitelně na něj nemám číslo. Mohla bys…?“

	„Jo, je zrovna tady.“ Podívala jsem se na Dannyho. „Chce s tebou mluvit.“

	Zamračil se. Pak se ale vrátil dovnitř a vzal si ode mě telefon. Beze slova poslouchal.

	„Rozumím,“ řekl nakonec. Ve tváři neproniknutelný výraz. „Pošlu to dál. A ještě něco. Přátelská rada. Nevracej se. Pro nás je upír jako upír.“

	Zadrhnul se mi dech. Měla jsem chuť začít na něj křičet.

	Pak se hodně ošklivě usmál.

	„Tím líp.“ Strčil mi mobil do ruky a odešel.

	„Joshi? O co jde?“

	Zdálo se, že váhá.

	„Chci to vědět!“

	„Nejde po tobě Sandra, Kate. Je to horší. Poslala místo sebe svého druha. A on je opravdu nebezpečný. Nehni se od Dannyho. Já už jsem blízko. Pročesal jsem Browning a teď mířím za tebou.“

	„Dobře. Budeš tady.“ Musela jsem to říct nahlas. Trochu mě to uklidnilo.

	„Raději nikam nechoď, ano?“

	„Joshi, máma se zrovna vdává,“ odpověděla jsem.

	„To by mělo být v pořádku. Mezi lidmi nezaútočí.“

	Přikývla jsem. Jako by to mohl vidět. Nedokázala jsem promluvit. Strach mě na chvíli úplně přemohl.

	„Miluju tě, Kate. Najdu si tě. Už brzy.“

	„Svatba je u baptistů.“

	Rozloučili jsme se a já mechanicky vrátila telefon do kabelky. Položila jsem si obě ruce na srdce.

	Dýchej, Kate. Máš v tom praxi. Dýchej! Možná už zítra všechno tohle šílenství skončí.
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	 „Tak co?“ Maminka se ke mně otočila a rozpačitě si rukama uhladila sukni. Vypadala úžasně. Spíš jako moje starší sestra.

	„Jsi nádherná, mami!“ Objala jsem ji. Ze všech sil jsem se snažila zachovat zdání klidu. Nesměla nic poznat. Za žádnou cenu.

	„Ale ne!“ zaúpěla najednou. „Prší!“

	Ohlédla jsem se k oknu. Sklo pokrývala souvislá vrstva tekoucí vody. Lilo jako z konve.

	„Neboj, to bude dobrý. Na ten kousek do auta si nad sebou podržíme pláštěnky.“

	Přikývla a usmála se.

	„Jsem hrozně nervózní.“

	Ozval se domovní zvonek. Stiskla jsem jí ruku.

	„Je to tady. Jdeme.“

	Sešly jsme schody a já otevřela dveře.

	„Dobrý den, dámy. Omlouvám se za zpoždění. Ale nebojte se, stihneme to.“

	Řidič v parádní uniformě stál na prahu a v rukou držel dva otevřené pánské deštníky. Vypadal přesně jako šoféři z filmů o filmových hvězdách. Široký úsměv, tmavé zrcadlové brýle. Docela sympaťák. Byl tak mohutný, že by se, kdyby chtěl vstoupit, musel sklonit. S těmi deštníky si rozhodně šplhnul.

	Nechaly jsme se doprovodit až k autu. Nevím, jak to dokázal, ale na žádnou z nás nedopadla jediná kapka. Nejspíš v tom měl praxi. Vyrazili jsme.

	Máma mě vzala za ruku. Cítila jsem, jak se chvěje.

	„Kate?“ oslovila mě najednou.

	Tázavě jsem se na ni podívala.

	„Já vím, že mi do toho nic není. Nikdy jsem se do tvých věcí nepletla. A… je úplně na tobě, jak se svým životem naložíš…“

	Polkla jsem. Takže to přece jen nevydržela. „Poslouchám.“

	„Připadá mi, že se trápíš. Napadlo mě, jestli máš úplnou jistotu ohledně Dannyho. Uznávám, že Joshua je velmi okouzlující, skoro bych řekla až nebezpečně.“ Nervózně se pousmála, jako by jí ta poslední věta přišla trochu přitažená za vlasy.

	„Mami,“ přerušila jsem ji. „Já nepochybuju. Ani trochu.“

	Pomalu přikývla.

	„Kdybys mě tu potřebovala, tu svatební cestu můžeme klidně odložit. Nemusíme odjíždět hned zítra.“

	„Budu v pohodě. Opravdu. Josh se dnes vrací.“

	„Takže proto jsi byla smutná? Protože odjel?“ Viděla jsem na ní, že tomu nevěří.

	Uhnula jsem pohledem.

	„To taky.“

	Chvíli mě pozorovala a mlčela.

	„Kate, moc bych si přála, abys byla šťastná. Mám pocit, že se vdávám v úplně nevhodnou dobu.“

	„Ne!“ reagovala jsem rychle. „To je nesmysl! Já jsem šťastná! Nikdy mi nebylo tak dobře jako s Joshem. Prosím tě, netrap se tím. V kostele na tebe čeká nejúžasnější chlap na světě.“

	„Myslíš hned po Joshuovi?“ zasmála se.

	„Jo, hned po něm. Ale jenom těsně.“ Dala mi pusu na tvář.

	Podívala jsem se z okna. Kvůli prudkému dešti nebylo téměř nic vidět. Pak jsme ale projížděli pod stromy. Nechápavě jsem se zamračila.

	„Kudy to jedeme?“ řekla jsem spíš sama pro sebe. Poznala jsem, že už nejsme v Great Falls. Vypadalo to, že míříme na východ, směrem k jezerům.

	„Nespletl jste se? Obřad má proběhnout v centru, u baptistů.“ Teď už jsem mluvila nahlas. Dokonce jsem se naklonila dopředu, aby mě řidič dobře slyšel.

	„To je v pořádku, slečno,“ odpověděl s úsměvem. „Jedeme správně.“

	Zarazila jsem se. Všimla jsem si jeho rukou položených na volantu. Měl nepřirozeně bledou kůži.

	Prudce jsem se opřela zpátky do sedadla. Oči jsem třeštila na jeho široká záda a bojovala o dech.

	„Kate? Co se děje? Kam to jedeme?“ zeptala se máma. Vypadala nervózně. Na rozdíl ode mě ale neměla tušení, že zmeškaná svatba je aktuálně náš nejmenší problém.
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	Jel jsem mnohem rychleji, než bych v tomhle počasí měl. Ale ani policistům se v dešti nejspíš nechtělo ven, a tak mě nikdo nezastavil. Do Great Falls jsem dorazil v rekordním čase. GPS mě navedla přímo ke kostelu. Na parkovišti stála čtyři auta. Kvůli dešti se všichni schovávali uvnitř.

	Před vchodem jsem na moment zaváhal. Do kostela jsem vstoupil naposledy se Susan. Zaplavil mě zvláštní pocit. Podobný jsem prožíval jako kluk, když mě na bohoslužby vodili rodiče.

	Krátká široká chodba plná mokrých deštníků mě dovedla přímo do hlavního sálu. Ještě nezačali. Od stěn se odrážela tichá varhanní melodie. Lidé už seděli, ale ještě si mezi sebou povídali. Vpředu seděl Gary a nervózně se díval na hodinky. Kate jsem nikde neviděl.

	Téměř současně ke mně z různých částí sálu vystartovali tři hodně rozezlení muži. Mezi nimi i Daniel. Čekal jsem to. Ovládl jsem svou instinktivní touhu bránit se útokem a zůstal nehybně stát.

	„Kde bereš tu drzost…“ zasyčel, když se rozestavili kolem mě. Nikdo další si nás zatím nevšiml.

	„Snad nečekáš, že bych ji tu nechal samotnou, když po ní jde zabiják!“ odpověděl jsem mu stejně vlídně.

	„Není sama! Postaráme se o ni!“ Teď už jsme stáli těsně u sebe a vzájemně si dýchali do obličeje. Jeho parťáci vypadali, že by se do mě rádi pustili hned. Vsadil bych se, že každý z nich měl na zádech nebo na lýtku dýku. Spíš dvě.

	„Tak mi řekni, kde je teď?“ vyjel jsem na něj.

	Zarazil se.

	„Každou chvíli tu bude. Přijede s mámou objednaným autem.“ Podíval se na hodinky. „Nejspíš je zdržel ten déšť.“

	Jeden druhému jsme se upřeně podívali do očí. Přesně jsem poznal okamžik, kdy ho napadlo totéž co mě.

	„Má zpoždění,“ řekl zděšeně.

	„Jdu ji hledat.“ Otočil jsem se, ale okamžitě jsem na rameni ucítil horkou ruku. Na člověka měl docela silný stisk.

	„Kam si myslíš, že jdeš?! Řekl jsem, že se o ni postaráme!“

	Snadno jsem se mu vykroutil. Beze zbraně a momentu překvapení neměl šanci.

	„Na tohle nemám čas! Až bude po všem, jsem ti k dispozici,“ zavrčel jsem přes rameno a vrhnul se ke dveřím.

	Byl mi v patách.

	„Beru tě za slovo!“

	Naskočil jsem do auta a slyšel, jak ostatním rozděluje úkoly. Stiskl jsem tlačítko a moje okno se tiše otevřelo. „Danieli!“

	Nevrle se ke mně otočil. „Jaké to bylo auto?“

	Zdálo se, že přemýšlí, jestli mi to má říct, ale nakonec odpověděl.

	„Mercedes. Limuzína. Černá.“ Hrklo ve mně.

	„Jezdí jich takových po městě hodně?“

	„Pokud vím, tak ne.“

	„Cestou jsem jednu míjel. U odbočky na Fairfield.“

	„Jseš si jistej?“ vykřikl pochybovačně, ale už otevíral dveře svého vozu. „Leje, že není vidět na dva metry!“

	„Já vidím celkem dobře,“ ucedil jsem a zavřel okno.

	Z parkoviště u kostela jsem vyrazil s plynem až u podlahy.
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	Kdyby se jednalo o obyčejného únosce, pravděpodobně bych se na něj vrhla a pokusila se ho zastavit. Jenže tohle nebyl obyčejný únosce. Neměla jsem šanci. Horečnatě jsem přemýšlela a zděšeně sledovala, jak krajina rychle ubíhá.

	„Poslyšte! Co to děláte? Hned to otočte! Vždyť kvůli vám nestihnu vlastní svatbu.“

	Chytila jsem mámu za ruku a zavrtěla hlavou.

	„Kate, co se to děje? Kam jedeme?“

	Řidič si nás nevšímal. Dobře věděl, že nic, co uděláme, ho nemůže ohrozit.

	Zkusila jsem otevřít dveře, ale tušila jsem, že to nepůjde. Centrální zámek nejspíš tiše cvakl hned, když jsme vyrazili. Jenže v tom hluku, který způsobovaly provazy vody dopadající na střechu auta, jsme si toho nevšimly.

	Hrůza mi bránila myslet úplně jasně. Ale ještě silněji jsem prožívala vztek. A pocit viny. Tohle se nijak netýkalo mé rodiny. Neměl právo…

	„Přišel jste přece pro mě! Proč ji nenecháte odejít?!“ vykřikla jsem a bezmocně praštila zaťatou pěstí do jeho opěradla.

	Nestála jsem mu ani za odpověď.

	„Kate! Kate!!!“ Teď už máma křičela. Než jsem jí v tom stihla zabránit, začala se po něm sápat. Ohnal se, jako by byla jen obtížný hmyz. Zasáhl ji pěstí do čela. Ani se neohlédl. Bezvládně se mi sesunula do klína.

	Křečovitě jsem ji objímala. Ze všech pocitů a předchozího hněvu nezbylo už vůbec nic. Jen strach. Vše pohlcující a umrtvující.
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	Nakonec jsem se rozběhl po svých a auto nechal u krajnice. Jelo totiž zoufale pomalu. Takhle se zvýšila šance, že je doženu. Navíc přestávalo pršet. Pokud vystoupí a já budu někde poblíž, mohl bych je cítit. Na silnicích bylo prázdno, nikdo si mé rychlosti nevšimne.

	Chce je jen zabít? Nebo se nasytit? Doufal jsem, že nepočítá s pronásledováním, a tak nebude s likvidací spěchat. Pravděpodobně si najde nějaké liduprázdné místo.

	Pocity, které mě teď zahlcovaly, se skoro nedaly unést. Neměl jsem tušení, kam je veze. Usilovně jsem zaháněl myšlenku, že bych to nemusel stihnout.
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	Maminka se pohnula. Bezvědomí netrvalo déle než pár vteřin. Zmateně otevřela oči, a když pochopila, co se děje, rozplakala se. Tenhle impuls jsem potřebovala. Můj mozek začal aspoň trochu fungovat. Napadaly mě jen tři možnosti. Zneškodnit útočníka, což v našem případě nepřipadalo v úvahu. Pokus o útěk taky ne. Ale je jedna věc, o kterou bych se pokusit mohla.

	Strhla jsem ze šatů stříbrnou sponu i s kusem látky. Stiskla jsem tlačítko, a jakmile se okno začalo otevírat, škvírou jsem sponu vyhodila ven. Únosce se rozesmál. Stejně jako já věděl, že šance, aby tuhle malou stopu někdo včas objevil, je skoro nulová.

	Auto najednou prudce změnilo směr a vjelo do areálu nějaké zemědělské firmy. Všude kolem nás se rozprostíraly rozlehlé plechové haly a desítky silážních věží. Pochopila jsem, že se blíží konec.
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	Kalhoty jsem měl mokré až ke kolenům a boty musel odhodit. Nasáklé vodou mě jen zpomalovaly. Minul jsem první domy Fairfieldu a doběhl na křižovatku. Osmaosmde-sátka se po dvou kilometrech stáčela na sever k jezerům. Kam bych jel já? Až k hranicím rezervace je krajina rovná jako stůl. Možnost úkrytu skoro nulová. Jenže se začala tvořit mlha. Bezradně jsem se zastavil. Takže jede až do hor? Bylo by to logické. Jenže Robert ví o osadě lovců. Sám mi o tom místě řekl. Nebude riskovat, že na někoho z nich narazí.

	Nakonec jsem se rozhodl pokračovat po hlavní. Vyběhl jsem z ale je stromů lemujících silnici ve vilové čtvrti a ocitl se někde na periferii. Asi kilometr přede mnou se rýsovaly siluety nějakých větších budov. Vypadalo to jako továrna nebo sklady. Silnice vedla kolem areálu. V okamžiku, kdy jsem doběhl k vysokým válcům zásobárny obilí, ucítil jsem nezaměnitelnou vůni. Velmi slabě. Musel jsem se pár desítek metrů vrátit, abych našel přesně to místo, kde jsem ji minul.

	Uprostřed silnice ležel nějaký malý předmět, částečně zakrytý blátem. Stříbrná spona. A já si byl jistý, že patří Kate.
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	Prudce jsme zastavili. Řidič vystoupil tak rychle, jak jsem to už několikrát předtím viděla u Joshe. Maminka leknutím vykřikla.

	Když mě tahal ven, zoufale jsem se mu pověsila na krk a prosila ho, aby ji tam nechal. Jde tu přece o mě. Zdálo se, že ho můj výstup baví. Bolestivě mě sevřel kolem pasu a smál se. Prý nečekal, že budu tak přítulná. Máma se zběsile drápala ven. Určitě ho ode mě chtěla odtrhnout. Široká sukně jí ale bránila v dostatečně rychlém pohybu. Přibouchla jsem jí dveře před nosem.

	„Dobře, kočičko. Udělala jsi na mě dojem,“ zavrněl a dálkovým ovládáním na klíčích auto zamknul. Raději jsem se neohlédla.

	Táhl mě přes nějaké větší vybetonované prostranství. Šaty bez spony ze mě klouzaly a já je úzkostlivě přidržovala. Jako by na tom záleželo. Nedokázala jsem rozpoznat, kde přesně jsme, protože vzduch měl sytě bílou barvu, jak po dešti padla mlha.

	„Kam jdeme? Co chcete?“ Nemohla jsem si pomoct. Částečně mě poponášel, protože moje tělo odmítalo spolupracovat.

	„Ale no tak. Ještě před chvílí jsi byla tak zábavná. Nekaž to!“ Pak se za chůze naklonil až ke mně a zašeptal: „Srdíčko moje, jak nádherně tlučeš. Až se bojím, že se neovládnu a nestihnu všechno, co bych rád.“
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	Sebral jsem ten kousíček látky a hladově nasál Katinu vůni. Pak jsem se pokusil analyzovat okolní vzduch. Zřetelně jsem cítil poměrně čerstvé benzinové výpary. Mohly a nemusely být z jejich auta, ale jinou stopu jsem neměl. Následoval jsem ji.

	Na konci zemědělské zástavby se v mlze otevíral asi deset metrů široký vjezd na pozemek. Stála u něj cedule zakazující vstup nepovolaným osobám. Pachová stopa mě vedla dovnitř. Rozhlédl jsem se. To auto jsem našel skoro okamžitě. Zevnitř se ozýval křik a pláč. Jediným trhnutím jsem odstranil zadní dveře. Do náruče mi padla Katina matka. Byla úplně bez sebe. Trvalo jí pár vteřin, než pochopila, kdo jsem, a přestala do mě bušit.

	Pak vykřikla a s pláčem mě objala.

	„Počkejte v autě. Najdu ji!“ vykřikl jsem. Strachem, vzteky a netrpělivostí se mi roztřáslo celé tělo. Jasně jsem ji cítil. I Roberta. Rozběhl jsem se za nimi.
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	Dorazili jsme k nízké cihlové stavbě. Upír utrhl visací zámek na dveřích, jako by to bylo jablko.

	„Tady to vypadá dobře, co myslíš?“ zeptal se mě spokojeně. Neměla jsem tušení. Oči se mi neustále plnily slzami. Uvnitř vládlo příšeří. Kromě toho, záleží vůbec na tom, kde umřu?

	Zdálo se, že sebeovládání mého únosce je opravdu maximálně našponované. Člověka připomínal čím dál tím míň. Pohyboval se příliš rychle, vydával zvířecí zvuky a tlak jeho rukou se skoro nedal snést. Prakticky okamžitě mě přitiskl ke zdi. Jednou rukou mi svíral krk a druhou si sundal brýle, aby mu nepřekážely. Stříbrný pohled mi na okamžik zastavil srdce. S očima Joshuy Merbotha ale neměl společného nic než tu barvu. Tyhle byly děsivé a kruté. Přesto jsem ihned cítila jejich omamující účinky. Strachem ztuhlé svaly se mi začaly uvolňovat. Vůně, kterou jsem dýchala, působila jako anestetikum. Neměla ale moc změnit mé pocity. Byla jsem vyděšená na samu hranici zešílení.

	Když mi začal vyhrnovat šaty a já pochopila, co myslel tou větou, že možná nestihne všechno, konečně mě zahalila milosrdná temnota.
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	Nepřemýšlel jsem. Nebylo to třeba. Vůně mě vedla jako zápalná šňůra oheň. Vletěl jsem dovnitř. Další zlikvidované dveře.

	Kate. Bezvládná. Na zemi. Bob skloněný nad jejím tělem.

	Kate! Část mého myšlení paralyzuje šok. Zvířecí instinkty si naštěstí poradí samy. Jediným trhnutím ho zvedám na nohy. Cítím jeho pach. Je maximálně vzrušený příslibem těla a krve. Zabít. Chci mu způsobit bolest. Chci mu ji způsobovat dlouho. Jenže Kate… její srdce tluče tak pomalu.

	Bob se částečně probírá z transu. Rozmachuje se. Uhýbám. Jeho obrovská pěst mě míjí jen o vlásek. Boří se do zdi za mou hlavou. Shýbám se. Proklouznu pod jeho vytrčenou paží. Oblíbený trik. Srdce se zezadu těžko chrání. Chytám ho za vlasy. Prudce se otáčí. Trs potřísněný černou krví mi zůstává v ruce. Znovu se vyhýbám jeho ráně. Jsem na tahu. Dřep. Vší silou ho udeřím pod koleno. Padá tváří k zemi jako podťatý. Mám půl vteřiny. Ze sloupu vedle mě trčí velká železná skoba. Lampa, která na ní visí, se ani nestihne uvolnit. Vmžiku leží na Robertových zádech dosud spojená se skobou zabořenou mezi jeho lopatkami.

	 

	Kate.

	 

	Klekl jsem si k ní. Užasle se na mě podívala a vzápětí se její dosud velmi pomalu tlukoucí srdce zběsile rozběhlo. Zornice se rozšířily hrůzou. Bojí se mě?!

	Pak mě ale chytila za ramena a přitáhla k sobě. Její tělo zachvátily vlny křečovitého pláče. Roberte, zemřel jsi tak snadno!

	Byla úplně ledová. Rty i nehty zfialovělé chladem a šokem. Svlíknul jsem svetr i kalhoty a oblékl ji do nich. Nebyl jsem si jistý, že ví, co se s ní děje a kde je. Stále opakovala moje jméno a plakala.

	Vzal jsem ji do náručí a vyběhl ven. Se skřípěním brzd tam právě zastavovala auta lovců. Katina matka se ke mně rozeběhla. Hladila svou dceru po vlasech a pořád jí upravovala příliš dlouhé rukávy mého svetru.

	Daniel málem vyvrátil dveře, jak překotně vystupoval.

	„Co je?! Co je s ní?“ Klepal se. Zuřivě se na mě díval.

	„Přišel jsem včas,“ odpověděl jsem tiše.

	Zavřel oči a zhluboka se nadechl a zase vydechl.

	„Potřebuje do tepla. Co nejrychleji.“ Byl to opravdu můj hlas?

	Jestli zaváhal, nebylo to poznat. „Nastup.“

	Podržel mi otevřené dveře. „Time, Dicku, ukliďte tady!“

	Vlezl jsem si s Kate na zadní sedadlo. Katina matka si sedla vedle Daniela. Celou cestu seděla otočená dozadu.
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	Letiště Newark, 2009

	Seděl v odletové hale. Ta se střídavě plnila a zase vyprazdňovala, podle toho, jak dopravní společnosti odbavovaly své spoje. Přišel už před čtyřmi hodinami, rovnou z lovu. Lidské pachy se prolínaly a otíraly o něj jako přítulná kočka. Téměř je nevnímal.

	Do města se vrátil dnes ráno. Neměl žádný konkrétní plán, ale už několik měsíců ho to do New Yorku táhlo. Navštívil Petera a vyhnul se Sandře. Stačilo pár hodin a věděl, že sem neměl jezdit. Po mnoha desetiletích se kruh uzavřel a on nenašel, co hledal. Snad proto, že nevěděl, co by to mělo být. Cítil se prázdný. Pochopil, že všude to bude stejné.

	Dorazil na letiště, posadil se a sledoval, jak se mění nápisy na informační tabuli. Četl je a čekal. Snad na znamení. Už se mu nechtělo vůbec nikam.

	Pak se přehoupla půlnoc a s ní se změnilo datum. Jasně zelená čísla mu zářila přímo nad hlavou. Nevěřícně na ně zíral. Muž, který měl mít ten den narozeniny, už dávno nebyl mezi živými. Jeho jméno ale existovalo dál. On existoval, i když mu připadalo, že s tím mladým truhlářem z portlandského předměstí už nemá vůbec nic společného.

	Joshua Merboth se konečně pohnul. Vstal, přešel na druhou stranu haly a v obchodě si koupil mapu Spojených států. Rozložil ji před sebou a pečlivě zkoumal každý čtverečný centimetr. Přemýšlel, analyzoval, hodnotil. Stejně tak ale mohl kamkoli namátkou zapíchnout prst. Po pěti minutách pohlédl na seznam odletů a zamířil k přepážce.

	„Minneapolis. První třídu. Nejbližší let.“

	Netušil to, ale právě se naplnil jeho osud. Za pár dní si jako svůj domov zvolí longvilleskou usedlost.
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	Otevřela jsem oči a všude kolem byla tma. Dusivý pocit úzkosti mi vybuchl v hrudi jako granát. Vykřikla jsem.

	„Kate!“ ozvalo se těsně vedle mě.

	Jeho náruč a vůně. Vytryskly mi slzy.

	„Jsem tady! Neboj se!“

	Tiskla jsem se k němu, až mě rozbolely svaly na rukou. „Prosím, rozsviť,“ zakňourala jsem. Pokusil se vstát, ale já se ho pořád držela. „Miláčku, jestli mám rozsvítit, musíš mě pustit. Zvládnu spoustu věcí, ale telekineze k nim nepatří.“ Nešlo to.

	„Tak nech zhasnuto,“ zaprosila jsem plačtivě. „Dobře.“

	Cítila jsem, jak se zhoupla postel a vzápětí se ke mně přitisklo jeho tělo. Opírala jsem se hlavou o jeho rameno a mé sevření konečně povolovalo. Takhle mi bylo dobře.

	„Jak se cítíš?“ zeptal se opatrně.

	Zadržela jsem dech. Tohle jsem nechtěla zkoumat. Od chvíle, kdy jsem otevřela oči, se moje podvědomí ponořilo do stejné tmy, jaká vládla kolem nás. Jenže Joshova otázka padla do toho temného kouta jako vržená pochodeň. Děsivé obrazy mi prolétly hlavou a já se znovu roztřásla.

	„Maminka! Kde je?! Co je s ní?!“ vyhrkla jsem, když se moje šokem otupělé myšlení probralo k činnosti.

	„Je v pořádku. Neměj strach,“ konej šil mě a hladil mi ztuhlé paže. „Je v nemocnici na pozorování. Kvůli té bouli na hlavě.“

	Na okamžik jsem ji znovu viděla, jak bezvládně leží na mém klíně.

	„Celá hoříš,“ řekl najednou Josh. Přitiskl svou tvář k mé. Připadala mi chladnější než obvykle. „Asi máš horečku. Nejspíš z toho prochladnutí. Měl bych ti něco přinést.“

	Zdálo se, že chce zase vstát. Zpanikařila jsem.

	„Ne!“

	Zůstal opřený o loket a nejspíš přemýšlel, co dělat. Nakonec si kleknul a jeho paže mě začaly zvedat. „Tak půjdeme spolu.“

	Nesl mě v náručí i s dekou. Dveře si otevřel loktem a i v té tmě bez problémů vmanévroval na chodbu, aniž bychom o něco zavadili. Objímala jsem ho kolem krku, hlavu položenou na jeho rameni.

	„Co se stalo… s ním?“ zeptala jsem se potichu. Bála jsem se, že pokud o něm promluvím příliš nahlas, zase se tu objeví.

	„Už není, Kate.“

	„Jak?“ špitla jsem. Potřebovala jsem uvěřit, že už ho nikdy v životě neuvidím. Mít přesnou představu kdy, jak a co se s ním stalo.

	„Našel jsem vás,“ odpověděl prostě, a to mi zodpovědělo všechny tři otázky naráz.

	Celé tělo mě bolelo. Všechna místa, která ten upír stiskl, jsem měla otlačená. S tlukoucím srdcem jsem se soustředila na tu část, kam se dobýval těsně před tím, než jsem ztratila vědomí.

	 

	Ne. Zdá se, že… ne…

	Pro jistotu jsem ale zvedla hlavu a přitiskla rty až k Jo-shuovu uchu.

	„Udělal mi něco…?“

	Zastavil se a já ucítila chladivý polibek na čele. „Nestihl to.“

	Rozbrečela jsem se úlevou.

	„Nebolí tě ruce?“ napadlo mě potom.

	Tiše se zasmál.

	„Mohl bych takhle stát roky.“

	Zase jsem se o něj opřela a on se mnou vešel do kuchyně. Postavil se k vypínači a já rozsvítila. Prudká záře mě na okamžik oslnila.

	„Posadím tě teď na židli a najdu něco na tu horečku, ano?“

	Podle mých instrukcí našel aspirin a položil ho přede mě na stůl i se sklenicí vody.

	„Kde je Gary?“ zjišťovala jsem ještě, když mě Josh zase odnášel zpátky do pokoje.

	„Zůstal s tvou maminkou. Nechce se od ní hnout ani na krok. Uvažuje o tom, že by ji co nejdřív odvezl na nějakou pěknou dovolenou. Svatba se zatím odložila.“

	V mé ložnici jsme rozsvítili lampu a Joshua mě uložil do postele. Lehl si ke mně.
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	Usnula okamžitě. Dech i srdce se zpomalily a stisk jejích paží povolil. Z tváře zmizel úzkostný výraz. Vypadala skoro jako tenkrát, když jsem ji za svítání viděl spát u zrcadla obklopenou stohy otevřených knih. Jen ty temné kruhy pod očima přibyly. Cena za možnost být se mnou.

	Čekal jsem ještě hodinu, abych měl jistotu, že spí opravdu tvrdě, a pak opatrně vyprostil svou ruku, na které ležela. Musel jsem udělat ještě jednu nepříjemnou věc. Původně, když jsem se ještě třásl zuřivostí a strachem o Kate, jsem byl rozhodnutý, že žádnou laskavost Sandře prokazovat nebudu. Jenže od té doby už uplynulo několik hodin a já měl dost času si to promyslet. Z nějakého důvodu jsem ji nedokázal nechat v nevědomosti. Představa, že by na Roberta roky marně čekala, se mi zdála příliš krutá. Nakonec jsem dospěl ke kompromisu a jen napsal textovku. „Robert neuspěl.“

	Moje minulost se snad konečně definitivně uzavřela.
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	Vzbudil mě zlý sen. Vlastně ne. Vzbudil mě Josh, protože jsem křičela ze spaní. Tělo jsem měla v jednom ohni a jazyk se mi žízní lepil na patro. Několikrát jsem naprázdno polkla, a než jsem stihla požádat o vodu, Joshua mi nesl z koupelny plnou sklenici. Podepřel mě a pomohl mi pít. Kapky vody na mé rozpálené kůži studily jako kousky ledu.

	„Kate, asi bych měl zavolat doktora,“ slyšela jsem. Myšlenky mi v hlavě zmateně vířily. Zůstával ve mně ten hnusný pocit způsobený noční můrou. Jsem špinavá a nahá. Dotýkají se mě desítky rukou.

	Pokusila jsem se otevřít oči, ale i to slabé světlo lampy mi způsobilo ostrou bolest hlavy.

	„Kate, lásko, vydrž. Přinesu ti ještě prášek.“

	Než jsem stihla protestovat, zase mě přemohla únava. Zdálo se mi o Longville. Všude byla tma a já se na mramorové podlaze třásla zimou. Na sobě jsem zase neměla vůbec nic.
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	Hořela. Zmítala se a horečka se nebezpečně blížila ke čtyřicítce. Vzpomněl jsem si na svou matku. V době bez zázračného acylpyrinu si při snaze zachovat rodinu naživu i během chřipkových epidemií musela umět poradit. Odběhl jsem do koupelny a napustil vanu do čtvrtiny vlažnou vodou. Pokud to nezabere, volám ambulanci.

	Svlékl jsem Kate propocené pyžamo. Oblečení, které na ni láskyplně navlékla paní Simmonsová. Nenechala se odvézt do nemocnice, dokud se neubezpečila, že Kate opravdu spí doma ve své posteli.

	Vzal jsem ji do náručí a odnesl do připravené lázně. Opatrně jsem ji posadil do vany a pořád ji podepíral. Z úst jí unikl tichý povzdech. Sebral jsem z police velkou oranžovou houbu a ponořil ji do vody. Začal jsem omývat nejdříve paže pokryté modřinami, potom ramena a nakonec…

	Třeštil jsem oči na obrovské pohmožděniny na jejích ňadrech. Na dlouhé tři vteřiny se zastavil čas a já se nedokázal ani pohnout. Té bolesti, co na mě náhle zaútočila, jsem neměl možnost zlomit vaz nebo probodnout srdce. Nemohl jsem udělat vůbec nic. Zhluboka jsem se nadechl a potlačil touhu křičet.

	Odložil jsem houbu zpět na polici a přejel dlaní po Kati-ně kůži od krku přes rameno až k paži. Zdála se chladnější. Vyzvedl jsem ji z vody, zabalil do osušky a nesl zpátky do postele. Už cestou se její srdce začalo ozývat rychleji a informovalo mě, že se Kate probouzí. „Mám žízeň,“ zašeptala, právě když jsem se jí chystal obléknout pyžamo. Nadzdvihl jsem ji a přiložil sklenici k ústům.

	„Děkuju.“ Usmála se, oči stále zavřené. Jako by neměla sílu ani na to, aby je otevřela.
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	Druhý den už jsem se cítila o dost líp. Horečka klesla a za denního světla se všechno zdálo mnohem veselejší. Kolem poledne jsem dokonce dostala hlad. Překonala jsem se a pustila Joshe na nákup. Vařit si netroufal.

	Když seděl u mě a pozoroval, jak podepřená spoustou polštářů uždibuju bagetu, najednou mě zaplavil krásný pocit.

	„Usmíváš se,“ řekl Josh užasle.

	„Cítím se hezky,“ přiznala jsem spokojeně. Momentálně mi dělala starosti jen jedna věc, zato velmi zásadní. Nevěděla jsem, jak o ní začít mluvit. Odložila jsem talíř na noční stolek. „Přemýšlela jsem. Vlastně už v New Yorku…“

	Zvědavě se na mě podíval a pak si sedl na postel naproti mně. Vzala jsem ho za ruku.

	„Mám strach.“

	Pohnul se směrem ke mně, zuby zaťaté, v očích smutek.

	„Ne, tak jsem to nemyslela. Nebojím se tebe a myslím, že za pár týdnů dokážu úplně zapomenout i na to, co se stalo. Když jsi se mnou, je to snadné.“ Natáhla jsem se k němu a pohladila ho po tváři. „Mám strach o tebe.“

	Pousmál se.

	„Pokud jde o Dannyho, aktuálně máme příměří.“ Zázrak.

	„To je skvělý! Ale já… nemluvila jsem o Danielovi.“ Cítila jsem, jak se ve mně všechno svírá. „Nerozumím.“

	Na okamžik jsem sklopila oči k abstraktním obrazcům na mé dece a snažila se najít správná slova.

	„Jestli jsem to správně pochopila, nestárneš. Pokud nedojde k nějaké… nehodě, jak dlouho budeš žít?“ zeptala jsem se nakonec a podívala se na něj.

	Mlčel. Jeho tvář teď byla úplně bez výrazu. Díval se na mě, přemýšlel.

	„Stejně dlouho jako ty,“ odpověděl nakonec. „Nehodlám tě přežít ani o minutu.“

	Moje krev se v ten moment proměnila v ledovou tříšť, ačkoli jsem takovou odpověď očekávala.

	„Může to být kdykoli,“ pokračovala jsem rozechvěle. Jasně jsem viděla, jak se do jeho očí vkrádá chlad. „Napadlo tě… přemýšlel j si o tom, že bych…“ nedokázala j sem tu větu dokončit. Už teď nesouhlasně vrtěl hlavou.

	„Proč?“ Ta otázka zazněla přesně tak zoufale, jak jsem se v tu chvíli cítila. „Nikomu bych neublížila! A už by ses o mě nemusel bát!“

	„Jak něco takového můžeš chtít?“

	Tehdy poprvé jsem se na něj zlobila. Hodně. Byl tak… tvrdohlavý.

	„Chci vidět, jak se usmíváš. Chci to vidět každý den,“ hlesla jsem. Přesunul se až ke mně a objal mě.

	„I kdybych si dokázal představit, že se z tebe stane to, co jsem já…“ Zavřel oči, jako by mluvil o něčem odporném. „I kdybych to dokázal, stejně bych to nikdy nedovolil.“

	„Nerozumím tomu,“ řekla jsem potichu. Bála jsem se, že to téma jednou provždy uzavře. Začaly mě pálit oči.

	„Kate, víc než polovina lidí během proměny zemře. Trvá to dlouho a lidské tělo to většinou nevydrží. Životně důležité orgány selžou nebo bys mohla přijít o zrak, o sluch.“

	Vyděsilo mě to. Tahle informace se nedala jen tak přejít. Snažila jsem se dýchat normálně, ale věděla jsem, že ho neošálím.

	„Ale není jisté, že bych to nevydržela,“ řekla jsem po chvíli, když jsem se dostatečně uklidnila.

	„Kate, ne! Jsi příliš… Není moc velká šance, že by to dobře dopadlo. Zapomeň na to!“ Skoro na mě křičel. To, co jsem teď četla z jeho tváře, byla panika.

	„Budu jíst hodně zeleniny,“ špitla jsem.

	Položil mě na polštář a sklonil se.

	„Prosím, nechtěj to po mně. Zabilo by mě to.“ Políbil mě.

	Když se zvedal, přitáhla jsem ho zpátky.

	„Ty nemůžeš chytit rýmu ani dostat zápal plic,“ řekla jsem tiše. Usmál se. „To je pravda.“

	Rozhodla jsem se pro tvrdší zbraně. „Ale já můžu umřít i při trhání plevele na zahradě.“ V tu chvíli se proměnil v solný sloup. Jen se díval. Pak mi setřel slzy.

	„Tohle nebylo fér,“ zašeptal.

	„Promiň,“ vyhrkla jsem. „Už o tom nebudu nikdy mluvit.“
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	Odpoledne jsem prospala. Když jsem otevřela oči, bylo už šero a u mé postele seděla máma. Okamžitě jsem se posadila a ona mě beze slova objala.

	„Jak je ti?“ ptala jsem se starostlivě. „Bolí to?“

	Odtáhla se a pročesávala mi prsty vlasy, jako když jsem byla malá.

	„Už ne. Zbyla jen malá modřina.“

	Podívala jsem se na její čelo. Opravdu tam nebylo téměř nic vidět.

	„A ty? Joshua mi říkal, žes měla horečku.“

	„Jen nachlazení, možná i… šok. Ale rychle se to zlepšuje.“ Přitom jsem se nenápadně rozhlížela a hledala, kde je.

	„Vrátí se každou chvíli,“ odpověděla na mou nevyřčenou otázku. „Říkal, že si musí něco zařídit v rezervaci. Prý tomu budeš rozumět.“

	Přikývla jsem. Zkoumavě mě pozorovala.

	„Kate?“ Sedla si vedle mě a natáhla nohy na postel. Měla na sobě džíny a vypadala báječně.

	„Praštil mě do hlavy, takže se mi vzpomínky mohly trochu pomotat, ale…“ Chytila mě za ruku a já napjatě čekala, co řekne. „Pamatuju si dost zvláštní věci. On byl… hodně rychlý. Nadpřirozeně rychlý,“ upřesnila. „A když se objevil Josh…“ vzdychla. „Připadám si jako blázen.“

	„Pokračuj,“ povzbuzovala jsem ji. Můj hlas podivně zaskřípal.

	„Kate, myslím, že Joshua vytrhnul zamčené dveře od auta.“

	Mlčela jsem. Co se na to dá říct? Zdálo se, že ode mě ani žádné vysvětlení neočekává.

	„Navíc… Čekala jsem, že se každou chvíli ozve někdo od policie, ale nestalo se to. Takže předpokládám, že Danielova věta o úklidu znamenala…“ Odkašlala si.

	„Co ti na to řekl Danny?“ zeptala jsem se tiše.

	„Že se mám raději zeptat tebe. A Joshuy.“

	To je od něj fakt hezký, pomyslela jsem si naštvaně. Nadechla jsem se, ale neřekla ani slovo.

	„Předpokládám, že od toho… muže už nám žádné nebezpečí nehrozí,“ nadhodila.

	Přikývla jsem na souhlas.

	„A jak jsem pochopila, Joshua se o tebe dokáže docela dobře postarat. Vlastně jsem mu ještě ani nepoděkovala,“ zvolala najednou. „Objevil se tam jako anděl,“ dodala šeptem.

	Sklopila jsem oči.

	„Holčičko, mám si dělat starosti?“ zeptala se. Její oči mi prosebně visely na rtech.

	Rozhodně jsem zavrtěla hlavou. „Ne.“

	Usmála se.

	„Dobře.“

	V tu chvíli se ozvalo klepání na dveře. Josh.

	Maminka vstala a dala mi pusu na tvář. Když došla k Jo-shovi, položila mu ruku na paži a usmála se. Přikývl. Netušila jsem, o čem byl jejich rozhovor, ale stačilo mi, že se shodli. Pak se otočila zpátky ke mně.

	„Zítra odjedu s Garym na Floridu. Nejspíš se tam i vezmeme.“ Žáhla. „Oslavíme to, až se vrátíme, ano?“

	„Mám tě ráda, mami,“ vyhrkla jsem.

	„Já tebe taky, zlatíčko,“ řekla dojatě. Ještě jeden pohled Joshovi a odešla.
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	Doléhal ke mně hluk. Zvuky kroků, hlasy a rány, jako kdyby někdo upustil něco hodně těžkého na zem. Maminka doba-lila poslední zavazadla a Gary s Joshem je nosili do čekajícího taxíku. Mě samozřejmě nechtěli vůbec pustit z postele, i když jsem se už cítila dobře. Joshua ale nakonec neodolal mému naléhavému přesvědčování a odnesl mě i s polštářem a dekou do haly na gauč, takže jsem mohla hezky v pohodlí pozorovat ten blázinec. Vzdychající maminku pobíhající po domě a vykřikující, že na něco určitě zapomněla. Funícího, ale spokojeného Garyho s rukama plnýma tašek a kufrů. A Joshuu, který předstíral námahu, aby to nebylo podezřelé, jenže kdykoli se nikdo kromě mě nedíval, mrknul na mě a s pohvizdováním balancoval s velkým kufrem na vytrčeném ukazováčku. A já dusila smích do deky, abych ho neprozradila.

	„Chci jít ven,“ zaúpěla jsem, když jsme nakonec osaměli a on se ke mně posadil.

	„Je to ještě moc brzo,“ odporoval mi. „Navíc to vypadá na déšť.“

	Mračila jsem se na něj. Nezabralo to. Tak jsem ho objala kolem krku a políbila ho. Usmál se, ale zavrtěl hlavou.

	Klekla jsem si a povalila ho na gauč. Když jsem si na něj obkročmo sedla a chystala se z něj souhlas vynutit jakýmkoli způsobem, rozesmál se.

	„Teď se nemáš smát,“ zavrčela jsem nakvašeně. „Tohle by přece mělo fungovat!“

	Trochu zvážněl, ale pořád se usmíval. Jeho pohled mi rozbušil srdce.

	„Funguje to. Věř mi.“

	Opřela jsem se rukama vedle jeho hlavy a sklonila se níž. „Ale ven mě nepustíš.“

	Zavrtěl hlavou. S hlasitým povzdechem jsem se mu zhroutila na prsa.

	„To není fér!“ fňukala jsem.

	Ovinul kolem mě ruce a nadzvedl hlavu, aby mě mohl políbit na temeno.

	„Nespěchej. Je prima se o tebe chvíli nebát.“

	Mlčela jsem a protentokrát si jen užívala jeho blízkost. Vískal mě ve vlasech a já najednou zívla. Dvakrát.

	Zasmál se. Ten smích bublající v jeho hrudi mi přinášel pocit naprosté blaženosti.

	„Tak vidíš, jsi unavená,“ popichoval mě.

	„Trošičku,“ přiznala jsem.

	„Chceš odnést do pokoje?“

	„Mohla bych zůstat takhle?“ Už se mi klížily oči.

	„Budu moc rád,“ slyšela jsem. Sáhl na opěradlo pro deku a přetáhl mi ji přes ramena.

	Ještě jsem se natáhla pro pusu a pak si lehla. Za okny šuměl déšť a Joshovy prsty mě šimraly za krkem a na zádech.

	„Ale hned jak přestane pršet, vezmeš mě ven. Aspoň na zahradu,“ zkusila jsem to ještě.

	„Dobře, slibuju,“ řekl se smíchem a já si už jen naposledy zívla a usnula.

	 

	Seděla jsem v kuchyni u stolu a radila Joshuovi, jak má připravit tousty a zeleninový salát.

	„Když mě nepustíš ven, budeš mi muset vymyslet nějakou zábavu,“ prohlásila jsem po večeři.

	„Kate,“ prohlásil káravě a odnášel špinavé nádobí do dřezu. „Už je tma. Navíc – ještě nepřestalo pršet.“

	Podepřela jsem si bradu a upřeně ho sledovala. Jeho široká záda, silné ruce i úsměv, který se mu na tváři usadil hned ráno. Asi cítil můj pohled, protože se otočil. Chvíli se mi jen díval do očí, pak pomalu odložil utěrku a došel ke mně. Po mých marných odpoledních pokusech o svádění jsem se teď hrozně moc chtěla tvářit, že i já se dokážu perfektně ovládat, ale srdce mi bouchalo tak nahlas, že jsem nevěděla, jestli se mám červenat, nebo úpět.

	„Jsi strašně roztomilá,“ zašeptal a sklonil se ke mně.

	„Nevím, jestli chci slyšet zrovna tohle,“ zamumlala jsem a sklopila oči.

	Smál se mi! A to jsem si myslela, že je to ten nejhezčí zvuk, který znám. Nadechla jsem se, že mu vynadám, ale najednou klečel u mě a bral mi hlavu do dlaní.

	„Kate,“ zavrněl a přejel svými rty přes moje. Bylo to jako nesmělé zaklepání.

	Objala jsem ho kolem krku a zmohla se jen na přidušený povzdech. Znovu mě políbil. Krátce a něžně. A zas. Dokud jsem rozechvěle nepootevřela ústa a nedovolila mu ten polibek prohloubit. Jeho ruce doputovaly z mých skrání na ramena a záda. Hladil mě. Cítila jsem pod rukama napjaté svaly jeho paží a jako u vytržení poslouchala vášnivé vrčení ozývající se v jeho hrudi. V tu chvíli se zdálo, že vůně jeho kůže a dechu mnohonásobně zesílila, a já se cítila jako opilá.

	Nahmatala jsem okraj jeho trika a vklouzla mu dlaněmi na záda. Spokojeně zafuněl a napodobil mě. Ucítila jsem jeho ruce na holé kůži. V tu chvíli bych mu bývala dovolila úplně všechno.

	Znovu a znovu vyslovoval moje jméno. Přesně po tom jsem toužila. Být jeho.

	Líbal mě na krku a pevně svíral v náručí. Jeho doteky ale postupně přešly spíš v konejšivé hlazení a já pochopila, že dál mě nevezme. Ne dnes.

	Pohladil mě po tváři. Oči mu zářily dohasínající touhou.

	„Už vím, čím tě zabavit,“ prohlásil s úsměvem.

	„Kdyby ses zeptal, dávno bych ti to řekla,“ zabručela jsem rozmrzele.

	Smál se.

	„Tohle jsem nemyslel. Pojď, odnesu tě nahoru.“

	Byla jsem zvědavá, co má v plánu.

	Posadil mě na postel a chvilku se přehraboval ve svých věcech. Pak vytáhl skicák a pastely.

	„Madam, právě začíná vaše první lekce kreslení. Pro vás samozřejmě gratis. I když…“ předstíral zamyšlení. „No, nějak se potom dohodneme,“ mrknul na mě.

	„Joshi, já nevím, jestli to je nejlepší nápad. Ve škole mi to nikdy nešlo. Většinou nebylo vůbec poznat, co jsem vlastně chtěla zvěčnit.“

	Sedl si ke mně a položil mi sešit na klín.

	„Neboj. Vsadím se, že jsi jen neměla toho správného učitele.“

	Povzdychla jsem si a myslela si svoje.

	Otevřel krabičku s pastely a položil mi ji k pravé ruce.

	„Co budeme kreslit?“ zeptala jsem se. Představa hrozícího trapasu mě moc netěšila.

	„Tu vázu na stole.“ Gary mi ještě před odjezdem přinesl kytici růží.

	„Tak jo,“ prohlásila jsem srdnatě. „Co mám dělat?“

	„Nejdřív se na ni jen dívej. Prohlédni si, jak vypadá, a nech se prostoupit pocitem, který v tobě ten pohled vyvolává. Začni světlejšími barvami a naznač základní obraz a proporce.“

	Uchopila jsem žlutý pastel a zahleděla se na porceláno –

	 

	vou vázu plnou květin. Cítila jsem, jak jejich vůně plní pokoj a mísí se s tou Joshuovou. Sklonila jsem se k papíru a nesměle udělala první tahy. Byla jsem trochu nervózní. On kreslil tak dokonale. Jeho obrázkům nechyběla přesnost a zároveň měly duši.

	Načrtla jsem obrys vázy a naznačila okraj stolu. Perspektiva mi ale nějak nevyšla. Mračila jsem se.

	„Počkej, zkus to takhle,“ řekl tiše Joshua. Zdál se úplně ponořený do vize, která se mu už vytvořila v hlavě. Potřebovala jen přenést do skicáku. Josh si sedl za mě a já se o něj zlehka opřela. Přiložil svou dlaň na mou ruku a jemnými tahy mě vedl po papíře. Stačila chvilka a hrany stolu měly správné proporce. Potom mě nechal pokračovat s tmavšími barvami přes plochu až k detailům a struktuře. Občas mě zase bral za ruku a vedl mě. Pod rukama nám postupně vznikal obraz.

	„Teď stíny,“ pobídl mě. Stále mluvil tiše, jako by se bál, že vyplaší zmatenou múzu, která se ještě nerozhodla, jestli to, co kreslím, myslím opravdu vážně.

	„Jak?“ zeptala jsem se stejně tiše a s respektem.

	Opatrně mi vzal z prstů pastel a přitiskl bříško mého palce na linii vázy.

	„Dobře se podívej, odkud dopadá světlo, jak se láme a kde je hranice stínu. Není ostrý. Vypadá jako složený z mnoha vrstev.“

	Přejížděl mými prsty po hrubém papíře a pomalu roztíral tmavou barvu do ztracena.

	Třásly se mi ruce. Už dobrých dvacet minut mi srdce bušilo jako zvon a dýchala jsem jen mělce. Tváře mi hořely. Všechna místa, kde se mě teď dotýkal, pálila. Jako bych malovala akt, a ne zátiší.

	Posledních pár tahů a bylo hotovo. Ne tak dokonalé, jako kdyby maloval sám, ale vážně to nevypadalo špatně. Mělo to kouzlo.

	Měla jsem umazané prsty, stejně jako Josh. Fascinovaně jsem se dívala, jak zůstaly vzájemně propletené. Ucítila jsem jeho dech na krku. Chloupky na celém těle se mi postavily do pozoru.

	„Jsi vážně dobrá,“ řekl a dotkl se rty mých krčních obratlů. Svaly se mi napjaly. Zmocňovala se mě závrať.

	Opatrně mi položil ruku na hruď. Zachvěla jsem se.

	„Bolí to ještě?“ zeptal se tiše.

	„Už o tom skoro nevím,“ špitla jsem.

	„To je dobře. Ani nevíš, jak moc tě toužím obejmout.“

	Jeho paže mě těsně obemkly. Zhluboka jsem se nadechla. Nemohla jsem se pohnout a ani jsem nechtěla. Jen jsem si užívala náhlý příval vzrušení.

	Pak mě pustil, ale než jsem mohla prožít zklamání, ucítila jsem jeho prsty ve vlasech. Vyčesal je nahoru a odhalil celý krk. Teď mohl pomalu a mučivě prozkoumávat rty každý milimetr kůže. Začínalo to být k nesnesení.

	„Joshi!“ zaúpěla jsem.
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	Ztuhl jsem jako socha a pár vteřin zůstal rty přitisknutý na její kůži. Vůbec jsem si neuvědomoval, co dělám. Jen jsem to prostě udělat chtěl. Teď už jsem se ale dokázal ovládnout.

	„Už neprší,“ zašeptal jsem.

	„Opravdu?“ Hlas se jí ještě chvěl.

	„Slíbil jsem ti, že tě vezmu ven.“ Ano, právě teď to bude dokonalé!

	„Ano?“ zeptala se nedůvěřivě a otočila se ke mně.

	„Na zahradu. Na chvilku.“ Usmál jsem se a snažil se maskovat vlastní nervozitu. Chystal jsem se k něčemu, co jsem naposledy dělal před více než dvěma staletími. A jen jednou. „Ale jenom jestli se na to cítíš,“ dodal jsem a doufal, že si to nerozmyslela..

	„Budu hned!“ vykřikla nadšeně a vyskočila z postele. Přes pyžamo si natáhla kalhoty, svetr a bundu. „Jdeme!“ popoháněla mě nedočkavě.

	„Až po vás, slečno,“ vybídl jsem ji. Nutně jsem si s sebou musel vzít kabát.

	Vyšli jsme zadním vchodem na malou čtvercovou zahradu. Ze tří stran ji ohraničovala nízká cihlová zeď porostlá břečťanem.

	„To je krása!“ zajásala a zhluboka se nadechla. Vzduch voněl deštěm, trávou a tlejícím listím.

	„Pojď ke mně,“ zaprosil jsem.

	Vklouzla mi do náruče a usmála se.

	„Řekneš mi, nad čím dumáš?“ zeptal jsem se.

	„Jen přemýšlím, jak moc mi jedno staré zrcadlo změnilo život. Neumím si představit, že bych ho tehdy nekoupila.“

	Opatrně jsem vzal její ruku a položil si ji na hruď. Každý takový pohyb byl pečlivě promyšlený.

	Jak ji uchopit.

	Jak ji stisknout.

	Byla tak křehká.

	„Tohle se nikdy nezmění,“ řekl jsem vážně a sledoval ty nádherné oči. „Už dávno netluče, ale…“ Najednou se mi zadrhl hlas. Potřeboval jsem jí říct, co pro mě znamená. Vyprávět jí, jak jsem se uplynulých dvě stě let cítil sám, den za dnem. Noc za nocí. Bez naděje, že to někdy skončí.

	Zafoukal jemný vánek a pročísl jí vlasy. Zavřel jsem oči.

	„Cítím to stejně,“ řekla tiše.

	Podíval jsem se na ni a viděl, jak jí v sílícím větru vlasy divoce poletují kolem tváře. Teď bych ji chtěl namalovat. Ne.

	Teď bych ji chtěl líbat.

	Zrovna jsem se naklonil až k ní, když odplul velký černý mrak a zazářil měsíc. Skoro to vypadalo, že svítí jen pro ni. Celou ji pokryl stříbrem. Její vlasy i oči změnily barvu. Odrážely měsíční kotouč. Jako ty moje. Zadržel jsem dech.

	Naprosto neschopný pohybu jsem zůstal pár centimetrů od ní, jako bych vrostl do země. Nemohl jsem myslet, chápat. To, jak se na mě dívala. Četl jsem v její tváři všechnu tu lásku.

	„Miluju tě,“ řekl jsem a litoval, jak ploše to zní. Lehce jsem se palcem dotkl jejích rtů. Byly horké. Pak jsem se konečně odhodlal a políbil ji. Tentokrát ne tak nedočkavě a prudce. Teď to bylo vyznání. Stála tam celá zjihlá, stříbro v očích a teď už i na řasách.

	„Tohle mi nedělej,“ zašeptala tichounce. „Nebo mě zase budeš muset nosit. Podlamujou se mi kolena.“

	„Rád bych ti něco dal,“ řekl jsem.

	Tiše vyčkávala.

	Sáhl jsem do kapsy a chytil ji za ruku.

	„Vím, že by sis na to možná přála být jinak oblečená, ale ujišťuji tě, že ti to strašně moc sluší.“ Sbíral jsem odvahu a znovu užasle naslouchal, jak její srdce zrychlilo.

	„Katherine Simmonsová. Vím, že je to nanejvýš troufalé, ale miluji tě a vím, že vždycky budu. Prokážeš mi tu čest a staneš se mou ženou?“ Rozevřel jsem dlaň a v bledém světle měsíce se zaleskl malý tenký kroužek.

	Stála, dívala se na něj, ústa pootevřená v téměř dětském úžasu.

	„Kate?“ zašeptal jsem.

	„Ano,“ špitla a podívala se na mě. „Ano, já…“ Usmála se. „Ano!“ zopakovala potřetí.

	Sevřel jsem ji do náručí. Na místě bych vyměnil svou nesmrtelnost za jediný její úsměv. Zachránila mě. A nejspíš o tom neměla ani tušení.

	Navlékl jsem jí ten prstýnek a pak se jen uchváceně díval, jak září na její ruce.

	„Prý sis byl něco zařídit v rezervaci,“ řekla se smíchem.

	 

	„No, s jednou malou zastávkou v klenotnictví,“ zazubil jsem se.

	Vzal jsem ji do náruče. Ona mě objala kolem krku.

	„Pojeďme do Longville,“ řekla najednou. „Už jsem zdravá a…“ Vypadala rozpačitě. „Mám ten dům moc ráda. Alespoň nebudeme provokovat kluky.“

	„Cokoli chceš.“

	Měsíc zase zakryly mraky. S nimi připlula nenápadná, ale o to drtivější myšlenka. 

	Kolik let můžeme mít? 

	A pak?
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	Když se postavila doprostřed svého pokoje a zamračeně se rozhlížela po všech svých zavazadlech, vypadala přesně jako její maminka před dvěma dny. Přál jsem si, aby nikdy nemusela řešit větší problém než otázku, jestli si něco nezapomněla přibalit.

	Objal jsem ji a ona se usmála. Všechno bylo dokonalé.

	„Já myslím, že určitě nic nechybí,“ přesvědčoval jsem ji. „Vsadím se, že se ti do těch kufrů už stejně nic nevejde.“

	Ušklíbla se.

	„Na půdě mám ještě tři prázdné.“

	Předstíral jsem zděšení.

	„A já koupil jen dodávku.“

	Šťouchla mě do žeber a vyplázla na mě jazyk.

	„Viděla jsem tvou skříň v Longville. Máš víc věcí než já!“

	„To uznávám,“ reagoval jsem se smíchem.

	„Ještě bych se ráda zastavila v Browningu. Pro pár knížek a cédéček.“

	„Není to zrovna při cestě. Mám podezření, že se ke mně stěhuješ,“ zazubil jsem se.

	Zčervenala.

	„Mám tohle, víš?“ Zvedla ruku se zásnubním prstenem a strčila mi ji pod nos.

	„Vím,“ zapředl jsem spokojeně. „To ale také znamená, že co je moje, bude i tvoje. Oblečení si budeš moct koupit, kolik budeš chtít.“

	Zamračila se.

	„Děje se něco?“ zjišťoval jsem opatrně. Tentokrát to vypadalo, že se zlobí doopravdy.

	„Nečekáš ode mě, že začnu rozhazovat tvoje peníze?“

	„Naše,“ opravil jsem ji. „Tak jo. Zajedeme do Browningu. Stejně bych se měl ještě před cestou otočit v rezervaci. Odvezu tě a odpoledne tě vyzvednu.“

	Zamyšleně se na mě dívala. Její srdce mě nenápadně upozornilo, že je trochu rozrušená.

	„Chtěla bych tě o něco poprosit.“

	„Víš, že můžeš žádat cokoli.“

	Sklopila oči.

	„Potřebovala bych si promluvit s Dannym. Ještě než odjedeme. Ujistit se, že za námi zase nepošle Jamese Bonda. A taky,“ rozpačitě po mně loupla očima. „Potřebuj u se ujistit, že je v pořádku. Nemá to lehký.“

	Rozrušilo mě to. Nestál jsem o to, aby s ním trávila čas a on do ní hučel, aby mě opustila. Kate byla jediným důvodem, proč se mě on a jeho parta nepokoušejí zabít.

	Jenže pak jsem se jí podíval do očí a viděl v nich hluboký smutek, který se tam objevil, kdykoli o něm mluvila. Asi bych měl projevit trochu velkorysosti. Ten prsten, co má Kate na ruce, je přece ode mě.

	„Dobře,“ odpověděl jsem nakonec a pohladil ji po tváři. „Možná by tě do Browningu mohl odvézt Daniel. Já pojedu na lov rovnou odsud. Aspoň tě vyzvednu dřív.“

	Za ten úsměv a polibek, který mi pak věnovala, ta trocha přemáhání určitě stála.

	„Miluju tě,“ zašeptala.

	Asi měla pravdu, Daniel to teď nejspíš nemá lehké.
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	Postávala jsem před domem a vyhlížela starý mustang. Konečně vyrazil ze zatáčky a zastavil u mě.

	Danny pozdravil kývnutím hlavy a prvních pár minut cesty vůbec nepromluvil.

	„Jsi v pořádku,“ vyslovil konečně očividný fakt.

	Přikývla jsem.

	„A ty?“ zeptala jsem se nesměle. Měla jsem pocit, jako bych strkala holou ruku do vosího hnízda. Věděla jsem naprosto jistě, že Danny v pořádku není.

	Chvíli mlčel a soustředil se na řízení.

	„Už mi bylo i líp,“ odpověděl nakonec. Odkašlal si. „Takže… Odjíždíš?“

	„Odjíždíme,“ opravila jsem ho se staženým hrdlem. „Na pár týdnů. Nejspíš se vrátíme, až máma a Gary přijedou z Floridy.“

	Přikývl. Uvědomila jsem si, že se na mě, kromě té chvíle, kdy jsem nastupovala, vlastně vůbec nepodíval.

	„Tohle jsi mi chtěla říct?“ zeptal se. Do jeho hlasu se pomalu vkrádal hněv.

	„Nechtěla jsem, aby sis myslel, že tajně utíkáme. A taky aby ses nebál, kam jsem zmizela.“

	Hořce se zasmál.

	„Jo, jsem hned klidnější, když vím, že s ním budeš tisíc kilometrů daleko.“

	Znovu to bolelo. Neexistoval způsob, jak ho přesvědčit, že mi s Joshem nic nehrozí. Nedokázala jsem Dannyho zbavit strachu. A tak jsem mlčela.

	„Aleje od tebe hezký, že na mě myslíš,“ dodal najednou něžně a konečně ke mně otočil hlavu.

	 

	Usmála jsem se.

	Na pár minut jsme se zase odmlčeli, každý ponořený do svých myšlenek.

	„Tím se bude ženit,“ řekl najednou. Usmíval se a na chvíli vypadal skoro tak v pohodě, jako býval kdysi.

	„Páni! Konečně požádal Mary o ruku?“ zeptala jsem se. Tim byl, pokud vím, ještě nesmělejší než Danny. Mary miloval už od prváku, ale chodit s ní začal až po maturitě. Jednou mi vyprávěla, že ho k tomu v podstatě musela donutit. Už jsem nemohla vydržet ty jeho psí pohledy, řekla vesele.

	„Jo,“ reagoval pobaveně. „Když ho Mary dotáhla do kina na pátej film, kterej měl v názvu slovo svatba, konečně mu to došlo.“ Smáli jsme se. Měla jsem chuť vzít ho za ruku, jen abych vyjádřila, jak moc je mi s ním teď dobře. Ale věděla jsem, že tohle si dovolit nemůžu.

	„Pustím nějakou muziku, co ty na to?“ navrhl.

	„To bude prima. Ale ušetři mě, prosím tě, Patsy Clineový.“

	S hraným pohoršením mlasknul a natáhl se přede mě do přihrádky pro nějaké cédéčko. Pak dupnul na brzdu tak nečekaně, že nebýt připoutaná, proletěla bych předním sklem.

	Zírala jsem na silnici před námi a snažila se pochopit, proč Danny tak prudce zabrzdil. Nic zvláštního jsem neviděla. Chtěla jsem se ho zeptat, ale jakmile jsem se na něj podívala, došlo mi to.

	Seděl ztuhle, rukama drtil volant a třeštil oči na moje ruce. Ten prsten…

	Těch pár vteřin bylo snad nejdelších v mém životě. Nekonečně dlouho se ani jeden z nás nepohnul. Bála jsem se i nadechnout. Pořád jsem čekala, kdy vybuchne. Auta nás s troubením předjížděla, ale on jim vůbec nevěnoval pozornost. Jen se díval na mou levou ruku a tvářil se, jako by na ní objevil lepru.

	Zoufale jsem si přála něco říct a konečně přerušit to ticho, ale nic mě nenapadlo.

	Najednou se přímo před mýma očima doslova zhroutil do sebe. Ležel s hlavou na volantu a jeho ramena se třásla. Nutně potřeboval něčí náruč, ale byli jsme tu sami a ta moje to být nemohla. Nedovolil by to.

	Sevřela jsem ruku s prstenem mezi kolena. Ne, nelitovala jsem, že ho mám. Pořád mé naplňoval pocitem hlubokého štěstí. Ale fakt, že stejná věc, která mi dala křídla, právě roz-sekla Dannyho srdce na dvě půlky, byl skoro k nesnesení.

	„Promiň,“ špitla jsem nakonec, aniž bych měla jistotu, že to zaslechl.

	Zhluboka se nadechl a opřel se do sedadla. Oči zavřené, tváře mokré.

	„Neomlouvej se,“ řekl. Po zádech mi přeběhl mráz. Tohle neznělo jako jeho hlas. „Nemusíš mi skládat účty ze svejch rozhodnutí. Nejsem tvůj otec ani bratr. Nejsem… nic.“

	Zalapala jsem po dechu, jako by mi dal pěstí do břicha.

	Otřel si oči do rukávu a zařadil rychlost. Vyjeli jsme. Další hodinu a půl se mnou nepromluvil. Vysadil mě před naším domem a bez jediného slova odjel.
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	Nechtěl jsem v lese strávit víc času, než bude nezbytně nutné. Na lov jsem se vlastně vypravil jen pro jistotu. Měl jsem s Kate absolvovat šestnáctihodinovou cestu autem. A i když jsem byl přesvědčený, že jí neublížím – po tom, co se ocitla tak blízko smrti a já prožil tu hrůzu, bych to už prostě nedokázal –, nechtěl jsem nic ponechat náhodě.

	Proto jsem už za půl hodiny znovu seděl v dodávce až po střechu naložené Katinými kufry a mířil do Browningu. Štěstí, které jsem prožíval v posledních hodinách, bylo tak obrovské, že mě skoro děsilo. Víc než dřív jsem si uvědomoval, jak nezasloužené v mém případě je. Existuje jen jedno slovo, které přesně vystihuje dar, který jsem dostal. Milost.

	Zároveň jsem se ale nedokázal ubránit strachu, že mě oc přicházející katastrofy dělí jediné mrknutí. Že moje radosi nemůže být trvalá.

	Jel jsem čím dál tím rychleji, abych konečně sevřel Katí v náručí. Nutnost přesvědčit se, že se nic nezměnilo a oni pořád patří ke mně, ovládala každou moji myšlenku. Ulevik se mi až ve chvíli, kdy jsem konečně odbočil na Getty Roac a zahlédl střechu domu Simmonsových.

	Zpomalil jsem a zajel doprava na vybetonovaný plac u je jich branky.

	A pak přišlo déjà vu.

	Přímo přede mnou stálo Sandřino auto.
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	Trvalo mi asi čtvrt hodiny, než jsem byla schopná přestal brečet a pokusila se dělat to, proč jsem přijela. Celou dobu jsem se trápila mučivou jistotou, že některé věci člověk nedokáže, ani kdyby sebevíc chtěl. Danny se nikdy nezbaví strachu a náš vztah už nikdy nebude jako dřív.

	V koupelně jsem si opláchla obličej a vydala se po schodech do svého pokoje. Cítila jsem se trochu unavená, možná z toho psychického vypětí. A moc mi chyběl Josh.

	Když jsem došla k sobě do ložnice, chvíli jsem se rozhlížela. Nic se tu nezměnilo. Klekla jsem si k posteli a vytáhla malý příruční kufřík. Dostala jsem ho kdysi od mámy. Stal se takovou mou schránkou na poklady. Ukládala jsem do něj fotky, první opravdové šperky a taky dopisy od táty, které mi posílal ze služebních cest. V kufru zbylo ještě dost místa na pár cédéček a dvě tři knížky. Bez Alenky v říši divů se určitě neobejdu.

	Právě jsem s láskou přejížděla hřbety knih v policích, když se na schodech ozvaly kroky. V první vteřině jsem se chtěla celá šťastná vrhnout na chodbu, abych padla Joshovi kolem krku. Ale vzápětí mi došlo, že ten, kdo stoupá nahoru, přichází příliš pomalu, než aby to byl on. Příliš pomalu, než aby to byl kdokoli, koho znám.

	Tiché vrzání schodů se přibližovalo a mě se najednou zmocnila hrůza. Pocit ochromujícího strachu, který jsem si nijak neuměla vysvětlit. Poslední schod zaskřípal a kroky se stejně líně rozezněly v chodbě přede dveřmi mého pokoje. Dřevěná podlaha ten zvuk trochu tlumila, ale bez nejmenších pochyb jsem poznala boty na vysokém podpatku. Podezření se změnilo v děsivou jistotu.

	Stála jsem těsně přitisknutá ke knihovně a rukama křečovitě svírala polici, jako bych u ní hledala ochranu. Nohy se mi třásly a mně se zdálo, že v nich ztrácím cit.

	Klapavý zvuk utichl těsně za dveřmi. Nastalo pět vteřin naprostého ticha. Ztěžka a velmi hlasitě jsem polkla. Po zádech mi stékala kapka studeného potu. Nesmyslně jsem doufala, že se dveře nikdy neotevřou a ona nevejde.

	„Tuky ťuk!“ ozvalo se vesele. Nemohla jsem dýchat.

	Dveře se pomalu otevřely. Moje oči spoutal ledový pohled.

	„Mlčení se většinou považuje za souhlas,“ zapředla a vstoupila. Rozhlédla se, jako by se rozhodovala, jestli se sem nastěhuje.

	„Něco takového jsem čekala,“ prohlásila jedovatě. „Myší díra pro šedou myš.“

	Ne, neměla jsem na jazyku vzteklou poznámku. Necítila jsem ani hněv. Jen strach. A bolest. Až zemřu, bude chtit zemřít i on…

	Sedla si na mou postel a půvabně přehodila nohu přes nohu.

	„Nevěřila bys, jaké mám štěstí. Vůbec jsem nečekala, že tě najdu tak rychle. Na tuhle adresu jsem vlastně jela jen pro jistotu.“ Rozesmála se. „Ale osud mi nejspíš dává zapravdu.“

	Mlčky jsem ji sledovala.

	Bojíš se?“ zeptala se s nadějí v hlase. Nachýlila se dopředu a ve mně ten pohyb vyvolal snahu přitisknout se ke knihovně ještě těsněji. „Vypadáš vyděšeně, ale moc ráda bych to od tebe slyšela.“

	Polkla jsem. Nevěřícně jsem hleděla na tu krásnou tvář a přemýšlela, jestli to myslí vážně.

	„Ale no tak, řekni to. Nestyď se. Já to nikomu neprozradím. Zůstane to jen mezi námi děvčaty.“ Zase se smála.

	Dokázala jsem zavřít oči. V tu chvíli se mi udělalo o něco

	líp.

	„Nevíš, že je krajně neslušné, když se mi při rozhovoru nedíváš do očí?“ vyjela podrážděně.

	Ale já je nechala zavřené. Moje malá vzpoura. Cíleně jsem se soustředila na své bolavé prsty a donutila se pustit dřevěné police. Spustila jsem ruce podél těla.

	„Otevři oči!“ vykřikla. Leknutím jsem sebou trhla.

	„Ne,“ slyšela jsem se říct.

	Stála u mě tak rychle, že ani nezvířila vzduch. Sevřela mi pevně hlavu rukama, až jsem začala mít pocit, že ji rozmačká. Zasténala jsem. Ruce jsem zatínala do jejích paží, ale nedokázala jsem se vyprostit.

	„Ty malá couro!“ syčela mi zblízka do tváře a její dech mě zase omamoval.

	„Všechno jsi zničila! Vzala jsi mi oba! Ale už je toho dost! Dost!!!“ To poslední slovo vykřikla tak hlasitě, že mi začalo pískat v uších.

	Tvrdě mi přirazila hlavu ke knihovně a vzápětí mi na levé straně krku explodovala paralyzující bolest.
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	Dveře. Zanedbatelná překážka. Schody. Jen tisícina vteřiny. Kate. Kde je Kate?! Jednám rychle. Nepřemýšlím. Vidím jen ji a krev. Tentokrát už neváhám ani nepochybuji. Nevnímám

	kolem krku. Ale vzápětí mi došlo, že ten, kdo stoupá nahoru, přichází příliš pomalu, než aby to byl on. Příliš pomalu, než aby to byl kdokoli, koho znám.

	Tiché vrzání schodů se přibližovalo a mě se najednou zmocnila hrůza. Pocit ochromujícího strachu, který jsem si nijak neuměla vysvětlit. Poslední schod zaskřípal a kroky se stejně líně rozezněly v chodbě přede dveřmi mého pokoje. Dřevěná podlaha ten zvuk trochu tlumila, ale bez nejmen-ších pochyb jsem poznala boty na vysokém podpatku. Podezření se změnilo v děsivou jistotu.

	Stála jsem těsně přitisknutá ke knihovně a rukama křečovitě svírala polici, jako bych u ní hledala ochranu. Nohy se mi třásly a mně se zdálo, že v nich ztrácím cit.

	Klapavý zvuk utichl těsně za dveřmi. Nastalo pět vteřin naprostého ticha. Ztěžka a velmi hlasitě jsem polkla. Po zádech mi stékala kapka studeného potu. Nesmyslně jsem doufala, že se dveře nikdy neotevřou a ona nevejde.

	„tuky ťuk!“ ozvalo se vesele. Nemohla jsem dýchat.

	Dveře se pomalu otevřely. Moje oči spoutal ledový pohled.

	„Mlčení se většinou považuje za souhlas,“ zapředla a vstoupila. Rozhlédla se, jako by se rozhodovala, jestli se sem nastěhuje.

	„Něco takového jsem čekala,“ prohlásila jedovatě. „Myší díra pro šedou myš.“

	Ne, neměla jsem na jazyku vzteklou poznámku. Necítila jsem ani hněv. Jen strach. A bolest. Až zemřu, bude chtít zemřít i on…

	Sedla si na mou postel a půvabně přehodila nohu přes nohu.

	„Nevěřila bys, jaké mám štěstí. Vůbec jsem nečekala, že tě najdu tak rychle. Na tuhle adresu jsem vlastně jela jen pro jistotu.“ Rozesmála se. „Ale osud mi nejspíš dává zapravdu.“

	Mlčky jsem ji sledovala.

	Bojíš se?“ zeptala se s nadějí v hlase. Nachýlila se dopředu a ve mně ten pohyb vyvolal snahu přitisknout se ke knihovně ještě těsněji. „Vypadáš vyděšeně, ale moc ráda bych to od tebe slyšela.“

	Polkla jsem. Nevěřícně jsem hleděla na tu krásnou tvář a přemýšlela, jestli to myslí vážně.

	„Ale no tak, řekni to. Nestyď se. Já to nikomu neprozradím. Zůstane to jen mezi námi děvčaty.“ Zase se smála.

	Dokázala jsem zavřít oči. V tu chvíli se mi udělalo o něco

	líp.

	„Nevíš, že je krajně neslušné, když se mi při rozhovoru nedíváš do očí?“ vyjela podrážděně.

	Ale já je nechala zavřené. Moje malá vzpoura. Cíleně jsem se soustředila na své bolavé prsty a donutila se pustit dřevěné police. Spustila jsem ruce podél těla.

	„Otevři oči!“ vykřikla. Leknutím jsem sebou trhla.

	„Ne,“ slyšela jsem se říct.

	Stála u mě tak rychle, že ani nezvířila vzduch. Sevřela mi pevně hlavu rukama, až jsem začala mít pocit, že ji rozmačká. Zasténala jsem. Ruce jsem zatínala do jejích paží, ale nedokázala jsem se vyprostit.

	„Ty malá couro!“ syčela mi zblízka do tváře a její dech mě zase omamoval.

	„Všechno jsi zničila! Vzala jsi mi oba! Ale už je toho dost! Dost!!!“ To poslední slovo vykřikla tak hlasitě, že mi začalo pískat v uších.

	Tvrdě mi přirazila hlavu ke knihovně a vzápětí mi na levé straně krku explodovala paralyzující bolest.
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	Dveře. Zanedbatelná překážka. Schody. Jen tisícina vteřiny. Kate. Kde je Kate?! Jednám rychle. Nepřemýšlím. Vidím jen ji a krev. Tentokrát už neváhám ani nepochybuji. Nevnímám

	Sandřinu tvář. Napřáhnu se. Tupý úder a zvuk lámaných žeber. Zabil jsem minulost. Zemřela dřív, než dopadla na zem. „Už jsem u tebe, Kate!“

	Držím ji v náručí. Jediným trhnutím se moje košile mění v tlakový obvaz. Krev. Všude kolem. Stéká i po mých rukou. Nevyvolává touhu. Zabíjí mě.

	„Všechno bude v pořádku!“ Ne, nebude. Je konec. Neochránil jsem ji.

	Dívá se mi do očí. Dýchá zrychleně. Děkuje. Omlouvá se. Znovu se omlouvá.

	„Tiše, nemluv… Jen dýchej, prosím, dýchej…“

	Spousta krve.

	Dává mi dlaň na tvář, jako tenkrát v autě. Utěšuje mě. Nedořekne to. Zavírá oči. Ještě dýchá. Čas zvolnil z trysku do neohrabaného šourání. Slyšel jsem odkapávání vteřin a měřil rychlost jejího srdce. Zase ke mně mluvilo. Tak pomalu.

	Před domem zastavilo auto. Bylo mi to jedno. Někdo vběhl dovnitř a dusal po schodech nahoru. Nestaral jsem se o to.

	„Bože! Tys ji…!“ vykřikl a bleskově vytáhl dýku. Tyčil se nade mnou a ochromeně zíral na Kate a rudou louži pod námi.

	Zavřel jsem oči. Nezajímalo mě, co udělá. Kate v uplynulých dnech hodně zeslábla tou prodělanou horečkou. Přeměnu nemohla zvládnout.

	Uslyšel jsem dutý zvuk. Podíval jsem se na něj. Upustil dýku. Zíral na mrtvou upírku s proraženým hrudníkem. O vteřinu později už klečel u nás.

	„Tos nemoh říct, že to udělala ta ženská?! Málem jsem tě zabil!“ vrčel a přitom chytil Kate za zápěstí. Asi jí měřil tep. Otupěle jsem sledoval jeho snažení. Já dobře slyšel, jak špatně na tom je.

	„Je pozdě… Víš stejně dobře jako já, že nemá dost síly. A mýlíš se, to neudělala Sandra. Za všechno můžu já.“

	 

	„Jenom se, prosím tě, nelituj!“ houknul na mě. „Ale hádat se s tebou nebudu. Kdyby ses jí neplet do života, tohle by se nestalo!“

	Ušklíbnul se. Rozepnul si bundu a vylovil pod tričkem svůj zlatý přívěsek. Nevím, co to způsobilo, nejspíš Dannyho vztek, ale moje otupělost se pomalu vytrácela. On předstíral klid, ale ruce se mu třásly.

	„Jsem idiot! Pitomec! Já se jí přišel omluvit!“ Hystericky se zasmál. „Ale spletla se ona… Měl jsem tě zabít už vtom motorestu.“

	Měl pravdu. Kéž by to byl udělal. Doufal jsem, že mu ta naštvanost vydrží, a až bude po všem, vzpomene si, kde mu upadla dýka.

	„Nazdvihni jí hlavu!“ poručil.

	„Co chceš dělat? Nemám náladu na vaše předpotopní rituály!“ vyjel jsem na něj.

	„Nežvaň! Chceš ji zachránit, nebo ne?“ Teď už na mě skoro křičel.

	„Tohle jí má pomoct?“ zeptal jsem se nedůvěřivě.

	„Nechtěj po mně, abych upírovi dělal přednášku o nad-přirozenejch jevech.“

	Tím mě definitivně připravil o řeč. Poslušně jsem Kate nadzdvihl hlavu a Daniel jí na krk navlékl svůj řetízek.

	„Co to udělá?“ zeptal jsem se s obavou.

	„Přemýšlel jsi někdy o tom, proč jsou lovci tak rychlí? Jak je možný, že umíme ovládnout rytmus srdce a nepodléháme tak rychle vyčerpání?“

	Vyjeveně jsem se podíval na zlatý meč na Katině hrudi.

	„Jak to, že o tom nic nevím?“ Připadal jsem si hloupě.

	„Jasně, necháme si to vytisknout na trika, aby o tom kaž-dej z vás věděl.“

	Poprvé mě napadlo, že máme možná naději.

	„Zabere to?“ zeptal jsem se a upřeně mu zíral do očí, abych odhalil případný pokus o lhaní.

	„Ztratila hodně krve,“ odpověděl dutě. Ve tváři se mu mihl výraz bolesti podobné té mé.

	Mlčeli jsme. Zoufale jsem naslouchal srdci v tom křehkém těle na mém klíně a čekal na sebemenší náznak zlepšení.

	Daniel si najednou přikryl tvář rukama. Trvalo to jen pár vteřin. Pak se postavil a zase předstíral vyrovnanost.

	„Musíš ji odsud odvézt. Jestli se z toho dostane a přeměna proběhne… bude lepší být daleko od lidí.“

	Přikývl jsem.

	„Vezmu ji k sobě. Postarám se o ni. Slibuju, že se o nás nebudete muset zajímat.“

	Díval se na mrtvé Sandřino tělo a mlčel. Nehýbal se. Až po hodně dlouhé době se ke mně obrátil.

	„U nás máme jedno přísloví. Nikdy nevěř upírovi.“ Útrpně zavřel oči a šeptem dodal. „Ani kdyby se jmenoval Kate.“

	Pak se sklonil a s heknutím si mrtvou upírku hodil na záda. Vyrazil ke dveřím.

	„Díky,“ vyhrknul jsem.

	„Nedělám to pro tebe, ale pro Kate,“ řekl, aniž se otočil. „Nemáš tušení, jak moc tě nenávidím.“ Odešel.

	„Stejně děkuju,“ volal jsem za ním.

	Opatrně jsem položil Kate na zem. Nakoukl jsem pod zkrvavenou košili na jejím krku.

	Rána už nekrvácela.
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	Henryho Walcotta přivezla bílá limuzína. Kate nechala průčelí i přilehlý park upravit podle dobových fotografií, takže když bývalý majitel sídla vystoupil, zůstal němě zírat. Chviličku jsem ho nechal, aby se kochal, a pak jsem ho srdečně přivítal. Bodře mi stiskl ruku. Nebylo těžké pochopit, proč má pro něj Kate takovou slabost. Od prvního okamžiku jsme si skvěle rozuměli. Pomohl mi přežít ty dvě šílené hodiny do začátku obřadu. Byl to úžasný vypravěč. Legendu o vzniku kouzelných zrcadel už jsem slyšel od Kate, ale rád jsem si ji poslechl ještě jednou. Přesto jsem se nedokázal dostatečně soustředit. Nakonec jsem to nevydržel a pokusil se vkrást do Katina pokoje.
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	Shodila jsem župan a v novém krémovém negližé přistoupila ke skříni. Nechyběl mi světle modrý podvazek. Čtveřici tradičních svatebních nezbytností doplní překrásné náušnice po matce Henryho Walcotta.

	Měla jsem nejvyšší čas obléknout si šaty. Josh nechal jejich výběr na mně, jen trval na tom, abych se místo cenou řídila tím, co se mi líbí. Snadno splnitelný požadavek. Volba nakonec padla na korzetový model bez ramínek zdobený drobnými perličkami. Čekala jsem na maminku, aby mi pomohla se šněrovačkou.

	Ozvalo se klepání na dveře.

	„Kdo je tam?“ zeptala jsem se.

	„Já. Pustíš mě dál?“

	Stoupla jsem si těsně za dveře a přísně založila ruce.

	„Nesmíš vidět svatební šaty před obřadem!“ zvolala jsem rozhořčeně, přestože jsem právě teď po ničem netoužila víc, než aby vešel.

	„Viděl jsem je v katalogu. Umím si je živě představit,“ argumentoval.

	„Tak si je představuj dál,“ odpověděla jsem se smíchem.

	„Ale já s tebou nutně potřebuju mluvit,“ škemral. „Celou dobu budu mít zavřené oči. Slibuju.“

	„Nevěřím, že bys vydržel se nepodívat.“

	„Dávám ti slovo gentlemana.“

	Povzdychla jsem si a otevřela dveře. Stál tam v černém fraku na míru, opíral se ramenem o rám dveří a opravdu měl zavřené oči. Usmíval se.

	„Povedeš mě?“ zeptal se a natáhl ke mně obě ruce.

	„Jestli na to přijde maminka, budeme mít průšvih,“ varovala jsem ho. Pohledu na něj jsem se ale nemohla nabažit.

	„Máme asi tři minuty. Slyšel jsem, jak Garymu vytýká špatně uvázaného motýlka. Chce mu ho upravit. A jak znám jejího manžela, maličko ji zdrží.“ Potichu se zasmál.

	„Dobře. Tři minuty.“ Moc mě bavilo hrát si na přísnou a rozumnou.

	Vzala jsem ho za ruce a vtáhla do pokoje. Udržet ho od sebe na délku paží bylo nad moje síly. Jen co jsem zavřela dveře, už mě držel kolem pasu.

	„O čem jsi se mnou potřeboval mluvit?“ zeptala jsem se přidušeně. Nádherně voněl a mně se jako obvykle kromě něj všechno ostatní vykouřilo z hlavy.

	Nic neříkal, jen se usmíval. Pak se dotkl mých beder a mučivě pomalu přejížděl konečky prstů nahoru a postupně utahoval tkanice šněrovačky.

	„Podvádíš,“ zašeptala jsem. „Sliboval jsi, že se na šaty nepodíváš.“

	„Nedívám se.“

	„Tohle je skoro totéž. O tvém hmatu něco vím. Můj je stejně citlivý, víš?“

	„Vím,“ odpověděl a pak se naklonil tak blízko, že jsem cítila jeho dech na tváři. „Nelíbí se ti to?“

	Polkla jsem. „Ty víš, že ano.“

	„Mám přestat?“

	„A-ano…“ odpověděla jsem nepřesvědčivě. Rozesmálo ho to. Najednou mě pustil a dal mi skoro bratrskou pusu na tvář.

	„Chtěl jsem tě jen trochu rozptýlit, abys nebyla nervózní.“

	Pohladila jsem ho po tváři. Na víc jsem si teď netroufla. Oba jsme totiž slyšeli, že maminka opustila svůj pokoj ve druhém křídle.

	„Tak za chvíli,“ rozloučil se, když jsem ho zase dovedla ke dveřím. Políbil mě. Zcela nebratrsky.

	 

	Objevila se přesně devadesát vteřin po jeho odchodu. Vůně člověka dokáže být zrádná. Potřebovala jsem dva nádechy na to, abych získala ztracenou rovnováhu. Ale žádné nebezpečí nehrozilo, celý včerejšek jsem strávila v lese.

	„Cítím tu pánskou vodu po holení,“ prohlásila zamračeně, když se předtím dostatečně pokochala pohledem na svou dceru ve svatebních šatech.

	„Kde by se tu vzala?“ zalhala jsem s kamennou tváří. „Jestli ona není cítit spíš z tvého kostýmku,“ popíchla jsem ji. Zčervenala.

	Pak najednou zjihla a objala mě.

	„Moc se mi stýskalo, Kate. A měla jsem strach. Tři měsíce jsou hrozně dlouhá doba. Vím, psala jsi několikrát týdně, ale to není ono.“

	Opatrně jsem ji stiskla.

	„Taky jsi mi chyběla. Moc. Ale jinak to nešlo.“

	„Víc mi asi neprozradíš,“ nadhodila.

	Neznatelně jsem zavrtěla hlavou. Odtáhla se a upřeně se mi zadívala do očí.

	„Gary je moc rád, že ti ta laserová operace pomohla. A šedé oči ti moc sluší. Jen nás ta změna barvy překvapila. Nikde se o ničem takovém v souvislosti s léčbou krátko-zrakosti nepíše.“

	Rozpačitě jsem uhnula pohledem.

	„Chápu dost na to, abych se na nic neptala,“ uklidňovala mě tiše a pohladila mě po tváři. „Jsi šťastná a zdravá. To je nejdůležitější.“

	„A ty jsi úžasná,“ reagovala jsem dojatě.

	Mávla rukou a začala mi zavazovat povolenou šněro-vačku.

	„Mami?“ oslovila jsem ji po chvíli váhání. „Hm?“

	„Víš něco o Dannym? Mluvila jsi s ním v poslední době?“

	„Jednou jsme se potkali. Ví, že se dnes vdáváš, jestli se ptáš na tohle.“

	„Ale nepřijede,“ konstatovala jsem zbytečně.

	Laskavě se na mě podívala.

	„To bys toho po něm chtěla moc, Kate.“

	Povzdychla jsem si. Měla pravdu. Tohle byla cena, kterou jsem musela zaplatit. Dannyho přátelství a… svůj život. Za to jsem dostala to, po čem jsem toužila ze všeho nejvíc. Joshe.

	„Ale posílá ti svatební dar,“ řekla najednou. „Uvidíš ho hned, jak sejdeš do vstupní haly.“

	Překvapilo mě to.

	„Vlastně,“ vzpomněla jsem si najednou, „taky pro něj něco mám.“

	Otevřela jsem zásuvku psacího stolu a vytáhla obálku nadepsanou Dannyho jménem.

	„Dopis. A taky něco, co mi před časem půjčil. Myslím, že by to měl rád zpátky,“ vysvětlovala jsem. „Předáš mu to?“

	„Ráda. Ale teď už mi ukaž ty slavné náušnice. Pan Wal-cott chodí po zahradě a každému vypráví, že nevěsta bude mít na sobě něco extra.“

	Otevřela jsem malou dřevěnou šperkovnici s vyřezávanými slony. Další z Henryho exkluzivních suvenýrů z cest. A její obsah mi znovu vyrazil dech. Orientální filigránové náušnice osázené fialovými ametysty.

	„To je krása!“ zašeptala maminka.

	Přikývla jsem a opatrně vyňala šperky z krabičky. Použití přiměřené síly vyžadovalo větší soustředění.

	„Hotovo,“ vydechla jsem a s údivem sledovala svůj obraz v zrcadle.

	„Moc ti to sluší, zlatíčko,“ pochválila mě dojatě.

	„Tak holky, už je nejvyšší čas!“ zahalekal ode dveří Gary.

	Zavěsily jsme se do něj a nechaly se vést chodbou a hlavním schodištěm dolů. Navzdory všem zvyklostem a maminčiným zákazům stál v hale Josh. Bez hnutí se díval na stěnu proti hlavnímu vchodu. Na okamžik se dokonce zdálo, že si mě nevšiml.

	„Ale no tak! Joshuo! Snad jsme se dohodli…“ začala maminka, ale to už se mi z úst vydral tichý výkřik. Pustila jsem Garyho a seběhla posledních pár schodů, abych se přesvědčila, že mě nešálí zrak.

	„To přece není…“ vyklouzlo mi.

	Přímo proti vchodu visela dvě egyptská zrcadla. Mimoděk jsem chytila Joshe za ruku. Gesto vyjadřující tichou otázku: Vidíš to co já?!

	Josh se probral jako první. Se mnou vtěsnám závěsu vykročil ke dvěma zlaceným rámům. Nevěřícně jsem se dotkla skla konečky prstů. Zrcadla byla naprosto identická. V rohu jednoho z nich vykukovala malá obálka. Ten vzkaz jsem si musela přečíst třikrát. Pak jsem se užasle podívala na Joshe.

	„To je od Dannyho a kluků ze Starr School. Minulý týden projížděli za městem, tam kde je skládka odpadu… Tam, kde tenkrát vyhodili střepy z mého zrcadla…“ Ztěžka jsem polkla. „Najednou prý zazářilo slunce a oni si všimli záblesku. Našli zrcadlo. Danny píše, že mu připadá hodně podobné tomu, co se rozbilo.“

	„Není podobné…“ řekl opatrně.

	„Ne, není,“ zašeptala jsem a pomalu se usmála. „Tohle je to moje.“
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	Hodil jsem tašku do kufru a přibouchl ho. Lilo jako z konve. Smutné počasí. Všiml jsem si siluety za záclonou našeho domu. Táta se loučil dost nerad. Zvedl jsem ruku a mávnul na pozdrav. Pak už jsem si sedl za volant. Odejít bylo dost zlé. Žil jsem tu celý život. Jenže mnohem horší mi připadalo zůstat. Chodit na místa, kam jsme chodívali spolu. Projíždět kolem školy nebo zaparkovat u knihkupectví, kde pracovala. Na to jsem neměl.

	Sáhl jsem do náprsní kapsy a už asi popadesáté koukal na tu obálku, co mi včera ráno přinesla její máma. Poznal jsem ten rukopis. Dokonce připsala zpáteční adresu. Jako bych nevěděl, kam se ztratili. Ona a ten její. Nechtěl jsem to otvírat. Neměl jsem chuť číst, jak je šťastná a že místní fauna poskytuje jí a jejímu manželovi pestrý jídelníček. Jenže po hmatu jsem poznal, že kromě dopisu je uvnitř ještě něco. Věc, která patří mně.

	Odtrhnul jsem chlopeň obálky a sáhnul dovnitř. Jo, poznal jsem to správně. Vzal jsem ten řetízek a chtěl si ho pověsit na krk. Zaseknul jsem se uprostřed pohybu. Nešlo to. Nechtěl jsem nosit něco, co nosila i ona. Něco, co jí pomohlo zmizet ze světa lidí.

	 

	Byla to nebetyčná blbost, ale vrátil jsem ho do obálky. Lovec bez zlatého meče na krku? Skoro sebevražda.

	Strčil jsem dopis do kastlíku a konečně nastartoval. Krátce jsem zmáčknul klakson a rozjel se. Všichni lovci ve Starr School věděli, co se s Kate stalo. Ataky chápali, proč se potře-buju vypařit. Jen nevěděli, že jsem si jako místo, kde strávím následující roky, vybral stejný stát, kam odjela ona. Minnesotu. Asi by jim to nedávalo smysl.

	Sám sobě jsem nalhával, že na ně budu dávat pozor. Hlídat, jestli ten její upír drží slovo a nenapadá lidi. Dokonce jsem věřil, že bych byl schopný jim případné selhání zatrhnout. Zabít je. Oba.

	Někde vevnitř jsem ale věděl, že je to trochu jinak. Nesnesl jsem vědomí, že je tisíc mil daleko. Jo, sentimentální pitomec. Ale co. V těch končinách jsou, pokud vím, lovci taky zapotřebí, nudit se nebudu. A kdo ví, třeba mi zabíjení těch krvelačných bestií pomůže najít ztracený klid. A jestli to nepřežiju? Taky dobře.
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